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SAFETY INSTRUCTIONS / GUARANTEE...
S Jspl 1d0ades 1dpeps / Gaply 1daoseedd ... .8
MHCTPYKLIMW 3A BEBOTMACHOCT / TAPAHLINA 3A MOTPEBUTENA..
SIGURNOSNA UPUTSTVA / POTROSACKA GARANCIJA ...
REMH | RR
ZERA | RE
BEZPECNOSTNI POKYNY / ZARUKA.
SICHERHEITSANWEISUNGEN / GARANTIE ....
SIKKERHEDSVEJLEDNING / GARANTI
OAHTIEZ AZPAAEIAZ / ETTYHZH KATANAAQTH
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD / GARANTIA
OHUTUSJUHISED / TARBIJAGARANTII
TURVALLISUUSOHJEITA / TAKUU ...
INSTRUCTIONS DE SECURITE / GARANTIE....
SIGURNOSNE UPUTE / JAMSTVO
BIZTONSAGI ELOIRASOK / GARANCIA....
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA / GARANZIA
M XIE/EE
SAUGOS INSTRUKCIJOS / GARANTIJA VARTOTOJUI..
DROSIBAS NORADES / PATERETAJU GARANTIJA
YMATCTBA 3A BESEE[HOCT / FAPAHTEH NACT
ARAHAN / JAMINAN KESELAMATAN
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES / GARANTIE ..
SIKKERHETSINSTRUKSER / GARANTI ..
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA / GWARANCJA
INSTRUCOES DE SEGURANCA / GARANTIA ....
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA / GARANTIA CONSUMATORULUI
WHCTPYKLMW MO TEXHWUKE BESOMACHOCTW / TAPAHTUA ..
SAKERHETSANVISNINGAR / GARANTI
BEZPECNOSTNE POKYNY / ZARUKA
VARNOSTNE INFORMACIJE / GARANCIJA ZA POTROSNIKE...
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA / POTROSACKA GARANCIJA....
UTGPSTLLE eufllremenssr [ 2 s reursid
AuusinAsafuanudasndie / nssulssiu
GUVENLIK TALIMATLARI / TUKETICI GARANTISI...
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SYMBOL

EXPLANATION

>

EN Caution. AR 25,5, BS Oprez. BG Brumarte. CHS 2i-0vo (HT B¥&5 (2 Upozomeni,DE Vorsicht DK Forsgtig,EL Mpocroy . ES Precaucion. ET Etevaatust!Fl Huomio.
FR Danger. HR Oprez. HU Figyelem! IT Attenzione. KO 3= 21541 A| .. LT Perspéjimas. LV Uzmanibu. ML Awas. MK Brinarie. NL Opgelet. NO Forsiktig! PL Uwaga. PT Cuidado. RO
Atentionare. RU Brumave! SE Var frsiktig. SK Upozornenie. SL Pozor! SR Oprez. TA e7éf)ésasem. TH 539 TR Dikkat

ﬁ
]

ENRead operator’s manual. R o Je s Jeose 1o g sJ. BSProtitaite pirinik operatera. B Mpodetete puroBoacTeoto 3a onepatopa. (S 2
Fft. 1 ESBRBE, T Pokyny nalemnete v prirucce. DE Siehe Bedienungsanleitung. DK Se brugsanvisningen. EL AiaBdiaTe 10 eyyeipidio Tou xeipioTr. ES Consultael
manual de instrucciones. ET Lugege kasutusjuhendit. Fl Tutustu kayttdohjeisiin. FR Reportez-vous au manuel d'instruction. HR Pogledajte prirucnik s uputama. HU Kovesse a haszndlati dtmutatot.
IT Fai rferimento al manuale diistruzioni. KO AHE AAMZ 2 Z 5 A2. 1T Skaitykite operatoriaus vadova. LV Lasiet lieotaja rokasgramata. ML Rujuk manual arahan. MK
MpouwTajTe ro ynatcTaoTo 3a kopucHuLy. NLRaadpleeg de gebruiksaanwijzing. NO Se brukerhdndboken. PL Zapoznac sie 2 instrukdja obstugi. PT Consultar o manual de instrugdes.
RO Cititi manualul utilizatorului. RU Cm. pykooacTBo no akennyatawym. SE Se instryktionsboken, SK Precitajte si névod na poutitie. SL Preberite uporabnitki prirocnik. SR Proitati
uputstvo za upotrebu. TA yBlareprasad sepwGL Lants uLurmisar. TH QiATia 35 lar TR Kulanm kiavzunu okuyun.

ENRiskoffire. IR 2o TessJlg 1 558 BS Opasnostod vatre. BG Onacoct or noxap. CHS R ITRBS . CHT K SIEEBR o (2 Nebezped poziru. DEBrandgefat. DK
Risiko for brand. Eﬁ(ivéuvog Tupayig. ESRiesgo deincendio. ET Tuleoht. I Tulipalon vaara. FR Risque d'incendie. HR Opasnost od pozara. HU Tizveszely.IT Pricolo diincendio. KO 3
ol Azl Q& LICH. 1TGaisto pavojus. LV Aizdeggansrisks. ML Berisiko kebakaran. MK Pusitk oz noxap. NLRisico van brand. NO Risko for brann. PL Ryzyko pozaru. PT Riscq
dejncéndio. RO Pericol de incendiu. RU puck Boaropaus. SE isk for brand. SK Riziko potiaru. L Nevarnost poara. SR Opasnost od pozara. TA & o=, TH fiAdnaiieena
viAnunas Ty TR Yangin tehlikesi

ENFor indoor useonly. R JuJlwegole S 1Jlpldy 1Jpglols 5§ lo. BS Samoza upotrebu u zatvorenom prostoru. BG 3a ynoTpe6a camo Ha aapuro. (HS 4R
RENFER, O ERE Wﬁ%ﬁ? o (T Pouze pro pouit v interiru. DE Verwenden Sie das Gerat nurin Innenraumen. DK Kun beregnet fil indendars brug. EL Mévo yia ypfion
ot eawTeIKO Ywpo. ES Solo para uso en interiores. ET Kasutamiseks ainult siseruumides. Fl Vain sisakayttaan. FR Pour une utilisation en intérieur uniquement. HR Samo za unutarju
upotrebu. HU Csak beltéri haszndlatra. IT Solo per uso allinterno. KO AJLHOf| A4 2 AHS3FA A .. (T Skirta naudoti tik patalpose. LV Lietosanai tikai telpas. ML Untuk kegunaan dalam
rumah sahaja. MK Camo 3a ynotpe6a Bo 3ateopet npoctop. NL Alleen voor gebruik binnenshuis. NO Kun for innendarsbruk. PL Wytacznie do uzytku wewnetrznego. PT Apenas para
utilizaco no interior. RO Numai pentru uz intern. RU [In ucnonb3oBarus Tonbko BHyTpy nomeLLennit. SE Endast for inomhushruk. SK Len na interiérové pouzivanie. SL Samp
7auporabo v zaprtih prostorih. SR Samo za upotrebu uzatvorenom prostoru. TA _sirelL_misaflad LwaTLIL 2ggmausHae wi L. TH dAmdularmlusunitu
TR Sadece i¢ mekanlarda kullanim icindir.
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EN Protection against moving parts. AR |2 els6 eo 1l sle 1Jpep y<J6 BS Zastita od pokretnih dijelova. B6 3awwra cpewy asinkewuy ce yactu. (HS EH
EEBAH T SHEHEB A F&E 2 Ochrana pied pohyblvyimi soustmi. DE Schutz vor beweglichen Teilen. DK Beskytielse mod bevegelige dele. L Mpooraaia amd
KIvoUpeva épn. ES Proteccidn contra piezas moviles. ET Kaitse likuvate osade eest. Fl Suojaus liikkuvien osien varalta. FR Protection contre les pieces mobiles. HR Zastita od pokretnih
dljelova. HU Vedelem mozgo alkatrészekkel szemben. T Protezione dalle partiin movimento. KO 7+55- 2 S E4 & 2. (T Apsauga nuo judandiy daliy. LV Aizsardziba no kustigam dalam.
ML Perlindungan daripada bahagian yang bergerak MK 3awwTwra on aenosu o famxetse. NL Bescherming tegen hewegende onderdelen. NO Beskyttelse mot bevegelige deler. PL
(Ochrona przed ruchomymi elementami. PT Protecdo contra pegas méveis. RO Protectie impotriva pieselor in miscare. RU 3awywra ot TpaBMupoBaHits BpaLLjatLLmMmICs
peransamn. SE Skydd mot rorliga delar. SK Ochrana pred pohybyjucimi sa castami. SL Zasita pred premikajocimi se del. SR Zastita od pokretnih delova. TA pasyraih LirasBigeradass
srélyrer urgasmiie T A15UaIUANEMILARAWT TR Hareketlparcalara kars koruma.

>

ENRisk of automatic start-up. AR 1o, 1w ingsd IJod §lis.s BS Opasnost od automatskog ukljucivanja. BG OnacHocT ot asTomaTiyHo cTapTupare. (HS El=
R T B EhRRE B (2 Riziko automatického spusténi. DE Risiko enes automatischen Anlaufs. DK Risiko for automtisk start. ELKivBuvog autdpamg exkivnang. ES Riesgo
(e puesta en marcha automatica. ET Automaatse kaivitumise oht. FI Automaattisen kaynnistyksen vaara. FR Risque de démarrage automatique. HR Opasnost od automatskog pokretanja. HU
Automatikus elindulds veszélye. ITRischio di avvio automatico. KO KHS: A5 2] I LT Automatinio paleidimo pavojus. LV Automitiskas ieslegsandsrisks. ML Berisiko diidupkan secara
automatik MK Puauk o aBTomatcko aktusupatse. NL Risico op automatisch opstarten. NO Fare for automatisk oppstart. PL Ryzyko samoczynnego uruchomienia. PTRisco de arranque
automatico. RO Pericol de pornire automatd. RU Puck asTomarideckoro 3anycka. SE Risk for automatisk start. SK Riziko autpmatického spustenia. SL Nevarnost samodejnega
zagona. SR Opasnost od automatskog pokretanja. TA graflwisis= adLmi -9yt G TH A1MNASIEIN5AALATEVEA AR TR Otomatk baglama isk

&

EN Always turn unit off prior to charging. AR | Q‘:.é Uk ;dJ 1J926 slisel (od Ui . BS Uvijek isklucite uredaj prije punjenja. B Buaru nakniousaire
ypena npezy 3apexnane. (HS %ﬂiﬁu%%ﬁ{a%%ﬁﬁo T ZRERT, ERLKBEAEBER. (2Pied nabijenim jednotku vidy vypnéte. DE Den
Staubsauger vor dem Austausch abschalten. DK Sluk altid enheden inden opladning. EL ZBrivere Travra m povada mpiv v gprian. ES Apaga siempre la unidad antes de cargarla.

ET Enne aadimist iitage seade alati valja. Fl Sammuta laite aina ennen lataamista. FR Eteignez toujours Fappareil avant de le charger. HR Uvijek iskijucite uredaj prije punjenja. HU A toltést
megelzgen minden esethen kapcsolja ki a készlgket. IT Spegnere sempre [unita prima di ricaricarla, KO B4+ 7| Mol &4 HA 7| MY TLAIAIL. 1T Pries jkraudami
Schakel het apparaat altjd uit alvorens op te laden. NO SIa alltid av enheten for lading. PL Zawsze wytaczac urzadzenie przed fadowaniem. PT Desligar sempre a unidade antes de a colocar a
carregar. RO Oprii intotdeauna unitatea inainte de incércare. RU O6si3atensHo BbikniouuTe npubop nepen 3apsakoit. SE Stang allid av enheten fore laddning. SK Pred
nigbfjanim jednotku vypnite. SL Enoto pred polnjenjem vedno izkigpite. SR Ugedaj obavezno sklucite pre punjenia. Th sri1uiG -mgmunG gried eQuiwrib weet, wrdefl e
o1 FQuigmallarsid. TH IadinaazasgarunnaAsInauiivxduulan TR Sarj eimeden once, dhaz hep kapatin.

EN Detachable power supply unit. AR 9236 | 231> LIJbol 86 (§leJé JJ8 0. BS 0dvojiva jedinica za napajanje strujom. BG MogBineH 3axparsaLy Gnok. (HS &
REBRDE, (T Eﬂﬁigé/ﬁ &, (2 0dnimatelnd napaiec jednotka. DE Abnehmbares Netzteil. DK Aftagelig stramforsyningsenhed. EL Aoo Tripevo T00@0B0TIKG.
ES Unidad de fuente de alimentacion desconectable. ET Eemaldatav toiteplokk. Fl rotettava virtalahde. Unité d'alimentation amovible. HR Odvojiva jedinica za napajanje. HU Kivehetd dramellato
eység. IT Unita di alimentazione rimovibile. KO EX & A] 7424 S & &|RLICH. LT Atjungiamas maitinimo Saltinis. LV Atvienojams barosanas bloks. ML Unit bekalan kuasa boleh
ditanggalkan. MK Pasgenu ypen 3a Hanojysatbe. NL Afneembare voedingseenheid. NO Avtakbar stramforsyningsenhet. PL Ocfaczany zasilacz. PT Unidade de fonte de alimentagdo
removivel. RO Unitate detasabila de alimentare. RU OtcoeauHsiemblii 6nok nutanus. SE Lostaghar stramforsorigingsenhet. SK Odpojiteln jednotka elektrického napdjania. SL
Snemljiva napajaina enota. SR Odvajivi uredaj za napajanje. TA spdmé &L Iw Leu stieren wdafle . T Uan Ildwnsananaanila T (kanlabiir gic kaynadi
Unitesi.

EN Allow parts todry. AR Iy Iz e Jegcd. BS Pusiteda se dieloviosuse. BG Ocrasete vacTute fa wachxiar. S BHRIRE TR, M1 BEHE

$8o (2 Nechte cast oschnout. DE Warten Sie, bis die einzelnen Teile getrocknet sind. DK Lad delene tarre. EL ArarTe Tal e€cipTrjuara v aTeyveiaouv. ES Deja que se sequenas piezas.
ET Laske osadel kuivada. FI Anna osien kuivua. FR Laissez les piéces sécher. HR Ostavite da se dijelovi osuse. HU Virja meg, amig a részek megszdradnak. IT Lasciare asciugare i componenti. KO
SE 2717 H=Z AZAIFIAIAIR. T Leiskite dalims ki, LV Laujet dalam nozat. ML Biarkan bahagian kering. MK OcTaere rv nenoswe aa ce ucywar. AL
Laat de onderdelen drogen. NO Tark delene. PL Umoziwic wyschniecie czesi. PT Deixe as pecas secar. RO Lasati componentele sa se usuce. RU [Jaitte feTansim BbicoxHyTs. SE Lat
delpratorka. SK Nechajte diely vyschinit. SL Pocakajte, da se deli posusijo. SR Sacekaite da se delovi osuse. TA s migemem 2_sor Syer=igldsaran. TH daasduauly
Uviuevi TR Parcalarin kurumasina misaade edin.
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EN Use warm water, temperature up o 60°C.AR I w oo ple Sl9is1e Bis )26 2516 ouod 1Js 60 wfs 5. BS Koristite toplu vodu temperature do 60°C.
BG V13nonasaitre Tonna sosa ¢ Temneparypa 4o 60°C. (HS £ B RS 6%° ?ﬁin%?kn (I B ERBERRIB 60° C #BK, (ZPoutivejte teplou
vodu o teploté max. 60 °C. DE Warmes Wasser verwenden, Temperatur bis 2u 60 °C. DK Brug varmt vand, der er op til 60 °C varmt. EL Xpnapotroifate (eatd vepd, Beppokpaaiag
éwg 60°C. ES Utiliza agua caliente a una temperatura superior a 60 °C. ET Kasutage sooja vett temperatuuriga kuni 60 °C. FI Kayta lamminta vettd, lampatila enintdan 60 °C. FR Utilisez de
'eau chaude (Ia température ne doit pas excéder 60 °C). HR Koristite toplu vodu, temperature do 60°C. HU Legfeljebb 60 °C-os hmérsékletd meleq vizet haszndljon. IT Usare acqua calda, con
temperaturafinoa 60°C. K0 Z/CH 60°C O 28 AFSH&IALL.. LT Naudokite Sita vandenj, iki 60 °C temperataros. LV lzmantojie iftu e, temperatira iz 60°C. ML
Gunakan air suam, suhu sehingga 60°C. MK Kopucrete Tonna Boga Ha Temneparypa o 60°C. NL Gebruik warm water, temperatuur tot 60 °C. NO Bruk varmt vann, temperaturer
opptl 60 °C. PL Uzywac ciepte] wody o temperaturze do 60°C. PT Utilzar dgua quente, temperatura maxima de 60 °C. RO Utilizati ap calda, cu temperaturd pana la 60°C. RU
Vcnonbayitte Tennyio Bogy Temnepatypoit 4o 60 °C. SEAnvand varmvatten, temperaturer upp till 60 °C. SK Pouite tepld vodu s teplotou do 60 °C. SL Uporabljajte toplo vodo,
Katere temperatura ne presega 60 °C. SR Koristite toplu vodu, temperature do 60°C.TA 60° C euremwirer au@iiplsvenrsaiier su@geeu@gariuirer sawrantents
vwau s gamser. T 71w g landiu 60°C TRE0°C dereceye kadar sicek su kullani.




SYMBOL

EXPLANATION

EN Check the manufacturer’s tag before cleaning tetile.“W" on the tag s shown means you an use\(ourdeaner R o288 pu edled zo6 IJououse dwd
cubs IJey 3CIu «W» 1Jp92956 edss 1dpd o weus lue spdud lgwedsle Idedowe. BSPoijerte et \keluprmzvoda(a
prife €Scenja tekstila. “W” na effketi kako je pokazano, znai da mozetekonsn jvas cistac. BG Mpeam ga noqmcmaTe TEKCTUN, BIKTE ETUKETA HA npomasouvnenn
Toka3aHUAT Ha eTukeTa cumBon W 03HayaBa, Ye MOXETe Ja 3non3Bare CBoS NoYCTBal [I|S /ﬁ/ui M2 AERETEBRS, HE
FIE W RH | RAAANERRTEEN. WEREA N  BARAEEEEE, BRIN W, TERNAFABR
], C2Pred isténim teri i prectéte Stitek s pokyny od virobce. Znacka W na titku znamend, ze k GiSténi muzete pouiw’t tento Ost\(. DE Uberprifen Sie das Herstelleretikett vor der
Reinigung der Textilien. , W auf dem Etikett hedeutet, dass ein Reinigungsmittel verwendet werden kann. DK Kontrollér producentens marke, inden du rengor tekstiler. “W” pa maerket (som
vist) betyder, at du kan bruge renseren. EL EAEyEre v eTikéta Tou kataokeuaaT mpiv kaBapioere ugpaapara. To “W” oty eTikéra, Omwg gaiveral, anpaiver ot
pmopeite va xpnalpomonaere Tov kabapiaTr aag. ES (onsulta la etiqueta del fabricante antes de limpiar tejidos. Siaparece “W” en la etiqueta, como se muestra en a imagen,
puedes usar [a limpiadora. ET Kontrollige enne tekstiili puhastamist tootja sili. Sildile margitud “W” tahendab, et vite seda puhastajat kasutada. Fl Tarkista valmistajan pesumerkkitiedot ennen
tekstilin pundistamista. Kuvan mukainen”W"-merkinta tarkoittaa, ettd voit kayttaa pundistinta. FR Vérifiez Iétiquette apposée par le fabricant avant tout nettoyage de textile. Le symbole
« W signifie que vous pouvez utiliser votre nettoyeur. HR Prije ciScenja tekstila provierite etiketu proizvodaa. “W” na etiketi (kao $to je prikazano) oznacava da mozete koristit sredstvo za
iScenje. HU Szovetek tisztitdsa el6tt ellendrizze a gyarto cimkejét. A cimkén feltintetett ,W” |e\o|esaz Jelenti, hogy haszndlhatja atisztitogépet. IT Controlla 'etichetta del produttore prima di
pullre|tappet\ “W" suefcheta, come mostal, infache puoi usare\\delergente K0 HRE HAasy| Mole MZUAol Ef2E &I AAIR. Ef10f
WE EAIZ0] o & MATE ALRE 4 I LITH. LTPrietvalydami tekstle 3 gaminojoetkete. Rade W ant efiketés ¥, kad alite naudoi dulkiy
siurblj. LV Parbaudiet razotaja etiketi pirms auduma tiriSanas. “W” uz etiketes, ka paradits, nozimé, ka jas varat izmantot savu tiritaju. ML Periksa tag pengeluar sebelum mencuci tekstil. “W”
pada tag menunjukkan bahawa anda boleh menggunakan pencuci. MK MpoBepere ja eTukeTaTa 0 NPOUIBOAUTENOT NPeA Aa YUCTUTE HekakBa TkaeHuHa. OsHakaTa
,W* Ha eTukeTaTa 3Hauu Aeka Moxe Aa ro kopuctute anapatot 3a yucterbe. NL Controleer het etiket van de fabrikant voordat u textiel schoonmaakt. De "W op het etiket
10als afgebeeld betekent dat u uw reiniger kunt gebruiken. NO Sjekk produsentetiketten far du rengjor tepper. Bokstaven «Wn pd etiketten betyr at du kan bruke rengjaringsenheten. PL Przed
czyszczeniem thanin sprawdzic etykiete producenta. Znak ,W” na pokazane] etykiecie oznacza, 26 mozna uzywac tego Srodka czyszczacego. PT Verifique a etiqueta do fabricante antes de limpar
téxteis. “W” conforme mostrado na etiqueta significa que pode utiizar o seu detergente. RO Verificati eticheta producatorului inainte de a curéta produsele textile. ,W” de
pe etichetd, asa cum se aratd, inseamnd ca puteti folosi curatitorul. RU Mpexze 4eM YnCTUTL TEKCTUNbHbIE MaTepHanbl, 03HaKOMLTEC C MapKUpOBKOH,
HaHeCeHHOM Ha HiX NpoU3BOANTENEM. Ecnu Ha 6upke ykasat cumson «W, To npumeHerue aaHoro npuopa gonyctimo. SEKontrollera tllverkarens tvat-
tanvisningar fore rengdring av textiier. “W” pd etiketten, som visas, betyder att du kan anvanda rengaringsmedel. SK Pred tistenim textilu skontrolujte titok virobcu. ,W- nasitku, tak ako
je ndzornené, znamend, 2e mozete pouzi svoj cistic. SL Pred c\scemem tekstila preverite oznako prouvajal(a (e je na oznaki navedeno »We, citilec lahko uporablate. SR Pre ciicenja tekstia,
proverite oznaku proizvodaca. Slovo , W na prikazanoj oznaci znaci da mozete da koristite usisivaC. TA srem aflliLes sibuerEISaTandF erﬂg,gw e;@uumm L6,
Lmugﬁmrrmﬂm LU Lané sflurremgar. £UL060 sl iuLmmn Wgz BEIS6T 2_BigGeT Slefarrents LwaTUL 258 wa Juri
TRTUSME Fuplss. TH mfmaauunuﬂm‘uaowwamnaummmavmmwm ‘W Audasuuuauie udednsaiudamigudmisa
larwAnfaenitnmazann 1o TR Tekstil temizlemeden 6nce imalate firmanin etiketini okuyun, Etiketteki “W” isareti temizleyicinizi kuHanab|Ie(egm|zanlamma geln

ENDonotfreeze. AR JI &g )00 JJwe puso. BSNemojte zamrzavai.BG fla He ce sampassiea. (HS 09075, (HT 552078 o (2 Nezmrazit. DENiCht einfieren.
DK Ma ikke fryse. EL M kamawUyete. ESNo congelar T Mitte killmutada. FI Al kiinnita. FR Ne pas congeler, HR 0d zamrzavanja. HU Nem fagyaszthato. IT Non congelare. K0 &2 x| aF
A A2 1T Neuzialdyti. LV Nesasaldet. ML Jangan bekukan. MK [1a He ce 3amparysa. NLNiet bevriezen. NO ke Frys. PLNie zamrazac. PT Nio congelar. RO Nu congelan RUHe
fonycxat 3amepaanus. SE Frys inte. SK Neuchovavajte v mraznicke. SL Ne zamrzujte. SR Ne smrzavati. TA 2_meww susmdsss suGewrmio. TH U TR Dondurmayin.

EN'Do ot overviet carpet. Use only on carpet moitened by the cleaning process. R JI ool g Ses wJd 1 wels. JI ogwegspo 11 eds Idowel>
Lo Bs leole IJeolbsed. BS Nemojte previse namoiti tepih. Koristt |skIJuc|vo na tepihu navlazenomupm(esu (iScenja. B& He mokpete kunuma n exomepuo
Manonaaame CANO B0 KU, REBTSKHEH OT TDOLCCa 3 nOWCTERHe, ST B HTERE, EEEIRTFIN Y J:&

B, W EFELHEFEAR, ERERSZEEMDROLE EER, lobeecnenmotepilk. Pouzwejtejennakobem(hzvlhcenythvprubehu
(isténi. DE Den Teppich nicht dberndssen. Nur auf durch den Remmungsvorgang befeuchteten Teppichen verwenden. DKUndga at gare taeppet mere vadt end hojst nudvendigt Anvend kun

i tpper, der er fugtede afrengaringsprocessen. EL Mnv uypaiivere umiepBoAika 1o xahi. Xpnaiomroiate pévo e yahi rou éxel uypaveal am6 T diadikaia
kaBapiopod. S No humedezcas en exceso las moguetas. Usa el producto solo en moguetas que han quedado himedas tras impiarlas. ET Arge nisutage vaipa igselt. Kasutada ainult
puhastamise kaigus niisutatud vaibal. FI Al kastele mattoa likaa. Kyta vain matolla, joka on kostutettu puhdistustoiminnolla. FR Ne mouillez pas trop le tapis. Utilisez Fappareil exclusivement
sur de la moquette humidifiée par e processus de nettoyage. HR Nemajte previse vlaziti tepih. Uredaj upotrebljavajte samo na tepisima navlazenim tijekom postupka ciscenja. HU Ne nedvesitse
il szonyeget. Kizdrdlag a tisztitasi folyamat soran benedvesitett szonyegen hasznaUa I Non bagnareeccesswamente iltappeto. Utilizzalo solo sumoquette inumidite dal processo di pulizia.
K0 75 S L7 20| MAIX| OFNAIR. KMIZS BAE I 730 S0l Z S SHAA|L. LT Pemelyg nedrékintikiimo. Naudotitik ant valant sudrékinto
ilimo. LV Neparmitriniet paklaju. lzmantojiet tikai uz pak\auem as tiek mitrinati ikai mazgasanas procesa. ML Jangan terlalu basahkan permaidani. Gunakan pada karpet yang dilembapkan
oleh proses pembersinan sahaja. MK [1a He ce npeBnaxHyBa Tenuxor. [la ce KOpUCTM Camo Ha TEMuX LUITO € HaBNaXHET BO NPoLecoT Ha yucTere. NL Tapijt niet
overmatig natmaken. Gebruik alleen op tapijt bevochtigd door het reinigingsproces. NO Ikke vaet teppet for mye. Bruk kun pa tepper som fuktes av rengjeringsprosessen. PL Nie zwilzac nadmi-
ernie dywanu. Uzywac tylko na dywanie zwilzonym podczas procesu czyszczenia. PTNao molhar excessivamente a carpete. Utilize apenas em tapetes humedecidos pelo processo de impeza. RO
Nu umeziti excesiv covorul. Folositi numai pe covorul umezit prin procesul de curatare. RU He nepeysnaxHsiiTe koBep. cnonbayitte ang YuCTkv KoBpoB,
CMauMBaeMblx Tonbko B npouecce y6opkw. SE Latinte mattan bl atfor bIt. Anvénd endast pd en matta som har fuktats av rengdringsprocessen. SK Koberec priliS nenavihtute.
Pouivajte iba na koberec navinceny v procese istenia. SL Preproge ne namacite prekomerno. Uporabijajte le na preprogi, ki je bila naviazena v procesu iscenja. SR Nemojte prekomerno kvasiti
tepih. Koristite iskfjucivo na tepisima nakvaenim radiciScenja. W s IO 1Lew syarqradiar gyslsions mrtiuL 65 auGemiLrib, 596 5Lh, sGuuiLL L
u(g 5 FTOTESILLL gnmaﬂuﬂuﬁ?m 155 I LD LwaTUL g4 garsih. i asvinlunsudonunniuly. ‘l‘muuuwuwsumﬂun
Fuanndunaun1sitnuazanmnavi 1R Haly faza slatmayin. Sadece temizleme islemi sonucu nemlenmis hallarda kullanin.

EN Use only BISSELL' cleaning formulas intended for use with this machine. AR JI o _wogde 1J1 pucele wubsd BISSELL 1Jp¢ Lo 06

JJluwesle pe 03l IUzol;. BSKoristitiiskiudvo B\SSELLprmzvodezauscenjenamjen]eneza upotrebu sa ovom masinom. B VA3nonasaitTe camo nouncTaalLy
npoaykTH BIS§E L, npepHasHadeH 3a yn07pe6a cTosnypen. (S NERSREELIRENUMEE=R. W EEERAREESAN
BISSELL /ﬁﬁénno (2 Pouzivejte pouze Cistit pripravky BISSELL urcend k pouiti s timto pristrojem. DE Benutzen Sie nur Relmgungsprodukte von BISSELL, die fiir den Gebrauch

mit dieser Maschine gedacht sind. DK Brug kun BISSEL-rengaringsprodukter, der er beregnet il denne maskine. EL Xpnaipotrolgire pévo mpoiévra kaBapiapod BISSELL mou
TpoopiCovar yia xpAon pe autd To unxavnua. ES Utiliza nicamente productos de limpieza BISSELL destinados a esta limpiadora. ET Kasutage ainult selle masinaga kasutamiseks
maeldud BISSELLI puhastusvahendeid. FI Kayta vain BISSELL-puhdistustuotteita, jotka on tarkoitettu talle laitteelle. FR Utilisez exclusivement les produits de nettoyage BISSELL congus pour

ire utilisés avec cet appareil. HR Upotrebljavajte samo proizvode za ciscenje tvrtke bissell koji sunamijenjeniza upotrebu sovim strmem HU Kizarolag az ehhez a készilékhez javasolt BISSELL
tiszitdszereket hasznila. IT Utiizza soloi prodott di pulizia BISSELL destinati alluso con questo apparecchio. KO 2 A 7|94 &4 At 3= 5 & AIE BISSELL IR
A SHAI AL LT Naudoti ik BISSELL valymo priemones, skirtas naudotisu Siuo prietaisu. LV lzmantojiet tkai BISSELL triSanas produktus, ks paredzatilietosanai ar $o feric. ML Gunakan
produk pembersihan BISSELL yang bertujuan untuk digunakan dengan perkakas ini sahaja. MK Jla ce KopucTar camo npov3sogue Ha BISSELL HameHeTu 3a ynotpeba

0 oBaa MatuuHa. NL Gebruik alleen reinigingsproducten van BISSELL die voor gebruik met deze machine bestemd zijn. NO Bruk kun BISSELL-rengjaringsprodukter som er tiltenkt brukt

med denne maskinen. PL Uzywac wytacznie Srodkow czyszczacych BISSELL przeznaczonych do uzytku z tym urzadzeniem. PT Utilize apenas produtos de limpeza da BISSELL destinados a serem
utilizados com este aparelho. RO Utilizati numai produse de curétat BISSELL destinate utilizari cu acest aparat. RU icnonb3yiite Tonbko wncTaLjue cpeacTaa
mapku BISSELL, npeaHa3HaueHHble ans gaHHoro npubopa. SE Anvand endast rengaringsprodukter fran BISSELL som ar avsedda att anvandas med den har maskinen. SK
Pouivajte iba Cistiace produkty spolocnosti BISSELL uréené na pouitie s tymto pristrojom. SL Uporabljajte samo istila druzbe B\SSELL predvidena za uporaho s to napravo. SR Koristite iskljucivo
sredstva za ciscenje marke BISSELL koja sunamenjena za upotrebu sa ovim uredajem. TA @g,;;, wafafnsrs L b T mEELILILL BISSELL &, AN EE )
U@ Tyl seren WL LD LweTULISsars. TH 'l‘uLawmwamnmfnmmmﬂ:amfﬂm BISSELL fianzasInlanuiadasilininiu 1 Sadece
bu makinenin temizlenmesine yonelik BISSELL temizlik trinleri kullanin.




SYMBOL

EXPLANATION

EN This symbol on the product and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should not be mixed with general household waste. For proper treatment,
recovery and recycling, please take this product to designated collection points. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point. AR s& s
o3l I\JJPJ gJ5 I\JPu 2 9/19 LJ&,.:M,.)IV lJpuplews o IJpoeele 1UJdoyulisss 9lJlJIde, 086 5ngs IJl cgodb
ﬁf JeeJle J,ow 56 £p90l. JJ ugIrJ SlJlgweglse _9]f_lso 1Jws9s) wldundd 1dedlise: Saes 185 03l ldpuoe

s udlb 1z ee Jfoauouoo Ses lJ UouJo lJpedso Jrsd Jpg )96 1Upjss pu | udluo5J gU
I 9w u bbb zpg w006, BS 0V simbolna prouvodu |/||| pratecoj dokumentaciji znaci da se koriSteni elektricni 1 elektronicki proizvod ne trebaju mjeSati sa uobicajenim
otpadom iz domacinstva. Za prawlan tretman, sanacijui recikliranje, odnesite ovaj proizvod na tacke predvidene za prikupljanje otpada. Kontaktirajte vase lokalne viastiu vezi daljnjih informacija
0 vama najblizoj tacki za prikuplianje otpada. BG To3u cumBon BbpXy NpoAyKTa UiMAM NPUAPYXaBALLWTE r0 AOKYMEHTY Yka3Ba, Ye M3nonaBaHuTe enexTpuyeck
€NeKTPOHHI NPOAYKTM He TpsibBa Aa ce cmecBaT ¢ obluuTe 6UToBM 0TNAgbLM. 3a NPABINHO TPETUPaHE, Bb3CTaHOBABAHE U PELKTIVpaHe, MONS,
3aHeCeTe T3 NPOAYKT B OnpezeneHuTe NyHKToBe 3a chbupane. Mons, cabpmeTe Ce CbC CBOS MECTEH opraH 3a noaeqe non%oﬁuocm 3a Hait- 6ﬂM3KM9I
%HKT 3 m:ﬁvgaHe U5 BAERTTURRAR, W ERR/ABN A EHREERET T EEE ERBA—#&

B BENEY , BRtERBEREENERIE, %%@Eﬁﬁfiﬁl&iaa’ﬁﬂﬂﬁm  EREEMNE a’&

Bo (TTento svmbol na vvrobku anebo v dokumen A znamena ze pouzw té elektrické a elektronické vvrobkv e nemaﬂ vvhazova do bezneho odpadu doma(nos . Iento vvrobek odneste na
dem Produkt und/oder Begleitdokumenten hedeutet, dass gebrauchte elektrische und eleklromsche Produkte nicht im herkommlichen Haushaltsmull entsorgt werden durren Bitte bringen Sie
(as Produkt zur korrekten Behandlung, Verwertung und Recycling zu entsprechenden Sammelstellen. Wenden Sie sich an [hre Gemeinde, um weitere Informationen zu Sammelstellen in Ihrer
Nahe zu erhalten. DK Dette symbol pé produktet og/eller medfalgende dokumenter betyder, at elekiriske og elektroniske produkter kke mé smides ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald. Aflevér dette produkt pd et relevant indsamlingssted for at sikre korrekt hehandling, gendannelse og genbrug. Kontakt de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om det
nezrmeste relevante indsamiingssted. EL Auro To oupBvo 70 TIpOi6V n/Km 070 0UVOBEUTIKG £yypaga anpaivel GTI Ta XpNOIHOTIOINUEVG NAEKTPIKE Kat
nhektpovikd mpoidvra dev mpémel va avapiyviovTal Pe Ta Kavovikd oikiakd amoppippara. Mo owaTh emegepyaaia, emavapopd kai avakikAwan,
peTagépere 1o Tpoidv aTa kaBopiopéva anueia auhhoyAg. EmikovwviTE e TV TOTTIKA apyr 0ag yia TEPICT6TEPES TANPOGOPiES OXETIKG e TO
TAnaiéaTepo kaBopiapévo anpeio cuhhoyng. ES (uando aparece este simbolo en el producto o los documentos adjuntos, los productos eléctricos y electrdnicos usados no se deben
mezclar conlos residuos domésticos generales. Para que se lleve a cabo un tratamiento, una recuperacion y un recilaje adecuados, lleva este producto a los puntos de recogida especificados.
Pante en contacto con fas autoridades de tu localidad para obtener informacidn ms detallada sobre el punto de recogida especificado mas proximo. ET See tootele ja/vai saatedokumentidele
margitud simbol tahendab seda, et kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid i tohi ara visata olmejdatmete hulgas. Nouetekohaseks tootlemiseks, taaskasutuseks ja ringlussevdtuks palume
viia toode vastavasse kogumispunk i Lisa eabe saamiseks Iéhima kogumispunk ikohta vf)lke u‘hendus kohaliku omavalit tsusega. FITém'a‘ svmboH uotteessaja/ ai sen mukana tm’miletlavissa
materiaalit voidaan ottaa alleen Ja k|erratlaa Saat lisatietoja Iammmasta kierrdtyspisteestd ottamalla yhteytta pa|ka|||sun viranomaisiin. FR (esymbo\e sur le produit el/ou les documen S
("accompagnement signifient que les produits électriques et électroniques ne doivent pas étre mélangés avec les ordures ménageres. Pour un traitement approprié, de récupération et de recy-
clage, veullez déposer ce produit au point de collecte indique. Veuillez contacter les autorités locales pour plus de details sur e point de collecte le plus proche. HR Ovaj znak na proizvodu /i
pratecim dokumentima znaci da istroeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se mijeSatis uobicajenim otpadom iz kucanstva. U svrhu odgovarajuceg zbrinjavanja, oporavka i recikliranja
odnesite ovaj proizvod do odgovarajuceg reciklainog dvorista. Obratite se lokalnim viastima za vise pojedinosti o najblizem reciklaznom dvoristu. HU Ennek, a termeken és/vagy a hozz tartozo
(somagoldson taldihatd szimbélumnak az a jelentése, hogy a haszndlt elektromos és elektronikai termekeket nem szabad az éltalénos haztartast hulladék koze keverni. A megfeleld kezelés,
drtalmatlanitds és djrahasznositas érdekében a terméket az erre kijelolt gyGitpontokon helyezze el. Az Onhoz legkbzelebbi, kijelolt gycjtdponttal kapcsolatos részletes informacikért forduljon
azilletékes helyi hatdsaghoz. IT Questo simbolo sul prodotto e/o sui document di accompagnamento significa che gli apparecchi elettrici e elettronici non vanno smaltit con i comun rfiu
domestici. Per l corretto trattamento, di recupero e riciclo, portail prodottoa un punto i raccolta autorizzato. Contatta l servizio locale per ulteriori dettagli sul punto di raccolta autorizzato pil
vidmate K M E WEE SEE dHM A= 0| 7|5 = 5117 +7| U Mz MES Uit 7h s 7|9 22lstod HiEstets ol0|
LI}, Kt 2, ‘I* HeEg olch 2 MES XIHE £H K0l SAINQ. 18 71712 RIE 47 & A0 et AHAIE &
HE ‘H':* 7<| S 201 20/5HAJAIS.. I7Sis smbolis ant gaminiodr (arbe) pridety priedy ez kad eleirs rlekronins rangos negalima mestsu bunmemsathekomm
Pristatykite gamin] nurodyta surinkimo punkta, kad jis bty tinkamai apdorotas, pakartotinai panaudotas ir perdirbtas. Dél papildomos informacios apie artimiausia nurodyta surinkimo
punkta, kreipkites  vietine valdzios institucia. LV Sis simbols uz produkta un/vai pavaddokumentiem nozimé, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos produktus nedrikst sajaukt ar kopejiem
majsaimniecibas atkritumiem. Pareizai apstradel, materialu atguSanai un parstradei, ladzu, nogadajiet So produktu tam paredzetaja savaksanas vieta. Ludzu, sazinieties ar vietgjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, kur atrodas jums tuvaka savakSanas vieta. ML Simbol ini pada produk dan/atau dokumen yang disertakan bermakna produk elektrik dan elektronik terpakai tidak boleh dicampur
dengan sampah rumah umum. Untuk rawatan, pemulihan dan pengitaran semula yang betul, sila bawa produk ini ke pusat pengumpulan yang ditetapkan. Sila hubungi pihak berkuasa tempa-
tananda untuk maklumat lanjut tentang pusat pengumpulan ditetapkan yang terdekat. MK Ooj cumbon Ha npou3BoROT Winnw NpUAPYXHaTa AOKYMEHTALMja 3HauM Aeka
WICKOPUCTEHWTE eNEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKY NPOU3BOAY He Tpeba Aa ce pnaaT Bo 0614HMOT AOMaLLEH 0Tnap. 3apaav COOABETEH TPETMaH, Bpakate 1
PeLMKIVPatbe, OIHECETE [0 MPOU3BOAOT BO HA3HaYeHMTE COBUPHI NyHKTOBM. 3a NoBeKe MHAOPMALMI BO BPCKa CO HAJBAMCKMOT HasHaueH CobupeH
IyHKT, 0BpaTeTe ce kaj nokankute Bnactyt. NL Dit symbool op het product en/of de bijgevoegde documenten geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet
samen met het gewone huisvuil mogen worden weggegooid. Voor een juiste hehandeling, terugwinning en recydling, dient u dit product te brengen naar een gepast inzamelpunt. Neem contact
0p met uw gemeente voor meer informatie over uw dichtsthijziinde aangewezen inzamelpunt. NO Dette symbolet pa produktet og/eller i medfalgende dokumenter betyr at utgétte elektriske og
elektroniske produkter ikke skal blandes med vanlig husholdningsavfall. For korrekt hehandling, gjenvinning og resirkulering skal du levere dette produktet til egnede innsamlingssteder. Takon-
takt med lokale myndigheter for ytterligere informasjon om naermeste innsamlingssted. PL Ten symbol umieszczony na produkcie lub dofaczonych do niego dokumentdw oznacza, ze nie nalezy
wyrzucac zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych wraz z innymi odpadami domowymi. W celu uzyskania prawidtowej obrébki, odzysku i przetwarzania odpaddw naledy dostarczy¢
ten produkt do wyznaczonych punktow zbicrki odpaddw. Skontaktu sie z lokalnymi wiadzami w celu uzyskania szczegdtowych informacji na temat najblizszego wyznaczonego punktu zhidrki
odpaddw. PT Este simbolo no produto e/ou em documentos complementares indica que produtos elétricos ou eletrdnicos usados no devem ser misturados com fixo doméstico comum. Para um
tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, elimine este produto em pontos de recolha definidos. Contacte as autoridacles locais para mais detalhes relativos ao Seu ponto de recolha
definido mais préximo. RO Acest simbol pe produs sifsau documentele insotitoare inseamna c& produsele electrice si electronice uzate nu trebuie amestecate
cu deseurile menajere. Pentru tratament, recuperare si reciclare corespunzétoare, va rugam sa predati acest produs in punctele de colectare desemnate.
Contactati autoritatea locald pentru mai multe detalii despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat. RU 3tot cumeon, oto6parkaemblit Ha uaenun
ulunu B Npunaraemoit k Hemy AOKYMEHTALIM, 03HaYaeT, YTo UCMONb30BaHHbIE SNEKTPUYECKUE U ANEKTPOHHbIE U3AENNS HE CNIeRYET CMeLIMBaTb C
06bl4HbIMY BbITOBBIMY OTX0AaMU. Ainst HapnexalLeii 06paBoTKM, BOCCTAHOBNEHUS 1 YTUNM3ALMM 3TH U3BENWS CTIEAYET CAaTb B CewMani3upoBaHHbIi
MYHKT NpYema BTOPCBIPbSL. [N NoNy|eHvs MHopMaLym o brivxaiiLuem nyHKTe MpUemMa BTopChIPbs 0BpaTUTeCh, NoXanyiicTa, B MECTHbI Oprax
snacty. SEDenna symhol pa produkten och/eller medféljande dokument betyder att anvanda elektriska och elektroniska produkter inte ska blandas med vanligt hushalsavfall. Ta denna
produkt tll anvisade insamlingsstallen for lamplig hantering och dtervinning. Kontakta de lokala myndigheterna for mer information om narmaste angivna insamlingsstalle. SK Tento symbol na
vjrobkualebo v sprievodne dokumentacil znamend, e pouzity elektricky alebo elektronicky vjrobok sa nesmie vyhadzovat s eanjim domovym odpadom. Tento vjrobok zaneste na urcené
izdelku n/ali v spremni dokumemacul pomeni, da se rabljenih elekt r|(n|h in elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj s splosnimi gospodinjskimi odpadki. Za zagotovnev Ustrezne
obdelave, predelave in recikliranja odnesite izdelek v namensko zbiralisce. Glede dodatnih podrobnosti o najbliziem namenskem zbiraliscu se obrnite na lokalni organ. SR Ovaj simbol na proizvo-
lu il u pratecof dokumentaciji znai da koriScene elektricne i elektronske uredaje ne treba mesati sa obichim otpadom iz domacinstva. Radi pravilne obrade, obnavijanja i reciklaze, odnesite
ovaj proizvod u neki od navedenih sabirnih centara. Detaljne informacije o najblizem sabirnom centru zatratite od lokalnih organa viasti. TA gwirflLiLra om b/ gjsvevga
SSATILET aurELh Yeuamrmiseflsd 2 arer Ghgdk sepluf e, 2 LG rdlss et wHmE WeTaraTels LG TIEL SaTen
UGl rgvairar afl L6 siflaraf sadsd 59T datugmd s flsdpse. sfurer Agiem, 11 e whped
w,r_rﬂﬂy,/péls;a;rra; @bt uQ- TrEaTen a‘ggjmu‘lm g,msm&a;UULunsﬂm 8L Q)L Bsaridas TLadgoF FOlmseT.
2 BIGETIHET TS 9 FNHE=flw U';’wmm;UULuvmm #@afLiLm @ng;mu unPly WG afleupBikeTIhaT, o BT
2 aardf gjdsryms 50T iLes mareramiser, IH 193 lmAanyindnniinaay musiqnm‘w'luammmﬂumuvs'l‘mnaw
uinzan dgansniiandd 5lmaa aurfioussaiamuuruassaaumwaawuna T TR rindeki vefvera beraberinde gelen belgelerdeki sembo,
kullanilan elektrikli ve elektronik trtnlerin genel ev atiklaryla kanst|r||mama5| gerektidi anlamina gelir. Dizgn islem, gerikazanim ve geriddnastm icin, latfen bu drdn belirlenmis toplama
noktalarina gétrin. Belirlenmis toplama noktalariniz hakkinda daha fazla bilgi iin, litfen yerel vetkillerinizle iletisime gegin.




SYMBOL

EXPLANATION

EN This symbol means to recycle. Do not mix batteries with general houseold waste. Recycle used batteries at your nearest recycling center. AR 5gu5 oJl IJ)e) lglbe
IJes9s). Jl gdb IJoblhsle o 1e eJule lJewjdss IJgled. |E> w296 oblsle 1J 6306 VOS 19)0 pydj
JJ Jlgbs IJV&S - BS Ovaj simbol znaci za reakhrame Nemoﬁemjesa \haleruesaotpadom iz domacinstva. Reciklirajte istrosene bt erueunam |zemcentruza reciklaiu. Bﬁ
Toav cumBon ykasea, ye TpAbBa Aa peuyknupate. He cmeceaiite Gatepunte ¢ oﬁmme 6moan omam:qu Peuyknupaiire uanonsariuTe Gatepuy 8
Hait-6nU3Kus LEHTLP 3a PeLUKIUpaHe. (HS%HH%T‘JU&E%XUFA) BNFEBS—ROETRER. BUEARBEEREN
EBFRDLABI, H &L%sfﬁi‘ﬂﬂl&u FENREREN— ﬂi%ﬁ&ﬁﬁ%qﬂ ﬁ%ﬁmﬁﬂ@%iﬂﬁﬁ?ﬁﬁa’lﬁlﬁﬁl&ﬂtﬂu cnento

Werfen Sie den Akku nicht in den herkommll(hen Haushaltsmdll. Entsorgen Sie verwendete Akkus bei lhrem na(hslen Re(vdmg -Zentrum. DK Dette svmbol betyder, at produkletskal genbruges
Batterier ma ikke smides ud sammen med det a\m‘mde\ige husho\dnmgsaﬁa\d. Aflever brugte batterier pa dit naermeste genbrugscenter. EL Autd 1o oopﬁo)\o anpaiver 61l pnopzi
va avakukAwBel. M TreTare Ti pmratapieg oTa TUTTIKG OIKIOKA aTroppiluaTa AVOKUKAGOTE Ti xpnolponompavsg pmraTapieg 10 TANGIEOTEQO KEVIPO
avakdkAwang. ES Reciclable. No mezcles las baterias con losresiduos domésticos generales. Recicla las baterias usadas en el centro de reciclaje mds cercano. ET See simbol tahendab
ringlussevattu. Arge visake akusid dra omejaatmete hulgas. Vige kasutatud akud taaskasutusse Ishimas ringlussevatukeskuses. F Tamé merkki kehottaa kierrtiamasn. Ala fata akkuja
otitalousjatteen sekaan. Kierrata kaytetyt akut lahimmassa kierratyskeskuksessasi. FR Ce symbole signifie « A recycler ». Ne mélangez pas les piles avec les ordures ménagéres. Recyclez les
piles usagées dans le centre de trile plus proche de chez vous. HR Ovaj simbol upucuje na recikliranje. Ne mijeSajte haterije s uobicajenim komunalnim otpadom. Iskoristene baterije reciklirajte
unajblizem sredistu za recikliranje. HU £z a szimbolum az ujrahasznon dst jelzi. Ne keverje az akkumuldtorokat dltalanos hdztartdsi hulladékkal. A haszndlt akkumuldtorokat adja le a helyi
(jrahasznositd kdzpontban mrahasznoswlasra IT Questo simbolo significa che si deve riciclare. Non smaltire le batterie con i comuni rifiuti domestici. Ricicla le batterie usate presso l pil vicino
centrodiiccaggio. O Of 7\ s MEE2 o0IELch HEIEls Yet 7HE mef7]9 E2I5tod BHESHAIR. 7M1 [EE AIE{ol A
A8 HIEIZIE MEE H;IAIO 1 Sis simbolis reiskia perdirtima. Nemeskite matinimo elementy su buitinémis atiekomis. Perdirbkite maitinimo elementus artimiausiame
perdirimo centre. LV S|sswmbols apzimeé atkartotu parstradi. Nesajauciet baterijas ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet baterijas atkartotai parstradei tuvakaja parstrades centra. ML
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR APPLIANCE.
When using an electrical appliance, basic precautions should be observed, including the following:

AA/N\WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the

appliance in a safe way and understand the hazards

involved. (leaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

» Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

» Unplug from electrical socket when not in use,
before cleaning, maintaining or servicing the
appliance, and if your appliance has an accessory
tool with a moving brush, before connecting or
disconnecting the tool.

» Do not immerse in water or liquid.

» Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of
body away from openings and moving parts of the
appliance and its accessories.

» Do not use with damaged cable or plug.

» If the charger supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or

similarly qualified person in order to avoid a hazard.

» Do not incinerate the appliance even if it is severely
damaged. The batteries can explode in a fire.

» The battery is to be disposed of safely.

» This appliance contains batteries that are only
replaceable by skilled persons.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the hattery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid

contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid

gjected from the hattery may cause irritation or
burns.

» Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

» Unplug charger from electrical socket when not in
use, before cleaning, maintaining or servicing the
appliance, and if your appliance has an accessory
tool with @ moving brush, before connecting or

6disconnecting the tool.

» This appliance contains batteries that are non-
replaceable.

» The battery must be removed from the appliance
before it is scrapped.

» Do not use with damaged cable or charger. If
appliance is not working as it should, has been
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into
water, return it to a service center.

» Use only the type and amount of liquids specified
under the operations section of this guide.

» Liquid must not be directed towards equipment

containing electrical components.
» Always connect to a properly earthed electrical socket. Do not modify
earthed plug.
Turn OFF all controls hefore unplugging.
» Do not pull or carry charger by cable, use cable as a handle, close door
on cable, or pull cable around sharp edges or corners.
Keep charger cahle away from heated surfaces.
To unplug, grasp the charger plug, not the cable.
Do not handle charger plug or appliance with wet hands.
Battery pack and charger base output terminals are not to be short-
circuited.
Do not charge the unit outdoors.
» The appliance must be disconnected from the supply mains when
removing the battery.
Do not recharge, disassemble, heat above 60°C, or incinerate.
Keep hatteries out of reach of children.
Dispose of used batteries promptly.
Never put batteries in mouth. If swallowed, contact your physician or
local poison control.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the OFF-position
before picking up or carrying the appliance. Carrying the appliance with
your finger on the switch or energising appliance that have the switch
on invites accidents.
Do not use appliance that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable hehavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.
Do not expose appliance to fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge the appliance
outside of the temperature range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside of the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.
Have servicing performed by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the
product is maintained.
Do not modify or attempt to repair the appliance except as indicated in
the instructions for use and care.
Keep the temperature range of hetween 4-40°C when charging battery,
storing unit or during use.
Plastic film can be dangerous. To avoid danger of suffocation, keep away
from children.
» Use only as described in this user guide.
» Use only manufacturer’s recommended attachments.
» Ifappliance is not working as it should, has been dropped, damaged,
left outdoors, or dropped into water; do not attempt to operate it and
have it repaired at an authorised service center.
Do not put any object into openings.
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» Do not use with any opening blocked; keep free of dust, lint, hair, and
anything that may reduce air flow.

» Use extra care when cleaning on stairs.

» Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as
petroleum, or use in areas where they may be present.

» Do not pick up toxic material (chlorine bleach, ammonia, drain cleaner, etc.).

» Do not use appliance in an enclosed space filled with vapours given

off by oil-based paint, paint thinner, some moth-proofing substances,
flammable dust, or other explosive or toxic vapours.

» Do not pick up hard or sharp objects such as glass, nails, screws, coins, etc.

» Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes,
matches or hot ashes.

» Do not use without filters in place.

» Useindoors only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
ORIGINAL INSTRUCTIONS. FOR OPERATION ON A 220-240 VOLT A.C. 50-60 HZ
POWER SUPPLY ONLY. THIS MODEL IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

IMPORTANT INFORMATION

» Keep appliance on a level surface.

» Ifyour appliance has a motorised Brush Roll, do not leave machine running in the same spot without the handle fully upright.
» To reduce the risk of a leaking condition, do not store unit where freezing may occur. Damage to internal components may result.

Consumer Guarantee

This guarantee only applies outside of the USA and Canada. It is provided by
BISSELL International Trading Company B.V. (“BISSELL”).

This guarantee is provided by BISSELL. It gives you specific rights. It is offered
as an additional benefit to your rights under law. You also have other

rights under law which may vary from country to country. You can find out
ahout your legal rights and remedies by contacting your local consumer
advice service. Nothing in this guarantee will replace or lessen any of your
legal rights or remedies. If you need additional instruction regarding this
guarantee or have questions regarding what it may cover, please contact
BISSELL Consumer Care or contact your local distributor.

This guarantee is given to the original purchaser of the product from new
and is not transferable. You must be ahle to evidence the date of purchase in
order to claim under this guarantee.

It may be necessary to obtain some of your personal information, such as a
mailing address, to fulfill terms of this guarantee. Any personal data will be
handled pursuant to BISSELL Privacy Policy, which can be found at
Www.BISSELL.eu.

Limited 2 Year Guarantee (from the date of

purchase by original purchaser)

Subject to the *EXCEPTIONS AND EXCLUSIONS identified below, BISSELL will
repair or replace (with new, refurbished, lightly used, or remanufactured
components or products), at BISSELL's option, free of charge, any defective or
malfunctioning part or product.

BISSELL recommends that the original packaging and evidence of the date

of purchase be kept for the duration of the guarantee period in case the
need arises within the period to claim on the guarantee. Keeping the original
packaging will assist with any necessary re-packaging and transportation
but s not a condiition of the guarantee.

[f your product is replaced by BISSELL under this guarantee, the new item will
henefit from the remainder of the term of this guarantee (calculated from
the date of the original purchase). The period of this guarantee shall not be
extended whether or not your product is repaired or replaced.

*EXCEPTIONS AND EXCLUSIONS FROM THE TERMS OF THE GUARANTEE

This guarantee applies to products used for personal domestic use and not
commercial or hire purposes. Consumable components such as filters, belts
and mop pads, which must be replaced or serviced by the user from time to
time, are not covered by this guarantee.

This guarantee does not apply to any defect arising from fair wear and

tear. Damage or malfunction caused by the user or any third party whether
asaresult of accident, negligence, abuse, neglect, or any other use not in
accordance with the user guide is not covered by this guarantee.

An unauthorised repair (or attempted repair) may void this guarantee
whether or not damage has been caused by that repair/attempt.

Removing or tampering with the Product Rating Label on the

product or rendering it illegible will void this guarantee.

SAVE AS SET OUT BELOW BISSELL AND ITS DISTRIBUTORS ARE NOT LIABLE

FOR ANY LOSS OR DAMAGE THAT IS NOT FORESEEABLE OR FOR INCIDENTAL OR
C(ONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY NATURE ASSOCIATED WITH THE USE OF THIS
PRODUCT INCLUDING WITHOUT LIMITATION LOSS OF PROFIT, LOSS OF BUSINESS,
BUSINESS INTERRUPTION, LOSS OF OPPORTUNITY, DISTRESS, INCONVENIENCE,
OR DISAPPOINTMENT. SAVE AS SET OUT BELOW BISSELL'S LIABILITY WILL NOT
EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT.

BISSELL does not exclude or limit inany way its liability for (@) death

or personal injury caused by our negligence or the negligence of

our employees, agents or subcontractors; (b) fraud or fraudulent
misrepresentation; (¢) or for any other matter which cannot be excluded or
limited under law.

Consumer Care

If your BISSELL® product should require service or to claim under our limited guarantee,

please contact us as follows:
Website: global.BISSELL.com

Visit the BISSELL website: global.BISSELL.com

When contacting BISSELL, have model number of cleaner available.

Please record your Model Number:

Please record your Purchase Date:

NOTE: Please keep your original sales receipt. It provides proof of the date
of purchase in the event of a guarantee claim. See guarantee for details.
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CneaHoTo:

BAXXHWU UHCTPYKLIMA 3A BE3OINACHOCT .

MPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIUW, MPEOU OA U3MON3BATE YPELA.

Korato nsnonagare ENeKTpu4eckn ypen, TpHGBa Aa cnaseaTte OCHOBHU NpeanasHn MepKu, BKIMKOYUTEITHO

AAMNPEQYNPEXOEHNE

3A OA HAMAJIUTE PUCKA OT NOXAP, TOKOB YOAP UITU HAPAHABAHE:

» TO31 ypeq Moxe Aa ce U3nonasa ot
Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHmn n nuua
C HamarneHu U3NYeckn, CETUBHM I
YMCTBEHW CNIOCOBHOCTI UNK NNNca Ha
OMNUT 1 NO3HAHMS, ako ca NoA Haa3op
nnm ca UM 6unK JageHn MHCTPYKLMK
OTHOCHO W3M0M3BaHeTO Ha ypeaa

no 6esonaceH HaunH v Te pasdupart
BKJTKOYEHMTE OMacHOCTM. MoYncTBaHeETO
W nopapbKKaTa OT NOTPedUTENS He
TpsibBa 4a ce U3BbPLLBA OT Aelia 6e3
Haz30p.

[euara Tpsibsa ga 6bagat noa Haasop,
3a a ce rapaHTupa, Ye Hama ga cu
WrpasT ¢ ypega.

3krtoueTe ypena oT enekTpudeckus
KOHTaKT, KOraTo He Ce M3nornasa,
npean nouncTBaHe, NoAApbXKA UK
obcnyxBsaHe Ha ypeaa 1 ako BalwsT
ypen “mMa akcecoap ¢ NoABukHa YeTka,
npeau 4a CBbpKeTE UM U3KIoYMTE
ypega.

He notansite ypena BbB BoAa Unu
TEYHOCT.

[pwxTe Kocata cn, CBOGOLHOTO Cu
00nekno, NPLCTUTE CU 1 BCUYKI YacTy
Ha TANOTO CU Aarney OT OTBOPUTE U
ABVKELLMTE Ce YacTu Ha ypesa U
HEroBUTE NPUHAANEXHOCTL.

He u3nonagaiite ¢ noBpeaeH kaben unm
Lwencen.

Ao 3axpaHBaLLmAT kaben Ha 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO € NoBpeaeH, Ton Tpsibea Aa
Obe 3aMeHeH OT MPOK3BOAUTENS, HETOB
CEpBW3€eH NMPeLCTaBNTEN UMK NOLO6HO
KBanMMLMpaHo Nnue, 3a aa ce nsberHe
OMacHOCT.

» He nsrapsnte ypeaa Lopu ako e
Cepro3Ho noBpeaeH. batepunte morat
[ia eKCNoampart B OrbH.

3

3

3
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» batepusra TpsbBa aa ce U3xebPN
BesonacHo.
» Toan ypen cbabpxa barepum,
KOMTO MOraT fa ce 3aMeHsIT camo OT
KBanuuuupaHu cneynanicTu.
» Mpn HebnaronpusTHM ycnosus OT
Batepusita Moxe Aa 6bae U3xBbpreHa
TEYHOCT; N36srBamnTe KOHTaKT. AKO
CIy4anHo € UMarno KOHTaKT, U3nnakHeTe
C Bofa. AKO TEYHOCTTa MonagHe B OunTe,
LOMBITHUTENHO NOTHPCETE MEeANLMHCKA
nomoLy. TeYHoCTTa, M3XBbPIEHa OT
BatepusTa, MOXe Aa Npean3suka
APa3HEHe UNi U3rapsiHms.
3apexpaanTe camo CbC 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT
nponssoguTens. 3apsaHo YCTPOnNCTBO,
KOETO € NOAXOAALLO 3a e4uH Tun
Batepuu, MOXe a Cb3aage onacHoCT OT
noxap, korato Ce M3non3ea ¢ Apyr Tun
Batepuu.

3kntoyeTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO

OT eNTeKTPUYECKOTO rHE3/10, KOraTo He
ro u3nonagare, Npeay NOYNCTBaHe,
nogapbxka unm obenyxsaHe Ha ypeaa
W aKo BaLLMST ypes “Ma akcecoap ¢
NnoaBWKHA YeTka, Npeam ha CBbpxeTe
UNK U3KNKYNTE ypeaa.

Tosu ypeq cbabpka batepun, KOUTO He
noanexar Ha 3amsHa.

batepusta TpsibBa fa 6bae n3sageHa
0T ypefa, npeau fa 6bae u3xebpreHa.
» He n3nonasgaiite ¢ nospeaeH kaben nnm
3apsHO YCTPOWCTBO. AKO ypeabT He
paboTw, kakTo TpsibBa, Bun e u3nyckaH,
NOBPEAEH, OCTaBSIH HA OTKPUTO

nnn e Bun u3nycHat BbB BOAA, 0
NpegoCTaBeTe 3a PEMOHT B CEPBU3EH
LEHTBP.

2

2

3

3

1
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3AMNA3ETE TE3U I/IHCTPYKLAl

OPUI'MHAJIHN UHCTPYKUUW. 3A PABOTA C

V3nonsBaiiTe camo B1Aa M KONMMYECTBOTO
TEYHOCTU, NOCOYEHN B pasdena

3a eKkcnnoarayna B HaCTOALLIOTO
PBbKOBOACTBO.

Kbm 0bopyasaHe, Chabpkallo
eneKkTPUYECKN KOMMOHEHTH, He TpsibBa

[a Ce Haco4BaT TEYHOCTH.

BuHaru cBbp3BaiiTe KbM MPaBUIHO 3a3eMeH enexTpU4eCkn
KOHTaKT. He Mogmduumpaiite 3a3emenus Lencen.
V3knioyeTe BCUYKI yNpaBNEeHst, NPy Aa ro 3KIHYKTE.
He obpnaiite 1 He HOCETE 3apsBHOTO YCTPOICTBO

3a kabena, He uanonagaiite kabena kaTo ApbXKKa,

He npumnBaiiTe kabena CbC 3aTBOPEHa BpaTa U He
n3pbpnBaiTe kabena okono ocTpu pbboBe N brm.
[lpbxTe kabena Ha 3apsAHOTO YCTPOIACTBO Janey ot
OTOMNSIEMM MOBBPXHOCTU.

3a fia n3KmMiounTe, XBaHeTe LUEncena Ha 3apsaHoTo
YCTPOIICTBO, @ He kabena.

He apbxTe Wencena Ha 3apsiHOTO YCTPOACTBO WNK ypeaa
C MOKpU pbLie.

He Tpsi6Ba fa 6bae NpeamaBuKkBaHO KbCO CheHEHE

B 3axpaHBalLuTe knemu Ha batepusita v B 6asara Ha
3apSAHOTO YCTPOIACTBO.

He 3apexpainTe ypeaa Ha OTKpuTO.

Korato nssaxpnate 6atepusita, ypeasT Tpsibsa Aa bbae
WN3KMKOYEH OT enekTpryeckaTa Mpexa.

He npesapexgaiiTe, He pasrnobsBaiite, He HarpsisaiiTe
Hap 60 °C v He urapsiiTe.

CobxpaHsiBaitTe batepunTe faney ot geua.

He3abaBHo 13xBbpnsiite n3nonasanute barepum.

Hukora He nocrasiite 6aTepunTe B ycTata cu. Ako
6baat norbHaT, Ce CBbPXETE Ce CbC CBOS Nekap nim ¢
MECTHOTO OTAIENeHe N0 TOKCUKONOTHS.

[penoTBpaTeTe HEBOMHO CTapTUPaHE. YBEpeTe ce, Ye
npeskioyBatenst € B nonoxerne OFF (A3KI.), npeau
[Ja BOWrHeTe UK Aa npeHacsTe ypeaa. [peHacsHeTo Ha
ypena ¢ NpbCT BbPXY NPEBKIKOYBATENS UMK 3aXpaHBall
ypen, YMATO MPEBKIYBATEN € BKIKOYEH, MOXe Aa [oBeAe
[0 3110noNyKu.

He n3nona3saiite noBpegeH 1 MoanduLmMpaH ypea.
loBpeneruTe nnn moandmympann batepum mMorar fa
“MaT HenpeaBMaMMO MoBeLeHVe, BOELLO A0 NoXap,
€KCNO3NS UMK PUCK OT HapaHsiBaHe.

He n3naraite ypena Ha OrbH Unm npekoMepHa
Temneparypa. /A3naraqe Ha orbH Unu Temnepatypa Hap
130 °C moxe fia NpeansBIka excrnosns.

»

»
»

CrefBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 3apexaaHe 1 He
3apexpaiite ypeaa 13BbH TeMnepaTypHus 0bxear,
ykasaH B MHCTPyKUuMTe. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe i
Mpy TeMNepaTypy U3BbH NOCOYEHMS iuanasoH MoXe fia
rnoBpean batepusiTa 1 Aa yBENNYM prcka OT noxap.
/3BbpLueTe cepsi3HO 0bCnyxBaHe OT kBanudULMpaH
PEMOHTEH NEepPCoHa, KaTo 13MonasaTte camo MAEHTUYHN
pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaHTMpa 3anassaHeTo Ha
Be3onacHocTTa Ha NpoayKTa.

He moguduumpaiite 1 He Ce ONUTBaliTe Aa PEMOHTMpaTE
ypena, OCBEH KakTo € yka3aHo B MHCTPYKLUuMTE 3a
ynotpeba 1 noaapwbxKa.

[Moanbpxaiite TemnepaTypHus auanasoH mexay 4-40 °C,
koraTo 3apexpare barepusita, CbxpaHsiBaTe yCTpOIICTBOTO
1nu no Bpeme Ha ynotpeba.

lMnactmacoBoTo dhonmo Moxe fa 6bae onacHo. 3a aa
130erHeTe onacHoCT OT 3adyLuaBaHe, ro ApbXTe Aaney
oT Aela.

/13non3gaiite camo KaKkTo e onMcaHo B TOBA PbKOBOACTBO
3a notpebutens.

3nonaBariTe camo npenopbyaHuTe OT NPOU3BOANTENS
3aKperBaLLy enemMeHTH.

AKo ypeabT He paboTu kakTo TpsbBa, 61n e n3nyckaH,
MOBpe/eH, OCTaBSAH Ha OTKPUTO UMW € NonajHan BbB BOAa,
He Ce OnuTBaiTe fia ro M3nonaeare ¥ ro npefocTaBeTe 3a
PEMOHT B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

He nocrasiite HikakBm NpeaMeTin B OTBOPUTE.

He u3non3saiiTe, ako Hsikoi 0TBOp € BriokupaH; nasete ot
npax, BACKHKM, KOCMM 1 BCIYKO, KOETO MOXE fia Hamanu
Bb3/lyLLHNS NOTOK.

BbaeTe MHOro BHUMATENHK, Korato noducTeare no
cTBRbM.

He v3nonssaiite ypena 3a obupaxe Ha 3ananumm unu
rOPUMM TEYHOCTH, KaTo HadpTa, 1 He ro M3nonasarTe Ha
MecTa, KbAETO MOXe Aa UMa TakuBea.

He nounctgalite Tokc4HM MaTepuanu (GenuHa ¢ xmop,
aMOHsIK, NOYMCTBALL, Npenapat 3a OTBOAHUTENHI KaHanu
nap.).

He u3nonasalite ypena B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO,
W3MBIIHEHO C M3napeHws OT MacneHa bosl, paspeauTen 3a
6og, BelLecTBa, NpesnassaLlyl OT MOMLK, 3ananum npax
1N [pYrv eKCMO3NBHY UMM TOKCUYHI M3NapeHus.

He obuparte ¢ ypena TBbpAV Unk 0CTPY NPEAMETH, KaTo
CTBKIT0, MMPOHW, BUHTOBE, MOHETU 1 Ap.

He obupaiite ¢ ypeaa HULLO, KOETO ropu N nyLuK, kato
Lmrapw, kneyki kubput unw ropeLua nenen.

He n3non3saiite 6e3 noctaseny untpu.

V3non3gaiiTe camo Ha 3aKpuTo.

MO NMPU

3AXPAHBAHE OT 220-240 BOJITA MNPAB TOK 50-60 HZ.
TO3M MOJEN E NMPELHASHAYEH CAMO 3A [IOMALUHA YIOTPEBA.

BAXHA UHO®OPMALUA

»

CbXpaHsiBaiiTe ypeaa Ha paBHa MoBbPXHOCT.

» AKO BaLMFT ypeqd UMa YeTka Ha pornka C enekTpoMOTOp, He OCTaBAIiTe MaluiHaTa Aa paboTi Ha eHO 1 CbLLO MACTO, 6e3

OpbXKaTa Aia € Hanb/IHO U3npaBeHa.

» 3a pa Hamanure pucka OT TeYOBe, He CbXxpaHsiBalTe ypeaa Ha MACTO, KbAeTO MOXe Aa Ce nony4n 3ampb3BaHe. Tosae

BB3MOXHO Aa NPU4MHK NoBpeda Ha BbTPELUHATE KOMMNOHEHTU.
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apaHuua 3a notpebutens

Tasw rapauyst Baxw camo uaebH CALL 1 Karapa. Ta ce npegocrass ot BISSELL
International Trading Company B.V. (,BISSELL).

Tasu rapaHuys ce npeoctass ot BISSELL. Ta Bt sasa koHkpeTHy npaga. Mpeanara
Ce KaTo JOMbITHUTENHO MPEAMMCTBO KbM BALLUTE 3aKOHOBY Mpasa. [0 3akoH Mare

1 ipyTV TIpaBa, KOWTO MOraT fja Ce pasni4asar B oTaentuTe Abpiasi. Moxere fa
HayuuTe 3a 3aKOHHUTE CU MPaBa U CPEAICTBa 3a 3alLiNTa, KATO Ce CBLPKETE C MeCTHaTa
cnyxba 3a CbBeTY 3a NoTpebuTENUTE. HULL{O B Ta3M rapaHLs HAMa Aa 3aMeHn

1N HaManyt KOETO U f1a @ OT BaLLIMTE 3aKOHHY NpaBa Nt MepKyt 3 3aluyTa. Ako ce
HyX/aeTe OT 0MIHATENHA UHCTPYKL OTHOCHO TagH rapaHLs nt MaTe Bbnpoci
OTHOCHO TOBA KakBO MOXe Aa 06XBaLLIa, MONA, CBBPKETE Ce C OTAeNa 3a KIMEHTCKO
obcnyxeane Ha BISSELL nnu ce 0GbpHeTe KbM MeCTHus cit aucTpubyTop.

Tan rapaHups ce npefocTaBA Ha MbPBOHAYanHNA KynyBay Ha NPOAYKTA kato HOB U
HE NOANEXW Ha NPEXBbPNAHE. Tpﬂﬁaa [a CTe B CbCTOAHWE Aa AOKaXeTe AataTa Ha
noKynkaTa, 3a Aa MOXeTe fja U3nonasare Tasu rapaHLms.

Moxe nia e HeoBXomuMO fia Nony4uM BaLLa Mi4Ha MHGOPMALS, KaTo NOLLEHCKM
afIpec, 3a [1a M3TbHAM YCTIOBUSTA Ha Tagu rapaHLwst. BCukM nudHM kv we Gbgar
0Bpaboteay cbrnacHo MonwTikata sa noeputenHocT Ha BISSELL, kosiTo Moxe ga
6 HamepeHa Ha www.BISSELL eu.

OrpaHuyeHa 2-rogMilHa rapaHuua
(or parara Ha nokynkara oT

NMbpBOHaAYaNMHUA KynyBa4

Tpu cnassaxe Ha nocouetuTe no-gony “U3KMOYEHIA W U3KTIKOUBAHINA no ceoe
yemotpenvie BISSELL 6e3nnaTHo e peMOHTUpa Univ 3aMeHH (C HOBM, PEMOHTUPaHH,
MarKo U3MOI3BaHY VN Bb3CTAHOBEHM KOMMOHEHTM UM MPOfYKTH) BCSika AetheKTHa
WM HEM3NpaBHa YacT UIv MPOBYKT.

BISSELL npenopbyBa opuUriHantaTa onakoBKa it fokasaTencTsara 3a jatara Ha
IOKyTKaTa Jja Ce CbXPaHSBAT 33 CPOKa Ha rapaHLIOHHVA Iepog, B CITyyai Ye npe3
11ep10fa Bb3HUKHE HEOBXORMMOCT OT U3Non3BaHe Ha rapaHLytATa. ChxpansBaHeTo
Ha OpUr/iHanHaTa onaKoBKa LU B1 MOMOTHe i HeOBXOAVMOCT OT NpeonaKoBaxe 1
TPAHCTIOPTHPaHE, HO He € YCMOBME 3a BATMAHOCT Ha rapaHLiATa.

AKO CbImacHO Tasv rapaHLus BalwmsT NpozyKT 6bae 3ameten ot BISSEL, HoswsT
TIPOAYKT LLie Ce BB3N0N38a 0T 0CTaTbKa OT CPOKA Ha Tadit rapaHLis (H34McneH o
fiaTara Ha MbPBOHaYarnHaTa nokynka). NepuobT Ha Tasu rapaHLys Hama fa bae
YIbITKEH, HE3aBICHMO JarTH BaLLIMST MIPOBYKT € 61N PEMOHTUPaH, UM 3aMEHeH,

*YU3KMKOYEHNS M U3KMKOYBAHA OT YCNOBUATA HA FTAPAHLIMATA

Taavt rapaHLts BaXi 3a MPOAYKTH, KOUTO Ce U3NON3BAT 3a NM4Ka AoMaLLHa ynoTpeba,
a He 33 THPTOBCK/ LIENM U B3eMaHe Moz HaeM. KOHCYMATIBHMUTE KOMIOHEHTH, KaTo
CHUTH, PEMBLY 1 MOATIOKKM 33 NOYUCTBAHE, KOUTO TPGBA f1A C& NOFMEHST U
oBcnyxsar o Bpeme Ha BpeMe, He Ca 00XBaHATH OT TagH FapaHLs.

Ta3u rapaHLytst He Ce Mpirara 3a KakbBTO 1 Za € AechexT, pouaThyaLL oT obuyaitHoTo
I13HOCBAH. B Ta3u rapaHLyis He Ce NOKPUBAT MOBPEAM N HEU3TPABHOCTH,
TIPUYVHERY OT NOTPEOUTENS MM KOSTO M 33 € TPeTa CTpaHa, He3aBItCHMO Aank ca B
PesynTar Ha anononyka, HeBpPeXHOCT, 3noynoTpeGa, HeBHUMaHMe, Uk BCSka Apyra
ynotpeba, KOATO He € B CLOTBETCTBHE C PKOBOACTBOTO 3a noTpeduTens.

HeoTopwavpaH PEMOHT (4 OMIAT 38 PEMOHT) MOKE Aa aHyTUpa Ta3it rapaHLys,
HE3aBHCHMO [V B CTIEACTBVE HA TO3U PEMOHTIONNT € MpUYHHEHA MIOBPESA, WK He.

AKO eTUKETBT 32 KNacudKaLMs Ha NPOZYKTa Ha MpoaykTa Gbae npemaxHar,
TIOMPABEH UK € HEYeTIB, TOBA LLE 0BE/AE AO aHYMMPaHe Ha HaCToSLLATa rapaHLtA.

OCBEH KAKTO E MOCOYEHO M0-[ONY, BISSELL W HEMHITE AVCTPUBYTOPY
HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3A KAKBITO W 1A 3ATYBM UM LLETU, KOUTO

HE CA MPEBADVMIA, U 3A CRYYAUHIA MTTA 3AKOHOMEPHN LLETW OT
KAKBBTO W JA E BIAL], CBEP3AHI C V3MON3BAHETO HA TO3) MPOTYKT,
BKMOYNTENHO BE3 OTPAHIYEHVE 3ATYBA HA TEYANIBA, 3ATYBA HA
BI3HEC, MPEKBCBAHE HA BBHEC JEMHOCT, 3ATYBA HA Bb3MOXHOCT,
CTPEC, BE3IOKOMCTBO Vi PASOYAPOBAHVIE. OCBEH KAKTO E MOCOYEHO
110-110NY, OTFOBOPHOCTTA HA BISSELL HAMA [1A MPEBYILABA MOKYMHATA
LIEHAHATIPOIYKTA.

BISSELL He w3kriousa v He OrpaH4aBa no Hikakba Ha4vH OTTOBOPHOCTTA CH 3a:

a) CMDT WITH TemecHa MoBpeza, MPY4UHeHa T HeBPEXHOCT OT Hallia CTpaKa un
HeOPEXHOCT OT CTPaHa Ha HallTe CRyXTENw, MPEACTABATENM UMM MOAM3TBIHATENY;
6) aMama inu U3MamHo NPEACTABAHE; B) WV 3a KAKBITTO U A € ApYTY BBIPOCH,
KOUTO He MoraT fia GbaT U3KNKOYEHY UMM OrpaHIieHY N0 3aKOH.

KnueHTcko obenyxBaHe

Ako 3a Bawwms npoaykT ot BISSELL® ce nancksa TexHuyecko o6enyxBaHe unu Tpsibea aa
npeasiBUTE UCK crnopes orpaHUyYeHaTa HU rapaHumsi, MoOnsl, CBbpXeTe ce C Hac, KakTo crepaBa:

Ye6caut:
www.BISSELL.eu

MoceTtete ye6caita Ha BISSELL: www.BISSELL.eu
Korato ce cebp3Bate ¢ BISSELL, nogrotBete Homepa Ha noyvcTBaLLmMs Ypea.

Mons, 3anvweTe Homepa Ha mofena cu:

Monsi, 3anuweTe gatata Ha 3akynyBaHe:

3ABEJIEXKA: Mons, 3anaseTe opMruHanHarta kacoBa 6enexka. Ts npegocTtaBs
[0Ka3aTesficTBO 3a fAaTaTa Ha NoKynkaTa B criy4an Ha rapaHUMOHeH Uck. 3a nogpo6HocTH

BWXTe rapaHuyusaTa.
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VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE KORISTENJA VASEG UREDAJA.
Kod koristenja elektricnog uredaja, trebate se pridrzavati osnovnih mjera opreza, ukljucujuci sliedece:

AA/NUPOZORENJE

KAKO BI SE SMANJIO RIZIK OD POZARA, ELEKTRICNOG
UDARA ILI POVREDE:

» Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i
osohe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom il su im data uputstva u vezi
KoriStenja uredaja na siguran nacin i ako razumiju
moguce opasnosti. (iS¢enje i korisnicko odrZavanje ne
smiju vrsiti djeca bez nadzora.

» Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa uredajem.

» Iskljucite uredaj iz elektricne uticnice kad se ne Koristi,
prije njegovog CiScenja, odrZavanja ili servisiranja, a
ako vas uredaj ima dodatni alat sa pokretnom cetkom,
prije pripajanja ili otpajanja alata.

» Ne uranjajte ga u vodu ili tekucinu.

» Driite kosu, dijelove odjece, prste i sve druge dijelove
tijela podalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja i
njegovih dodataka.

» Ne koristite sa ostecenim kablom ili utikaem.

» AKo je kabl za napajanje punjaca ostecen, mora biti
zZamijenjen od strane proizvodaCa, njegovog servisnog
predstavnika ili slicne kvalificirane osobe kako bi se
izbjegla opasnost.

» Nemojte spaljivati uredaj cak i ako je ozbiljno ostecen.
Baterija moze eksplodirati u vatri.

» Bateriju treba odloZiti u otpad na siguran nacin.

» Ovaj uredaj sadrZi baterije koje mogu zamjenjivati
iskljucivo stru¢ne osobe.

» Kod nepravilnog koritenja tekucina moze biti
ispustena iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako se
kontakt slucajno dogodi, isperite vodom. Ako tekucina
dode u kontakt sa ocima, potrazite i medicinsku
pomoc. Tekucina ispustena iz baterije moze izazvati
nadrazaqj ili opekotine.

» Punite iskljucivo pomocu punjaca navedenog od
strane proizvodaca. Punjac koji je pogodan za
punjenje jednog tipa kompleta baterija moze dovesti
do opasnosti od pozara kad se koristi sa drugim
kompletom baterija.

» Iskljucite punjac iz elektricne uticnice kad se ne koristi,
prije njegovog CiScenja, odrZavanja ili servisiranja, a
ako vas uredaj ima dodatni alat sa pokretnom cetkom,
prije pripajanja ili otpajanja alata.
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» Ovaj uredaj sadrZi baterije koje se ne mogu zamijeniti.

» Baterija se mora izvaditi iz uredaja prije nego sto se
on odbadi.

» Ne Koristite sa oStecenim kablom ili punjacem. Ako
uredaj ne radi kao Sto bi trebao, ako je ispusten da
padne, ostecen, hio ostavljen napolju ili ispusten u
vodu, vratite ga u servisni centar.

» Koristite iskljucivo vrstu i koli¢inu tekucina navedenu u
odjeljku s uputstvima za rad u ovom prirucniku.

» Tekucina ne smije hiti usmjerena prema opremi koja

sadrZi elektricne dijelove.

Uvijek prikljucite na pravilno uzemljenu elektricnu uticnicu. Ne vrsite

izmjene na uzemljenom utikacu.

Iskljucite svu kontrolnu dugmad prije izvlaenja utikaca.

Ne povlacite ili prenosite punjac drZeci ga za kabl, ne koristite kabl kao

rucku, ne zatvarajte vrata preko kabla i ne povlacite kabl oko ostrih rubova

ili uglova.

Drite punjac dalje od zagrijanih povrsina.

Da ga iskljucite, povucite za utikac punjaca, ne za kabl.

» Ne hvatajte utikac punjaa ili uredaj mokrim rukama.

» Komplet baterija i izlazni terminali baze punjaca ne smiju biti u kratkom
SPOjU.

» Nemojte puniti uredaj napolju.

Uredaj mora hiti iskljucen sa glavnog napajanja kad se vadi baterija.

Nemojte puniti, rastavijati, zagrijavati iznad 60°C i spaljivati.

Drzite baterije van dohvata djece.

OdloZite u otpad iskoriStene baterije Sto prije.

Nikad ne stavjajte baterije u usta. Ako ih progutate, obratite se vasem

liekaru il lokalnom tijelu za kontrolu trovanja.

» Sprijecite nenamjerno ukfjucivanje. Uvjerite se da je prekidac u polozaju

ISKLJUCENO prije podizanjaili noenja uredaja. NoSenje uredaja sa prstom

na prekidacu ili ukljucivanje u struju uredaja kad je prekidac ukljucen moze

izazvati nezgode.

Ne koristite uredaj koji je ostecen ili prepravijan. Otecene ili modificirane

baterije mogu uzrokovati nepredvidivo ponasanje koje moze dovesti do

pozara, eksplozije ili opasnosti od povrede.

Ne izlazite uredaj vatri ili neumjereno visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili

temperaturi iznad 130°C moZe izazvati eksploziju.

PridrZavajte se svih uputstava za punjenje i nemojte puniti uredaj izvan

raspona temperature navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenje ili

izlaganje temperaturama izvan navedenog raspona moze ostetiti bateriju i

povecati opasnost od izbijanja vatre.

» Servisiranje treba vrsiti osoba kvalificirana za popravke, koristedi iskljucivo
identicne rezervne dijelove. Ovo ¢e osigurati da sigurnost proizvoda bude
oCuvana.

» Nemojte prepravijati ili pokusavati popraviti uredaj, osim ako to nije

navedeno u uputstvima za upotrebu i odrzavanje.

OdrZavajte raspon temperature izmedu 4-40°C kad punite bateriju,

skladistite uredaj ili tokom upotrebe.

Plasticna folija moze biti opasna. Da histe izbjegli opasnost od gusenja,

drzite je podalje od djece.

Koristite iskljucivo na nacin opisan u ovom korisnickom prirucniku.

Koristite iskljucivo prikljucke koje je preporucio proizvodac.

Ako uredaj ne radi kao Sto bi trebao, ako je ispusten da padne, ostecen, bio

ostavljen napolju il ispusten u vodu, ne pokuSavajte da ga stavite u pogon i

dajte ga na popravak u ovlasteni servisni centar.

» Nestavljajte bilo kakve predmete u otvore.

» Ne koristite ako je bilo koji otvor blokiran; odrZavajte ga istog od prasine,
dlaka ili bilo ¢ega Sto moze smanijiti protok zraka.

»

¥

¥ v

»
»
»

¥

»

¥

¥

¥ ¥



» Budite posebno paZljivi prilikom ciScenja na stepenistu.

» Ne koristite ga za kupljenje zapaljivih ili gorivih tekucina kao Sto je benzin, ili
u podrucjima gdlje takve tekucine mogu hiti prisutne.

» Nekupite toksicni materijal (izbjeljivac, amonijak, sredstvo za suho ciScenje, itd.).

» Ne koristite uredaj u zatvorenom prostoru ispunjenom isparenjima
nastalim od boja na hazi ulja, razredivaca, nekih sredstava protiv moljaca

»
»
»
»

te ispunjenom zapaljivom prasinom i drugim ekspolzivnim ili otrovnim
isparenjima.

Ne kupite krute ili oStre predmete kao Sto su staklo, cavli, vijci, novcici, itd.
Ne kupite niSta $to goriili se dimi, kao Sto su cigarete, Sibice ili vruc pepeo.
Ne koristite bez filtera postavijenih na svoje mjesto.

Koristiti iskljucivo u zatvorenom.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
ORIGINALNA UPUTSTVA. ZA RAD PRI NAPAJANJU ISKLJUGIVO IZMJENICNOM STRUJOM OD 220-240 VOLTI

50~60 HZ. ova) MODEL JE 2A UPOTREBU ISKLIUEIVO U DOMACINSTVU.
VAZNE INFORMACLJE

» Drzite uredaj na ravnoj povrsini.

» Ako vas uredaj ima motorni valjak sa cetkom, ne ostavljajte masinu da radi na jednom mjestu bez rucke postavljene do kraja uspravno.
» Kako biste smanjili rizik od curenja, nemojte skladititi uredaj tamo gdje moze doci do smrzavanja. To moze dovesti do ostecenja unutrasnjih dijelova.

Potrosacka garancija

(Ova garandija se primjenjuje iskljucivo izvan SAD-a i Kanade. Daje je BISSELL
International Trading Company B.V. (“BISSELL”).

Garanciju daje BISSELL. Ona vam daje odredena prava. Ona se nudi kao
dodatna pogodnost uz vasa prava koja imate po zakonu. Takoder imate i
druga zakonska prava koja se mogu razlikovati od drZave do drZave. MoZete
saznati koja zakonska prava imate i koje pravne lijekove mozete koristiti ako
kontaktirate vas lokalni korisnicki savjetodavni servis. Nita u ovoj garandije
nece zamijeniti ili umanjiti vasa zakonska prava ili pravne lijekove. Ako
suvam potrebna dodatna uputstva u vezi ove garancije ili imate pitanja

U vezi toga Sta ona moze pokrivati, obratite se BISSELL odjelu za brigu o
potroSacima ili kontaktirajte svog lokalnog distributera.

Ova garancija se daje izvornom kupcu novog proizvoda i ne moze se prenijeti
na druge. Morate biti u mogucnosti pruZiti dokaz o datumu kupovine kako
histe mogli izvrsiti reklamaciju po ovoj garanciji.

Moze biti neophodno pribaviti neke od vasih licnih podataka, kao Sto je
postanska adresa, kako bi se ispunile odredbe ove garancije. Bilo kojim licnim
podacima ¢e se rukovati u skladu sa Politikom privatnosti kompanije BISSELL
koja se moze naci na www.BISSELL.eu.

Garancija ogranicena na 2 godine

(od dana kupovine od strane izvornog kupca)
U zavisnosti od *IZUZETAKA I ISKLJUCENJA navedenih u daljnjem tekstu,
BISSELL ¢e popraviti ili zamijeniti (novim, repariranim, malo koriStenim ili
preradenim dijelovima ili proizvodima), po izboru BISSELL-a, bez naknade,
bilo koji defektni ili pokvareni dio ili proizvod.

BISSELL preporucuje da se originalna ambalaZa i dokaz o datumu kupovine
Cuvaju sve dok traje garantni period u slucaju da nastane potreba za
reklamacijom po ovoj garanciji unutar garantnog perioda. Cuvanje originalne
ambalaZe ¢e pomoci kod neophodnog ponovnog pakovanja i transporta, ali
nije uslov za garandiju.

Ako se vas proizvod zamijeni od strane BISSELL-a po ovoj garandiji, novi dio

(e koristiti odredbe ove garandije (racunajudi od datuma izvorne kupovine).
Garantni rok po ovoj garanciji nece hiti produzen bez obzira na to da i je vas
proizvod popravijen ili zamijenjen il nije.

*|ZUZECI 1 ISKLJUCENJA OD ODREDBI GARANCIJE

Ova garancija primjenjuje se na proizvode koji se koriste za licnu upotrebu

U domacinstvu, a ne za komercijalnu upotrebu ili iznajmijivanje. Potrodni
dijelovi, kao Sto su filteri, remenje i navlake za mop, koje korisnik s vremena
na vrijeme mora mijenjati ili servisirati, nisu obuhvaceni ovom garancijom.
Ova garancija ne primjenjuje se na kvarove nastale zbog trosenja i habanja
nastalog dnevnom upotrebom. OStecenje ili kvar izazvan od strane korisnika
ili bilo koje trece strane, bilo da je rezultat nezgode, nemara, nepravilne
upotrebe, nepaznje ili bilo koje druge upotrebe koja nije u skladu sa
prirucnikom za upotrebu, nisu obuhvaceni ovom garancijom.

Neovlasteni popravak (ili pokusaj popravka) mogu uciniti ovu garanciju
nevazecom, hez ohzira da i je ostecenje izazvano tim popravkom/
pokuSajem. Skidanje ili mijenjanje naljepnice na proizvodu s nazivnim
karakteristikama proizvoda ili njeno oStecenje da bude necitka, ucinit ce ovu
garanciju nevazeCom.

0SIM U NIZE NAVEDNIM SLUCAJEVIMA, KOMPANIJA BISSELL I NJENI
DISTRIBUTERI NE SNOSE ODGOVORNOST ZA BILO KOJI GUBITAK ILI STETU KOJA
NIJE PREDVIDIVA ILI ZA SLUCAINE ILI POSLJEDICNE STETE BILO KOJE PRIRODE
POVEZANE SA UPOTREBOM OVOG PROIZVODA, UKLJUCUJUCI BEZ OGRANICENJA,
GUBITAK PROFITA, GUBITAK POSLOVANJA, PREKID POSLOVANJA, GUBITAK
POSLOVNE PRILIKE, NESRECA, NEUGODNOST ILI RAZOCARANJE. OSIM U NIZE
NAVEDENIM SLUCAJEVIMA, 0DGOVORNOST KOMPANIJE BISSELL NECE PRELAZITI
KUPOVNU CIJENU PROIZVODA.

BISSELL ne iskljucuje ili ogranicava ni na koji nacin svoju odgovornost za slucaj
(@ smrti lilicne povrede izazvane naSom nepaznjom ili nepaznjom nasih
7aposlenika, predstavnika ili podizvodaca; (b) prevare ili obmanjujuceg ili
pogresnog tumacenja; (¢) ili za bilo koje druge slucajeve koji ne mogu biti
iskljuceni prema zakonu.

Briga za potrosace

Ako vas BISSELL"® proizvod zahtijeva servisiranje ili imate reklamaciju po nasoj
ogranic¢enoj garanciji, kontaktirajte nas kako slijedi:

Internet stranica: www.BISSELL.eu

Posjetite BISSELL internet stranicu: www.BISSELL.eu
Kad kontaktirate BISSELL, imajte broj modela Cistaca pri ruci.

Zabiljezite broj vaseg modela:

Zabiljezite datum vase kupovine:

NAPOMENA: Cuvajte svoj originalni prodajni racun. On osigurava dokaz o datumu
kupovine u slucaju reklamacije po garanciji. Pogledajte garanciju za vise informacija.
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PRED POUZITiIM SPOTREBICE S| PRECTETE VESKERE POKYNY.
Pri pouzivani elektrickych spotfebici je tieba dodrzovat zakladni bezpecnostni opatieni, véetné téch nésledujicich:

AAAVAROVANI

V ZAJMU SNIZENI RIZIKA POZARU, URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEBO ZRANEN:

| » Tento pristroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud je nad nimi zajistén dohled nebo dostaly
pokyny ohledné bezpedného pouzivani pfistroje

a chapou rizika s nim spojend. Déti nesmi bez
dohledu provadét ciSténi a uzivatelskou ddrzbu
pfistroje.

» Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem nehrdly.

» KdyzZ pfistroj nepouzivate nebo kdyz ho chcete
vyCistit, provést Udrzbu nebo servis, nebo pred
pfipojenim a odpojenim nastroje s pohyblivym
kartacem (pokud je jim pfistroj vybaven), odpojte
piistroj ze zasuvky.

» Nenofte do vody ani jiné tekutiny.

» Vllasy, voIné odévy, prsty a ostatni Casti téla
nepfiblizujte k otvordm a pohyblivym ¢astem
piistroje a jeho prislusenstvi.

» \ pfipadé poskozeni napdjeciho kabelu nabijecky
je tfeha ziskat nahradni kabel od vyrobce, jeho
servisniho zastupce nebo podobné kvalifikované
osohy, aby nehrozilo nebezpedi.

» Lafizeni nepalte ani v pfipadg, Ze je vainé
poskozené. Baterie mohou v ohni explodovat.

» Baterii je nutné bezpetné zlikvidovat.

» Lafizeni obsahuje baterie, které mdze ménit
pouze kvalifikovana osoba.

» V' nevhodnych podminkdch mdze dojit k vystfiknuti
tekutiny z baterie. Vyhnéte se kontaktu s touto
kapalinou. Pokud ke kontaktu dojde, oplachnéte
vodou. Pokud se kapalina dostane do odj, vyhledejte
lékar'skou pomoc. Kapalina vystfiknutd z baterie
mize zpdsohit podrazdéni nebo popdleniny.

» Nepouzivejte s poSkozenym kabelem nebo
zastrckou.

» K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku ur¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodnd pro jedny baterie m{Ze
pfi pouZiti s jinou haterii zpdsohit nehezpeci pozaru.

» Pokud pristroj nepouZivate, nebo pokud jej cheete
vy(istit, provést Udrzbu nebo servis, nebo pred
pfipojenim a odpojenim nastroje s pohyblivym
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kartacem (pokud je jim pfistroj vybaven), odpojte
nabijecku ze zasuvky.

» PFistroj obsahuje nevyménitelné baterie.

» Pfed vyfazenim z provozu je potieba z piistroje
vyjmout haterii.

» NepouZivejte s poskozenym kabelem nebo
nabijeckou. Pokud pfistroj nepracuje tak, jak ma,
pfipadné pokud spadl, poskodil se, byl ponechan
venku nebo byl ponofen do vody, pfineste jej do
autorizovaného servisniho centra.

» PouZivejte jen takové tekutiny a v takovém
mnozstvi, jaké se uvadi v této pfirucce v kapitole
Provoz.

» Proudem tekutiny se nesmi mifit na zafizeni

obsahuijici elektrické soucasti.
» Iapojujte vidy do Fadné uzemnéné elektrické zasuvky. Neupravujte
uzemnénou zastrcku.
Pred odpojenim vypnéte vechny ovlddaci prvky.
Nabijecku netahejte ani nepfendSejte za kabel, nepouZivejte kabel jako
madlo, nepfivirejte ho do dvefi ani ho nenapinejte pres ostré hrany
nebo rohy.
Nepfiblizujte kabel nabijecky k rozehfatym povrchim.
Chcete-li pristroj odpojit, uchopte zastrcku nabijecky, ne kabel.
Nesahejte na zdstrcku nabijecky ani pistroj mokryma rukama.
Svorky na vystupu zakladny sady baterif a nabfjecky nesmi byt
Zkratovany.
Nenabijejte jednotku venku.
Pri vyjimani baterif musi byt zafizeni odpojeno z elektrické sité.
Nenabijejte, nerozebirejte, nezahfivejte nad 60 °C ani nepalte.
Baterie uchovdvejte mimo dosah déti.
PouZité baterie okamzité zlikvidujte.
Baterie nikdy nestrkejte do tst. Pokud dojde k jejich polknuti, obratte se
na lékare nebo mistni toxikologické stredisko.
Zabraiite nechténému zapnuti. Pfed zvednutim a pfendSenim zafizeni se
presvédcte, 7e je spinac ve vypnuté poloze. Pfenddeni zafizeni s prstem
polozenym na spinaci a nabijeni zapnutého zafizeni mize zpiisobit
nehodu.
NepouZivejte poskozené ani jinak upravené zafizeni. Poskozené nebo
jinak upravené baterie mohou reagovat neocekdvané a zpiisobit pozar,
vybuch nebo zpiisobit poranéni.
Iafizeni nevystavuje otevfenému ohni ani nadmérnym teplotam.
Vlystaveni otevienému ohni nebo teplotam nad 130 °C miZe zplisobit
vybuch.
Dodrzujte v3echny pokyny tykajici se nabijeni a nenabijejte zafizeni
mimo rozsah teplot uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pii teplotdch mimo urceny rozsah miize zplsobit poskozeni
baterie a zvySené nebezpeci pozaru.
Udrzbu musi provddét pouze kvalifikovany opravaf pouZivajici pouze
identické nahradni dily. Tim je zajisténa bezpecnost vyrobku.
Iafizeni neupravujte ani se ho nepokousejte opravovat mimo pfipady
uvedené v ndvodu k pouZiti a pédi.
Pfi nabijenf baterie, skladovéni a pouzivani udrzujte teplotu v rozsahu
4-40°C.
Plastova félie mize byt nebezpecnd. Udrzujte ji mimo dosah déti, abyste
zabranili nebezpeci uduseni.
Pristroj pouZivejte jen v souladu s touto uZivatelskou priruckou.
» PouZivejte pouze prisluSenstvi doporucené vyrohcem.
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» Pokud pfistroj nepracuje tak, jak md, pfipadné pokud spadl, pokodil
se, byl ponechdn venku nebo byl ponofen do vody, nepokousejte se ho
pouZivat a nechte ho opravit v autorizovaném servisnim centru.
Nevkladejte do otvor(i Zadné predméty.

Je-linéktery otvor ucpany, pfistroj nepouZivejte. Chrarite otvory pred
prachem, chuchvald, vlasy, chlupy a dalSimi predméty, které by mohly
omezit proudéni vzduchu.

PFi ¢isténi schod postupujte opatrné.

NepouZivejte k vysdvani hoflavych tekutin, jako je benzin, ani k prdci

v prostordch, kde se mohou takové tekutiny vyskytovat.

Nevysdvejte toxické materidly (odbarvovace na bdzi chloru, ¢pavek,
(istice odpadu atd.).

» NepouZivejte pistroj v uzavienych prostordch napinénych vypary
olejovych barev, fedidel ¢i nékterych pipravka proti moldm, hoflavym
prachem neho jinymi vybusnymi nebo toxickymi vypary.

» Nevysdvejte tvrdé nebo ostré pfedméty, jako je sklo, hiebiky, Srouby,
mince atd.

» Nevysdvejte hofici nebo doutnajici pfedméty, jako jsou cigarety, zapalky
neho horky popel.

» NepouZivejte pfistroj bez filtrdi.

» PouZivejte pouze uvnitf.

N

USCHOVEJTE TYTO POKYNY o )
ORIGINAL POKYNU. PROVOZ PRI NAPETI 220-240 V STR. JE MOZNY POUZE V SITI
S FREKVENCI 50-60 HZ. TENTO MODEL JE URCEN POUZE PRO DOMACI POUZITI.

DULEZITE INFORMACE

» PouZivejte pfistroj na rovném povrchu.

» Pokud md zafizeni motorovy valcovy Kartdc, nenechdvejte zafizeni bézet na jednom misté bez zcela zvednuté rukojeti.
» (heete-li sniit riziko tniku, neskladujte jednotku, kde miize dojit k zamrznuti. Miize dojit k poskozeni vnitfnich soucasti.

Zaruka pro spotirebitele

Tato zéruka plati pouze mimo USA a Kanadu. Poskytuje ji spolecnost BISSELL
International Trading Company B.V. (,BISSELL"). Tuto zéruku poskytuje spolecnost
BISSELL. Zruka vam ddva urcita prava. Nabizime ji jako rozsifeni vasich zakonnych
prév. Kromé této zaruky mate i dalsi prava vyplyvajici ze zakona, ktera se mohou

v riiznych zemich Iit. Informace o svych zdkonnych prdvech a prostiedcich ndpravy
ziskate v mistni poradné pro spotfebitele. Zddnd ustanoveni této zaruky nenahrazujf ani
neomezuji vase zakonnd prdva a prostredky ndpravy. Potrebujete-li ohledné této zéruky
dalii informace nebo méte-li dotazy tykajci se jejiho rozsahu, obratte se na oddéleni
péce o zdkazniky spolecnosti BISSELL nebo na mistniho distributora. Tato zéruka se
poskytuje pivodnimu kupujicimu nového vyrobku a nenf prevoditelnd. Abyste mohli
podat reklamaci z této zaruky, musite byt schopni doloZit datum koupé.

Aby mohly byt spinény podminky této zaruky, miize se stat, ze budeme potfebovat
nékteré vase osobni Udaje, napiiklad e-mailovou adresu. Se vemi osobnimi tdaji bude
nakladano v souladu se zdsadami ochrany osobnich idajii spolecnosti BISSELL, které
naleznete na webovych strénkdch www.BISSELL.eu.

Omezena dvouleta zdruka (od data koupé

piivodnim kupujicim)

Se zfetelem na nize uvedené *VYJIMKY A VYHRADY se spole¢nost BISSELL zavazuje
podle svého uvazeni bezplatné opravovat nebo vyménovat (novymi, opravenymi,
mimé pouzitymi nebo prepracovanymi soucastkami nebo produkty) vadné nebo
nefunkeni dily vyrobku. Spolecnost BISSELL doporucuje uchovat po dobu zéruéni Ihiity
plvodni obal a doklad o koupi pro pfipad, Ze v této Ihité bude tfeba podat reklamaci
ze 7druky. Uchovani plvodniho obalu vam pom(iZe pfi pripadném baleni a dopravé, ale
nepredstavuje podminku uplatnéni zaruky. Pokud vam spolecnost BISSELL v souladu

s touto zarukou vyrobek vyméni, tato zdruka se bude na novy vyrobek vztahovat po

Zbyvajici dobu své platnosti (kterd se pocité od pvodniho data koupé). Doba platnosti
této zdruky se neprodiuzuje hez ohledu na to, zda byl vas vyrobek opraven nebo
vymeénén.

*VYJIMKY A VYHRADY TYKAJICi SE PODMINEK ZARUKY

Tato zaruka se vztahuje na vyrobky pouzivané v domacnosti, nikoli ke komercnim
(icelim nebo k prondjmu. Zdruka se nevztahuje na spottebni soucasti, jako jsou filtry,
femeny a Cistici podlozky, které musi uZivatel as od Casu vymeénit nebo provést

jejich udrzbu. Tato zéruka se nevztahuje na vady zplisobené béznym opotFebenim.
Zéruka se nevztahuje ani na poskozeni nebo zavady zplisobené uZivatelem neho tfeti
stranou v ddisledku nehody, nedbalosti, nesprévného poufiti, zanedbani nebo jiného
poutiti, které neni v souladu s uzivatelskou priruckou. Neopravnénd oprava (neho
pokus 0 opravu) miize mit za nasledek zneplatnéni této zruky bez ohledu na to, zda

v diisledku této opravy ¢i pokusu o opravu doslo k poskozeni. Odstranéni ¢i poruseni
Stitku se jmenovitymi hodnotami na vyrobku nebo zplisobent jeho netitelnosti bude
mit za ndsledek zneplatnéni této zaruky.

MIMO NIZE UVEDENE PRIPADY SPOLECNOST BISSELL A JEJ DISTRIBUTORI NENESOU
ODPOVEDNOST ZA ZADNE ZTRATY ANI SKODY, KTERE NEJSOU PREDVIDATELNE, ANI ZA
NAHODNE I NASLEDNE SKODY JAKEKOLI POVAHY SOUVISEJICI S POUZITIM TOHOTO
V'YROBKU, MIMO JINE VCETNE ZTRATY ZISKU, ZTRATY PODNIKANI, PRERUSENI PODNIKANI,
ZTRATY OBCHODNICH PRILEZITOSTI, POTIZI, NEPRIJEMNOSTI NEBO ZKLAMANI. MIMO

NIZE UVEDENE PRIPADY ODPOVEDNOST SPOLECNOSTI BISSELL NEPREKROCT KUPNI CENU
VYROBKU.

Spolecnost BISSELL nijak nevylucuje ani neomezuije svoji odpovédnost za () imrti neho
(iraz zplisobeny nasf nedbalosti nebo nedbalosti nasich zaméstnanc(, zéstupcti nebo
subdodavateld, (b) podvod nebo zkreslend tvrzeni s podvodnymi tmysly ani () za
Zddné jiné pfipady, v nichz zékon nepovoluje vyloucit nebo omezit odpovédnost.

Péce o zdkazniky

Pokud vas vyrobek spolecnosti BISSELL® potfebuje servis nebo chcete podat reklamaci
v souladu s nasi omezenou zarukou, muzete nas kontaktovat témito zpulsoby:

Webové stranky: www.BISSELL.cz
E-mail: www.BISSELL.cz/kontaktujte-nas

Telefonni €islo: +420 234280645

Navstivte web spolecnosti BISSELL: www.BISSELL.cz
Kdyz kontaktujete spolec¢nost BISSELL, pripravte si ¢islo modelu Cistice.

Sem si poznamenejte ¢islo modelu:

Sem si poznamenejte datum zakoupent:

POZNAMKA: Uschovejte ptivodni doklad o koupi. Ten umoziiuje dolozit datum
zakoupeni v pFipadé zaru¢ni reklamace. Podrobnosti najdete v zaruce.
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

dies beinhaltet Folgendes:

LESEN SIE VOR EINSATZ IHRES GERATES ALLE ANWEISUNGEN.
Bei der Nutzung eines elektrischen Gerates sollten grundsatzliche Vorkehrungen getroffen werden;

AA/NWARNUNG

UM DAS RISIKO EINES FEUERS, ELEKTRISCHEN SCHOCKS
ODER VON VERLETZUNGEN ZU MINDERN:

» Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter von
8 Jahren genutzt werden und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen und
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden oder ihnen Anweisungen
beziiglich der sicheren Gerdtenutzung und der
einhergehenden Gefahren gegeben wurden.

Die Reinigung und Benutzerwartung sollte nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

» Bei Kindern ist darauf zu achten, dass sie nicht mit
dem Gerdt spielen.

» Stecken Sie das Gerdt von der Steckdose ab, wenn
es nicht verwendet wird, oder bevor es gereinigt
oder gewartet wird, und wenn Ihr Gerat ein
Zubehdrteil mit sich bewegender Biirste umfasst,
vor dem AnschlieBen oder Abnehmen des
Zubehdrs.

» Tauchen Sie es nicht in Wasser oder Fliissigkeiten.

» Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle
Korperteile von den Offnungen und beweglichen
Teilen des Gerates und seinem Zubehdr fern.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht mit einem
beschadigten Kabel oder Stecker.

» Sollte das Stromkabel des Ladegerats beschddigt
sein, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine dhnlich befdhigte
Person ersetzt werden, um eine Gefdhrdung zu
vermeiden.

» Das Gerdt nicht verbrennen, auch wenn es
schwer beschddigt ist. Die Akkus konnen im
Feuer explodieren.

» Der Akku muss sicher entsorgt werden.

» Dieses Gerat umfasst Batterien, die nur durch
Fachpersonal ausgetauscht werden kénnen.

» Unter misshrauchlichen Bedingungen kann
Flissigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden
Sie Kontakt. Bei Kontakt mit Wasser spiilen. Bei
Augenkontakt medizinische Hilfe in Anspruch
nehmen. Batteriefliissigkeit kann zu Reizungen
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oder Verbrennungen fiihren.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem vom Hersteller
festgelegten Ladegerat. Ein Ladegerdt, das fiir eine
Art von Akku geeignet ist, kann die Brandgefahr
erhdhen, wenn es mit einem anderen Akku
verwendet wird.

» Stecken Sie das Gerat vor dem AnschlieBen oder
Abnehmen des Zubehdrs von der Steckdose ab,
wenn es nicht verwendet, bevor es gereinigt oder
gewartet wird, und wenn Ihr Gerdt ein Zubehdrteil
mit sich bewegender Birste umfasst.

» Dieses Gerat enthdlt Akkus, die nicht austauschbar
sind.

» Der Akku muss aus dem Gerdt entfernt werden,
bevor es entsorgt wird.

» Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem
heschddigten Kabel oder Stecker. Wenn das Gerat
nicht ordnungsgemaB funktioniert, es fallen
gelassen, beschddigt, im Freien gelassen oder in
Wasser fallen gelassen wurde, lassen Sie esin
einem Servicecenter reparieren.

» Richten Sie Fliissigkeiten nicht auf Vorrichtungen, die
elektrische Bestandteile enthalten.

» Benutzen Sie nur die Art und Menge an
Flussigkeiten, die im Bedienungsabschnitt dieses
Handbuchs aufgefiihrt sind.

» SchlieBen Sie das Gerat stets an eine ordnungsgemaB geerdete
Steckdose an. Verandern Sie nicht den geerdeten Stecker.

» Schalten Sie vor dem Ausstecken alle Bedienelemente aus.

» Ziehen oder tragen Sie das Ladegerat nicht mit dem Kabel, benutzen Sie
das Kabel nicht als Griff, klemmen Sie es nicht zwischen der Tir ein oder
ziehen Sie es nicht iber scharfe Ecken oder Kanten.

Halten Sie das Ladegeratkabel von beheizten Flachen fern.
Greifen Sie zum Herausziehen den Stecker und nicht das Ladegerdtkabel.

Bedienen Sie den Ladegerdtstecker oder das Gerdt nicht mit feuchten
Hdnden.

Der Akkusatz und die Ausgangsklemmen des Ladegerats dirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

Das Gerdt nicht im Freien aufladen.

Das Gerdt muss bei der Entnahme der Akkus vom Netzstrom getrennt
werden.

Nicht wiederaufladen, demontieren, tber 60 °C erwarmen oder
verbrennen.

» Batterien auBer Reichweite von Kindern aufbewahren.
» Gebrauchte Batterien umgehende entsorgen.

» Nehmen Sie Batterien niemals in den Mund. Wenden Sie sich bei
Verschlucken an Ihren Arzt oder lokale Giftnotrufzentrale.



» Verhinder Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass sich der
Schalter in der Aus-Position befindet, bevor Sie das Gerat hochheben
oder tragen. Wenn Sie das Gerdt mit einem Finger am Schalter oder
Gerdte mit Schalter in Ein-Position tragen, erhht sich das Unfallrisiko.
Verwenden Sie keine beschéddigten oder modifizierten Gerate.
Beschadigte oder modifizierte Batterien kdnnen unvorhersehbares
Verhalten verursachen, dass zu Feuer, Explosion oder Verletzungen
fiihren kann.

Setzen Sie das Gerdt weder Feuer noch hohen Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen tber 130 °C kdnnen zu Explosionen fiihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie das Gerdt nicht
auBerhalb des in den Anweisungen festgelegten Temperaturbereichs.
UnsachgemaBes Laden oder Temperaturen auBerhalb des festgelegten
Bereichs konnen die Batterie beschadigen und das Risiko eines Feuers
erhohen.

Lassen Sie die Wartung nur von Fachpersonal und mit Original-
Ersatzteilen durchfthren. Dadurch wird die Sicherheit des Produkts
gewdhrleistet.

Modifizieren Sie das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es zu
reparieren (auBer wie in den Anweisungen angegeben).

Sorgen Sie beim Laden, Lagern oder Verwenden des Gerdts fiir einen
Temperaturbereich von 4 bis 40 °C.

Plastikfolie kann gefahrlich sein. Halten Sie diese zur Vermeidung von
Erstickungsgefahr von Kindern fern.

» Verwenden Sie es nur fiir die im Benutzerhandbuch beschriebenen
Iwecke.
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» Benutzen Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

» Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaB funktioniert, s fallen gelassen,
beschadigt, drauBen gelassen oder in Wasser fallen gelassen wurde,
versuchen Sie nicht, es zu benutzen und lassen Sie es in einem
autorisierten Servicecenter reparieren.

Stecken Sie keine Objekte in die Offnungen.

Benutzen Sie das Gerdt nicht mit blockierten Offnungen; halten Sie

sie frei von Schmutz, Fusseln, Haaren und allem, was den Luftfluss
reduzieren kann.

Seien Sie beim Reinigen von Stufen besonders vorsichtig.

Benutzen Sie es nicht, um entflamm- oder brennbare Flissigkeiten
wie Petroleum aufzunehmen oder in Bereichen, wo jene Fliissigkeiten
vorkommen kénnen.

Nehmen Sie keine giftigen Materialien (Chlorbleiche, Ammoniak,
Abflussreiniger etc.) auf.

Setzen Sie das Gerat nicht in einem geschlossenen Raum

ein, in dem Dampfe von Farben auf Olbasis, Farbverdtnner,

¥ ¥

¥ ¥

¥
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Mottenschutzsubstanzen, brennbarer Staub oder andere explosive oder

giftige Dampfe vorhanden sind.

Nehmen Sie keine harten oder scharfen Objekte wie Glas, Nagel,
Schrauben, Minzen etc. auf.

Nehmen Sie keine brennenden oder rauchenden Gegenstande oder
Stoffe auf, z. B. Zigaretten, Streichhélzer oder heiBe Asche.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Filter nicht ordnungsgemaB
eingesetzt sind.

» Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

¥
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BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
ORIGINALANLEITUNG. FUR BETRIEB BEI 220-240 VOLT WECHSELSTROM.

AUSSCHLIESSLICH 50-60 HZ STROMVERSORGUNG.
DIESES MODELL IST FUR DEN AUSSCHLIESSLICHEN EINSATZ IM HAUSHALT BESTIMMT.

WICHTIGE INFORMATION

» Halten Sie das Gerdt auf einer ebenen Oberfldche.

» Wenn Ihr Gerdt (iber eine motorisierte Brstenrolle verfiigt, lassen Sie das Gerat nicht an einer Stelle laufen, wenn der Griff nicht vollig aufrecht ist.
» Um das Risiko eines undichten Zustandes zu verringern, Lagern Sie das Gerdt nicht dort, wo das Einfrieren mdglich ist. Schéden an internen

Komponenten kdnnen dazu fihren.
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Kundengarantie

Diese Garantie gilt nur auBerhalb der USA und Kanada. Sie wird durch BISSELL
International Trading Company B.V. (,BISSELL") bereitgestellt. Diese Garantie wird
durch BISSELL bereitgestellt. Sie gibt Ihnen spezifische Rechte. Sie wird Ihnen als
Zusatzleistung zu lhren gesetzlichen Rechten angeboten. Sie haben dariiber hinaus
noch weitere gesetzliche Rechte, die von Land zu Land verschieden sein knnen.

Sie knnen mehr tiber Ihre gesetzlichen Rechte und Rechtshehelfe herausfinden,
indem Sie Ihre rtliche Verbraucherzentrale kontaktieren. Nichts in dieser Garantie
ersetzt oder beschrankt Ihre gesetzlichen Rechte oder Rechtshehelfe. Sollten Sie
weitere Anweisungen bezilglich dieser Garantie bendtigen oder Fragen beziglich
deren Abdeckung haben, kontaktieren Sie bitte den Kundenservice von BISSELL
oder lhren drtlichen Handler. Diese Garantie wird dem Erstkdufer dieses Produkts
ausgehandigt und ist nicht tibertraghar. Sie missen das Kaufdatum nachweisen
konnen, um Garantieanspriiche zu stellen. Eventuell ist es erforderlich, dass wir
einige personenbezogene Daten wie Ihre Postanschrift von Ihnen benétigen, um die
Garantieleistungen einhalten zu kdnnen. Samtliche personenbezogenen Daten werden
gemaB den Datenschutzbestimmungen von BISSELL verarbeitet, die Sie unter www.
BISSELL.eu einsehen kdnnen.

Beschrankte Zweijahres-Garantie (ab dem Tag

des Kaufs durch den Erstkaufer) )

Unter Berticksichtigung der unten aufgefahrten *AUSNAHMEN UND AUSSCHLUSSE
repariert oder ersetzt BISSELL kostenlos nach seiner Wahl alle defekten oder
fehlerhaften Teile oder Produkte (bei neuen, reparierten, wenig gebrauchten,

wieder aufgearbeiteten Bestandteilen oder Produkten). BISSELL empfiehlt, die
Originalverpackung und den Kaufbeleg wahrend der Garantiezeit fiir mogliche
Garantieanspriiche innerhalb dieser Zeit aufzubewahren. Das Aufbewahren der
Originalverpackung hilft bei maglicher Wiederverpackung und beim mdglichen
Transport, ist fiir die Garantie aber keine Bedingung. Wenn Ihr Produkt durch BISSELL
innerhalb dieser Garantie ersetzt wird, profitiert der neue Gegenstand von der Restzeit
dieser Garantie (berechnet ab dem Datum des Erstkaufs). Der Zeitraum dieser Garantie
wird nicht verlangert, ungeachtet, ob Ihr Produkt repariert oder ersetzt wurde.

*AUSNAHMEN UND AUSSCHLUSSE VON DER GARANTIEFRIST

Diese Garantie gilt fiir Produkte, die fiir den personlichen, hauslichen Gebrauch genutzt
werden und nicht fir kommerzielle oder hahere Zwecke. VerschleiBteile wie Filter,
Riemen oder Mopphezlige, die vom Nutzer von Zeit zu Zeit ersetzt werden missen,
werden von dieser Garantie nicht abgedeckt.

Diese Garantie gilt nicht fiir Defekte durch tibliche Abnutzung. Schaden oder

Defekte, die vom Nutzer oder durch Dritte - ob als Folge eines Unfalls, durch
Fahrlssigkeit, Missbrauch, Nachldssigkeit oder einer anderen Benutzung, die nicht in
Ubereinstimmung mit diesem Benutzerhandbuch steht - verursacht werden, werden
von dieser Garantie nicht abgedeckt. Eine nicht autorisierte Reparatur (oder ein
Reparaturversuch) kann zum Erlschen dieser Garantie fiihren, ungeachtet dessen, ob
der Schaden durch die Reparatur bzw. den Versuch der Reparatur verursacht wurde.

Das Entfernen oder Anpassen des Produkttypenschilds auf dem Produkt oder das
Unleserlichmachen macht diese Garantie ungltig.

SOWEIT NACHFOLGEND NICHT ANDERWEITIG GEREGELT, SIND BISSELL UND DEREN
HANDLER NICHT FUR JEDWEDEN VERLUST ODER SCHADEN VERANTWORTLICH, DER
NICHT VORHERSEHBAR IST, ODER FUR VERSEHENTLICHE ODER RESULTIERENDE

SCHADEN JEGLICHER ART IN VERBINDUNG MIT DEM GEBRAUCH DIESES PRODUKTES,
EINSCHLIESSLICH, OHNE BESCHRANKUNG, ENTGANGENER GEWINNE, BETRIEBSSCHADEN,
BETRIEBSUNTERBRECHUNG, VERLUST EINER CHANCE, NOT, UNANNEHMLICHKEIT ODER
ENTTAUSCHUNG. SOWEIT NACHFOLGEND NICHT ANDERWEITIG GEREGELT, UBERSTEIGT
BISSELLS HAFTUNG NICHT DEN KAUFPREIS DES PRODUKTES.

Bissell schlieBt seine Haftung in keiner Weise fir (a) Tod oder Korperverletzung aus,
verursacht durch unsere Fahrldssigkeit ocer die Fahrldssigkeit unserer Angestellten;
Vertreter oder Zulieferer; (b) Betrug oder betrigerische Falschdarstellung; (¢) oder
sonstige Angelegenheiten, die nicht gesetzlich ausgeschlossen oder begrenzt werden
konnen.

Kundenbetreuung

Sollte Ihr BISSELL*-Produkt Service benétigen oder um Garantieanspriiche unter unserer
beschrankten Garantie zu stellen, kontaktieren Sie uns bitte wie folgt:

Website:
www.BISSELL.eu

E-Mail:

AT: www.BISSELL.at/kontakt

CH: www.BISSELL.ch/kontakt

DE: www.BISSELLgermany.de/kontakt

Telefonnummer:
AT: +43 720775439
CH: +41 445087140
DE: +49 41022143005

Besuchen Sie die BISSELL-Webseite: www.BISSELL.eu

Halten Sie beim Kontaktieren von BISSELL die Modellnummer des Reinigers bereit.

Bitte tragen Sie Ihre Modellnummer ein:

Bitte tragen Sie das Kaufdatum ein:

PHINWEIS: Bitte bewahren Sie die originale Kaufquittung auf. Sie beweist das
Kaufdatum im Fall eines Garantieanspruches. Details finden Sie in der Garantie.

24



VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

LZS ALLE ANVISNINGER, INDEN DU BRUGER DIT APPARAT.
Ved brug af et elektrisk apparat skal grundlaeggende forholdsregler overholdes, herunder fglgende:

AA/NADVARSEL

SADAN MINDSKER DU RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK
STOD 0G PERSONSKADE:

» Dette apparat ma anvendes af bern pa 8 ar og derover
samt af personer med fysiske, sansemaessige eller
mentale handicap eller manglende erfaring og viden,
safremt vedkommende er under opsyn eller har
modtaget anvisninger i forsvarlig brug af apparatet,

0 vedkommende forstar farerne i forbindelse med
brugen. Renggring og vedligeholdelse md ikke
foretages af barm uden opsyn.

» Der skal holdes opsyn med barn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

» Traek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke
eri brug, far renggring, vedligeholdelse eller service
af apparatet samt for tilslutning eller afbrydelse af et
eventuelt medfalgende vaerktej med en bevaegelig
barste.

» Ma ikke nedscenkes i vand eller vaeske.

» Hold har, lzs beklaedning, fingre og alle kropsdele vaek
fra abninger og hevaegelige dele pd apparatet og
tilbehar.

» Anvend ikke med beskadiget ledning eller stik.

» Hvis ledningen til opladeren er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes serviceforhandler eller
en tilsvarende kvalificeret person for at undgg fare.

» Dumd ikke hraende apparatet, selvom det ikke laengere
er funktionsdygtiat. Batterierne kan fordrsage en
eksplosion.

» Batterierne skal bortskaffes pa en forsvarlig made.

» Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes
af kvalificerede personer.

» Der kan under voldsomme forhold komme vaeske ud af
batteriet. Undoa kontakt. Skyld med vand ved kontakt.
Seq derudover lage, hvis vaesken kommer i kontakt
med ginene. Veske, der kommer ud af batteriet, kan
fordrsage irritation eller forbraending.

» Ma kun genoplades med den oplader, som producenten
har angivet. En oplader, der er beregnet til en anden
type batteri, kan udgare en risiko for brand, hvis den
bruges sammen med en anden batteripakke.

» Traek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke eri
brug, for rengering, vedligeholdelse eller serviceeftersyn
af apparatet, og, hvis dit apparat har et medfalgende

veerktaj med en bevaegelig harste, far tilslutning
eller afbrydelse af veerktajet.
» Apparatet indeholder batterier, som ikke kan udskiftes.
» Batteriet skal fiernes fra apparatet, far det kasseres.
» Ma ikke anvendes, hvis ledningen eller opladeren er
heskadliget. Hvis apparatet ikke fungerer, som det
skal, eller hvis det er blevet tabt, beskadiget, efterladt
udendars eller nedszenket i vand, skal du indlevere det
hos et servicecenter.
» Brug kun den type og maengde af veeske, der er
specificeret under afsnittet Betjening i denne vejledning.
» \laeske mad ikke rettes mod udstyr, der indeholder

elekiriske komponenter.

» Brug altid en korrekt jordet stikkontakt. Det jordedle stik ma ikke ndres.

» Sluk for alle betjeningsknapper, for du tager stikket ud.

» Undlad at traekke i eller baere opladeren i ledningen, bruge ledningen som et
handtag, lukke dgren pa ledningen eller fgre ledningen over skarpe kanter
eller hjgrner.

» Hold ledningen til opladeren veek fra varme overflader.

» Nar du skal traekke stikket ud, sa grib fat i opladerens stik, ikke i ledningen.

» Undlad at bergre opladerens stik eller apparatet med vade haender.

» Undgd at kortslutte batteriet og opladerens terminaler.

» Dumd ikke bruge opladeren udenders.

» Apparatet skal afbrydes fra stikkontakten, inden batterierne tages ud.

» Ma ikke genoplades, skilles ad, opvarmes til over 60 °Celler braendes.

» Batterierne skal opbevares utilgaengeligt for barn.

» Bortskaf brugte batterier med det samme.

» Komaldrig batterier i munden. Kontakt din laege eller lokale giftlinje, hvis
hatterier sluges.

» Undod at starte apparatet ved et uheld. Sarg for, at kontakten er sldet fra, for

apparatet samles op eller baeres. Der kan ske ulykker, hvis apparatet baeres

med fingeren pa kontakten, eller hvis apparatet tilsluttes strom, nr kontakten

ersldet il.

Udstyr, der er beskadiget eller aendret, ma ikke bruges. Batterier, der er

heskadiget eller aendret, kan opfare sig uforudsigeligt, hvilket kan resultere

i brand, eksplosion eller risiko for skade.

Apparatet ma ikke udsaettes for ild eller hgje temperaturer. Udsettelse for ild

eller temperatur over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Falg opladningsanvisningen, 0g undgd at oplacle apparatet ved temperaturer,

der ligger uden for det anviste interval. Forkert opladning eller opladning

ved temperaturer, der ligger uden for det angivne interval, kan beskadige

hatteriet og gge risikoen for brand.

Service skal foretages af en kvalificeret person, og der ma kun bruges

identiske reservedele. P& denne made opretholdes sikkerheden af produktet.

Undgd at &endre eller forsage at reparere apparatet pd andre mdder end dem,

derer beskrevet i brugs- 0g vedligeholdelsesanvisningen.

Sorg for, at opladning af batteriet, opbevaring af enheden eller brug sker ved

temperaturer mellem 4 0g 40°C.

Plastfilm kan vzere farlig. Opbevares utilgeengeligt for barn for at undga

kvaelningsfare.

Ma kun anvendes som beskrevet i denne brugervejlecining.

Benyt kun producentens anbefalede tilbehar.

Hvis apparatet ikke fungerer, som det skal, hvis det er blevet taht, beskadiget,

efterladt udendars eller nedsaenket i vand, md du ikke forsage at betjene det.

Det skal repareres hos et autoriseret servicecenter.

Laeg ikke genstande ind i apparatets abninger.

Ma ikke anvendes, hvis en dbning er blokeret. Hold fri for stav, fnug, hr og alt

andet, der kan reducere luftstrgmmen.
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» Vier ekstra forsigtig ved rengering pa trapper.

» Brug ikke apparatet til at opsamle breendbare eller letantzendelige vaesker,
og anvend ikke apparatet i omrdder, hvor de kan veere til stede.

» Opsaml ikke giftigt materiale (klorin, ammoniak, aflabsrens osv.).

» Anvend ikke apparatet i et lukket rum fyldt med dampe, der er afgivet af
oliehaseret maling, fortynder, nogle melbekaempelsesmidler, brandfarligt
stav eller andre eksplosive eller giftige dampe.

» Opsaml ikke harde eller skarpe genstande sasom glas, sem, skruer, manter
mv.

» Opsaml ikke genstande, der eri brand eller afgiver rag, sasom cigaretter,
teendstikker eller varm aske.

» Maikke bruges uden korrekt monteret filter.

» Kuntilindendars brug.

GEM DENNE BRUGSANVISNING
ORIGINAL VEJLEDNING.MA KUN ANVENDES MED EN STROMFORSYNING PA 220-
240 VOLT AC 50-60 HZ. pENNE MODEL ER KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG.

VIGTIGE OPLYSNINGER

» Opbevar apparatet pa en plan overflade.

» Hvis apparatet er udstyret med en motoriseret barste, ma du ikke lade apparatet kere pa samme sted, uden at handtaget er i lodret position.
» For at reducere risikoen for en uteet tilstand, skal du ikke gemme enhed, hvor frysning kan forekomme. Der kan opsta skader pa interne komponenter.

Forbrugergaranti

Denne garanti gaelder kun uden for USA og Canada. Den leveres af BISSELL
International Trading Company B.V. ("BISSELL”). Denne garanti leveres af
BISSELL. Den giver dig sarlige rettigheder. Den tilbydes som en ekstra fordel i
forhold til dine rettigheder i henhold til loven. Du har ogsa andre rettigheder
i henhold til loven, der kan variere fra land til land. Du kan fa oplysninger
om dine juridiske rettigheder og retsmidler ved at kontakte din lokale
forbrugerradgivning. Intet i denne garanti erstatter eller forringer nogen af
dine juridiske rettigheder eller retsmidler. Hvis du har brug for yderligere
vejledning vedrarende denne garanti eller har spargsmal om, hvad den kan
daekke, kan du kontakte BISSELL Consumer Care eller din lokale forhandler.
Denne garanti gives til den oprindelige kaber af et nyt produkt og kan ikke
overdrages. Du skal kunne fremvise dokumentation for kebsdatoen for at
reklamere under denne garanti. Det kan blive ngdvendigt at indhente nogle
af dine personlige oplysninger, som f.eks. en postadresse, for at opfylde
vilkdrene i denne garanti. Alle personoplysninger behandles i henhold til
BISSELS politik om beskyttelse af personlige oplysninger, som kan findes pa
www.BISSELL.eu.

Begranset 2 ars garanti (fra kebsdatoen

geeldende for oprindelig keber)

Med forbehold for de *SARTILFALDE 0G UNDTAGELSER, der er anfart
nedenfor, vil BISSELL reparere eller ombytte defekte eller fejlbehaeftede dele
eller produkter (med nye, istandsatte, let brugte eller fabriksrenoverede
komponenter eller produkter) efter BISSELLS eget skan og uden beregning.
BISSELL anbefaler, at den originale emballage og dokumentation for
kabsdatoen opbevares i hele garantiperiodens varighed i tilfeelde af, at der
opstar behov for at reklamere under garantien inden for den pagaeldende
periode. Hvis emballagen beholdes, letter det eventuel pakning og transport,
men dette er ikke en betingelse for garantien. Hvis dit produkt erstattes af
BISSELL under denne garanti, vil det nye element hgre under denne garanti

iresten af perioden (beregnet fra datoen for det oprindelige kab). Perioden
for denne garanti skal ikke udvides, uanset om produktet er repareret eller
udskiftet.

*S/ERTILFELDE 0G UNDTAGELSER FRA VILKARENE FOR GARANTIEN

Denne garanti geelder for produkter, der anvendes til personlig brug i hiemmet
og ikke til kommercielle formal eller udleje. Forbrugskomponenter, sasom
filtre, baelter og moppepuder, der skal udskiftes eller serviceres af brugeren
fratid til anden, er ikke omfattet af denne garanti. Denne garanti geelder ikke
for defekter, som er opstaet som falge af slitage. Skader eller fejl forarsaget
af brugeren eller tredjemand, enten som falge af uheld, forsemmelse,
mishrug eller enhver anden anvendelse, der ikke er i overensstemmelse

med brugervejledningen, er ikke omfattet af denne garanti. Uautoriseret
reparation (eller forsag pa reparation) kan ugyldiggere denne garanti, uanset
om skaden er forarsaget af denne reparation/dette reparationsforsag. His
produktmaerkaten pa produktet fiernes, forfalskes eller gares uleselig,
ugyldiggares denne garanti.

UNDTAGEN SOM ANF@RT NEDENFOR ER BISSELL 0G DETS FORHANDLERE IKKE
ANSVARLIGE FOR TAB ELLER SKADER, DER IKKE ER FORUDSIGELIGE, ELLER FOR
H/ENDELIGE SKADER ELLER FOLGESKADER AF NOGEN ART | FORBINDELSE MED
BRUGEN AF DETTE PRODUKT, HERUNDER, MEN IKKE BEGRZNSETTIL, TAB AF
FORTJENESTE, TAB AF FORRETNING, DRIFTSFORSTYRRELSE, TAB AF MULIGHEDER,
BEKYMRINGER, GENER ELLER SKUFFELSER. UNDTAGEN SOM ANF@RT NEDENFOR
VIL BISSELL'S ANSVAR IKKE OVERSTIGE PRODUKTETS K@BSPRIS.

BISSELL udelukker eller begraenser ikke pa nogen made sit ansvar for (a) ded
eller personskade fordrsaget af uagtsomhed eller forsammelse fra vores eller
vores ansattes, agenters eller underleverandarers side; (b) bedrageri eller
svigagtig vildledning; (c) eller for enhver anden sag, som ikke kan udelukkes
eller begraenses i henhold til loven.

Forbrugerpleje

Hvis dit BISSELL*-produkt skal til service, eller du gnsker at reklamere under vores
begraensede garanti, bedes du kontakte os pa falgende made:

Websted: www.BISSELL.dk
E-mail: www.BISSELL.dk/kontakt_os

Telefonnummer: +45 78773661

Ga til BISSELLs websted: www.BISSELL.dk

Hav apparatets modelnummer ved handen, nar du kontakter BISSELL.

Noter modelnummeret:

Noter kgbsdatoen:

BEMZERK: Behold din originale kvittering. Den er bevis for kebsdatoen i tilfeelde
af en reklamation i forbindelse med garantien. Se garantien for flere oplysninger.
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2HMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ

TWV TTOPOKATW:

AIABAXITE OAEZX TIZ OAHIIEZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE TH ZYZKEYH.
Kartd 1n xprion NAEKTPIKAG CUOKEUNG TTPETTEI VA TNPOUVTAI BATIKEG TIPOQUAAEEIG, GUUTTEPIAQBAVOLEVWV

AN
[MPOEIAONOIHZH

FIA NA MEIQZETE TON KINAYNO NYPKATIAZ,
HAEKTPOMAHZIAZ H TPAYMATIZMOY:

» H ouakeun aut pmopei va
XpnaipotromnBei amo maidid nAikiag 8
ETWV Kal AVu) Kal GTopal e PEIWHEVEG
OWHATIKEG, AITBNTNPIKEG 1) BIavONTIKEG
IkavomTeg 1 EMeIyn epmeipiag K
yvuang, €pogov empAEmovTal f Toug
€X0uv 00B¢ei 0dNyiES, OXETIKA pE TNV
ao@aAn XpAAN TG GUOKEUNG Kal EXOUV
KOTOVONCEI TOUG OXETIKOUG KIvduvoug. O
KaBapIgpOg Kal n ouvtrpenan 8ev TTPETTEl
va yivovTal oo Traidid Xwpig EmTHPNanN.
Ta mraidia pémel va emBAETOVTal yIa
va e§ag@aliaTei 11 dev TTaICouV HE TN
GUCKEUN.

ATTOOUVOEDTE TNV OTTO TNV NAEKTPIKN
TIpiCa OTav Oev TNV XPNOIKOTTOIEITE, TTPIV
amé Tov KaBapiao, T auvtipnan f 10
0EPPIG TNG TUTKEUNG Kl EQV N GUTKEUN
oag dlobETel BondNTIKG €pyaAio e
KIVOUpEVN BoupTaa, TTPOTOU GUVOEDETE I
QATTOCUVOETETE TO EQYAAEIO.

Mnv T BubiCete g vePO 1 uypaL.
KparraTe ta paANia, Ta gapdid pouxa,
Ta Ay TUAQ KOl OAa TOl PEPN TOU
OWHATOG HAKPIA OTTO T avoiypaTa Kol
Ta KIVOUMEVA PEPN TG GUTKEUNG KOl Tal
€¢aptipaTa mg.

Mnv TV XpPnaIuoTToIETE €QV TO KAAWDIO
TO QI €ivVal XaAaapEva.

Edv 10 kaAwdio Tou GopTIOTH €ival
KOTETTPAWMEVO, TIPETTEI VOl AVTIKOTOOTOBE
QT TOV KATAOKEUQDTH, QVTITIPOCWTTO
a¢pPIG i avTiaTolKa CEIBIKEUPEVO ATOpO,
Y10 VO OTTOQEUXBEi 0 KivOUVOG.

Mnv QTTOTEQPWVETE Tr) GUTKEUI OKOHO
kar av utroatei aofapr) {nuid. Ot
UTTATAPIEG UTTOPOUV VO EKPAYOUV O€
QwTId.
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» H pmarapia mpETEl va ammroppI@Oei e
ao@aAeia.

» AUTI| | GUOKEUN TTEPIEXEI UTTATAPIES TTOU
HTTOPOUV VO avTIKaTaaTaBouv JOvo amo
€CEIDIKEUUEVO TTPOTWTTIKO.

» 2€ TIEPITTTWAN KATAXPNANG, UTTOpEI va
Byel UyPO QTG TN TTATAPIQ, OTTOPUYETE
TNV €TAQN. TNV TEPITITWAT) AKOUTIAG
ETOQNG, CETTAUVETE e vepd. Eav Ta pamia
aag pBouv ge emaQn pe uypd, ntaTe
emmA¢ov 1oTpIkn Bonbeia. To uypo Tou
EXEI PYEI OTTO TN PTTOTORIA PTTOPEI Va
TIPOKOAETEI EPEBITNO 1) EyKaULATA.

» ETravagopriaTe Povo e Tov QopTioTA
TIOU TTPOTEIVEI O KaTaoKeUaaTrC. Evag
QOPTIOTAG TToU €ival KATAANAOG yia
€Va TUTTO PTTATapIOg EVEXEI KIVOUVO
TIUPKAYIAg €QV XPnaIUoTToINGe pe GAAO
TUTTO pTTaTapiag.

» ATTOGUVBETTE TO QOPTIOTH ATTO
TNV NAEKTPIKN TTpiCar OTav dev Tov
XPNTILOTIOIEITE, TTPIV Q6 TOV
kaBapiopo, m auvinpenan f 1o aEpRIg
TNG GUOKEUNG Kal €V 1 GUKEUN 0ag
dlabérer Eva BonbnTiko epyaheio pe
KIVOUpEVN BOUPTOQ, TIPOTOU GUVOETETE I
QTTOGUVOETETE TO £PYOAEIO.

» AUTI| )| GUOKEUN TTEPIEXEI UTTATAPIEG TTOU
dev avTikaBigTavTal.

» H ymmarapio mpemel va aaipedei oo
guakeur TpIv T SIGAUaN TNG.

» Mnv mv xpnaiyotoieite eav 1o kaAwdio
i 0 poprigTg €ivar xahaapiéva. Edv n
guakeur O€ AEIToupyEi OTTWG TTPETTEI,
TIEQEI, UTTOTTEI {NIG, TTAPAEIVEI TE
€CWTEPIKO XWPO 1) TIETEI OTO VEPO,
ETMIOKEUAATE TNV T€ EE0UTIODOTNEVO
KEVTPO TEPRIC.

» XPNOIUOTIOIEITE POVO TOV TUTTO KOl TNV
TIOOTNTA TWV UYPWV TTou kaBopidovtal
aTnV €VOTNTA AEITOUPYIWV TOU TIOPOVTOG
0dnyou.
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» Mr| PIXVETE Uypa aTov EEOTI')\IOUO TToU
TIEPIEXEI r])\EKTpIK(] sﬁqpmpam.

Na mv ouvdéete mavta ag katdAMnAn yeiwpévn mmpica. Mnv
KAVETE TPOTTOTIOINGEIG OTN Yeiwan TG TTPICag.

YtaparraTe OAeG TIG Aeimoupyieg TpIv TN BydAeTe amo Ty
mpiCa.

Mnv TpaBare 1} PeTa@EPETE To POPTIOTH aTTO TO KAAWSIO,
HNV XPNOIHOTIOEITE TO KaAWIO WG Aar, pny KAEiveTe pia
mopTa aTo KaAwdio kal gnv Tpapate 1o kaAwdio yUpw amo
GIXNHPEC QKPEG 1} Ywvieg.

QUAGSTE TO YOPTIOTT HAKPIA OTTO BEPUAIVOLIEVES ETTIAVEIES.
Mo va Tov Bydhete amd Ty mpia, TPABAGTE TO QIG, OXI TO
KaAwdIo.

Mnv xeipiCeate To QOPTIOTA Kal T GUTKEUN He Bpepeva
Xépia.

Mnv BRoXUKUKAWVETE TOUG OKPODEKTEG TNG TTaTapIag Kal
g BAang Tou GopTIaTH.

Mnv @opriCere T povada ge eGWTEPIKO XWPO.

H ouakeur) mpémrel va xer amoguveBel ammo To pedHa Yia
va agaipedei n pmarapia.

Mnv @oprileTe, ATTOTUVOPHOAOVEITE, ATTOTEQPWIVETE Kal NV
aQrVeTe TN oUCKeUN va BepuavBei mavw amo Toug 60°C.
DuAdEre TIG PTTaTapiEg POKPIA aTTO Ta TTAIBIA.

ATOppIYTE EYKAIPQ TIG XPNOIUOTIOINUEVEG HTTATAPIES.

Mn Badete Tig pTmaTapieg aTo OTOHA. Z€ TEPITTTWAN
KQTATTOONG, EMKOIVWVATTE e TO YIOTPO 0aG 1 TO TOTTIKO
KEVTPO ONANTNPIATEWY.

Mpoaggre va pn pmer g€ Aemoupyia n guakeur kard AdBog.
BeBaiwBeite om o diakommg eivar am Bean OFF mpiv
ONKWOETE 1} HETAGEPETE T GUOKEUN. H peTagopd mg
OUOKEUNG L€ TO XEPI GG TO DIKOTTTN, Kl TO Avappa

NG guaKeung pe 1o Slakdtrn atn Béan ON pmopei va
TPOKAETEI aTUXNpa.

Mnv XpnaiyoTTolEiTe GUTKEUN TTOU €ival xaAaapévn i

omv oroia £xouv Yivel emepBAgeIg, Or XaAaopEves kai ol
HrraTapieg Tou £xouv TpotToTroINGEi HTTopei va ejgpavioouv
HN TTPOBAEWIUN CUUTTEPIQOPA pe aTTOTENETO Vet TTPOKANOei
TIUpKaYI, £KPNEN 1) TPAUHOTIOOS.

Mnv ekBETETe TN GUOKEUR TE TIUpKayId 1} € UTTEPBONIKT
Beppokpaaia. H ékBean ae Trupkayia i ge Beppokpaaia
mavw amo 130°C pmopei va Tpokahéael Ekpnen.
AkohouBraTe OAeg TIG 0dnyieg POPTIANG Kal UV YopTCeTE TN
GUOKEUN €KTOG TOU ETTITPETITOU £UPOUG Beppokpaaiag TTou
kaBopidetar aTig 0dnyieg. H eapahuévn @optian A n goptian

»
»

¢ Beppiokpaaie ekTOg ToU KaBOPITPEVOU EUPOUG LTTOpEI
va pokaAéael BAGRN aTnv prrarapia kar va augnael Tov
KivOuvo TTupKayIdg.

To a¢pPIG TIPETTEN Var YiVEl OO EGEIBIKEUPEVO TEXVIKO
ETTIOKEUWY, XPNOIMOTTOIWVTAG HOVO QvTOAAGKTIKG: i510U
TUTTOU. Me awtd Tov TPOTIO £§aTaAICeTal N aoPAAEIX TOU
TTPOIOVTOG.

Mnv TPOTTOTTOIEITE KO UNV ETTIXEIPEITE VAt ETTIOKEUATETE Tr
OUGKEUT, EKTOG OTTWG aVOPEPETaI OTIG 0dNyieg XpPAang Kal
@povTidag.

Aiarnpeite Ty Beppokpaaia peragu 4-40°C katd T oOpTIoN
NG Hrarapiag, Tv amodrikeuan g Hovadag f kard my
Xpnan.

H mAaoTikn Tawvia prropei va givar emkivouvn. Ma va
QaTOQUYETE KiVOUVO a0QUEIaG, UAGETE TV pakpId oTTo
maidid.

XpNaIHOTIOIETe TV POVO OTIWG TEPIYPAPETaI OE QUTO ToV
00Ny Xpriong.

Xpnaipotroleite povo avtaMaKTIKG TTOU GUVICTWVTAI OO
TOV KOTAOKEUADTH.

Edv n guakeur) de AciToupyei OTwG TTPETTEI, TIETEI, UTTOTTE
{nwd, peivel ae eEWTEPIKO XWPO N} TIETEI OTO VEPD, PNV
emyepaeTe va  Aeroupynaete. Emaokeudate my ae
€G0UTI0BOTNHEVO KEVTPO TEPRIC.

Mn Bacere avrikeipeva aTa avolypara.

Mnv TV XpNOILOTIOIETE EQV KATTOIO OTTO Tar AVOIYATY Eival
QPOAKTPIGUEVO. PPOVTITE VAl NV TIIAGEI TKOV), XvoUdia,
HaANIG Kol OTIBITTOTE UTTOPET VOl PEILTE! TN PON TOU GEPQ.
Na €igTe 181aiTepa TIPOTEKTIKOI OTAV KABOPICETE TKANEG.
MnVv XPnaIUOTIOIEITE T GUTKEUR Yia Tn GUAAOY EUQAEKTWY
1} aVaQAEEIWY Uypwv, OTTWG TIETPEAAIO, KAl PNV TV
TOTTOBETEITE OE TTEPIOKEG OTTIOU MTTOPEI VOl UTTAPXOUV QUTA.
Mnv v XpnaipoTroigite yia T GUAOYI TOSIKWY UAIKWY
(xAwpivn, appwvia, kaBapiaTikd vepoxu, KTA.).

Mnv Xpna1JOTIOIEiTE Tr GUOKEUN) O€ KAEIOTO XWpo aTov
0TT0i0 UTTGPXOUV GTIJOI Aa60u1'roy|ag, dlaAuTIKOU XpWuaTOG,
QO AVTIOKWPIOKO GTTPEL, EUQAEKT OKOVN 1} GANOI
EKPNKTIKOI 1} TOEIKOI QITHIOI.

Mnv XpnaIUOTIOIEITE TN GUTKEUR Yia TN GUAAOYF OKANpPWY
1} QIXUNPWY QVTIKEILEVWY OTTWG YUONIA, Kap@id, BIde,
vopigpara KTA.

Mnv XpNOILOTIOIEITE TN GUTKEUN Y1a VOl JaGEWETE OTIdNTTOTE
Kaigl 1) Kamviel, ommwg Ta1yapa, aTripra i kaut atdym.
Mnv TV XpnaILOTIOIEITe XWwpig Ta GIATPa.

la xpnan Hovo ae ETWTEPIKO XWPO.

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHI'IEZ

NPOQTOTYNEZ OAHIIEZ.

A AEITOYPI'IA MONO ZE TAZH 220-240 VOLT A.C. 50-60 HZ.
AYTO TO MONTEAO MPOOPIZETAI MONO T1A OIKIAKH XPHEH.

ZHMANTIKEZ NMAHPO®OPIEZ

» TomoBeraTe TN oUTKeR GE eTimedn emgAvela.

» Edv n ougkeun oag BiaBETer pnxavokiviTo kUAvGpo BopTaag, Hnv a@rveTe To pnxavnia va AeToupyei ato idio anpio Xwpig

Aapn va eivar eviehwg opbia.

» [0 var PEILAETE Tov KivOuvo SIoppong, knv amroBnkeUeTe T povada ae TepiBAAov TTou pmropei va Taywatel. Mopei va

POKANBE {nuIG aTa ECWTEPIKG EEPTAPIATA.
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Eyyunon katavoAwTi

H mapoUaa eyyunan iayler yévo extog Twv HIMA kai Tou Kavadé. Mapéyerar amd my
BISSELL International Trading Company BV (‘BISSELL).

H mapodoa eyyinon mapéxerar amé Ty BISSELL. Zag Sivel ouykekpipéva Sikaiwpara.
Mapéxerar wg mpoaBeto 6gerog aTa dikaiwpard oag faael Tou vopou. Exere emong
aMa dikaiwpara Baaer Tou vaHou Ta oTroia {Tmopei va Blapépouv aTé XWpa o€ XWwpa.
Mopeire v péBere yia o vopIpa Sikaipard oag kai Ta ETpa amokatdaTaong
ETKOIVWVAVTOG e TV TOTTIKR utnpeaia aupBouhwv karavahwray. Tiora oty
Trapoloa yyunan dev Ba avTikaraoToe! Kol Bev Bar PeIboe! Ta VopIa dIKaIWHaTa

1) 10 péTpa oag amoxardoTaang. Edv xpeialeate emmAéov odnyieg OXETIKG e

v mapotoa Eyyinan A av £ETe amopieg GYETIKA e T0 TI UTTOpET va KaATTTEI,
EMIKOIVWVAGTE (i€ To TR @povTidag karavahwrd g BISSELL A emkovuwviaTe pe
TOV TOTIKO 00G BIaVOpEQ.

H mrapoUaa eyyunan Sivera aTov apxIkd ayopaaT evog véou Tipoioviog kai dev

elval perapipaonn. Mpémel va eioTe o€ Béon va mapaoyete amooeicn oxeTikd pe mv
neponvia ayopa, Tpokelpévou va TpoBeiTe e ajuwan alpgwva Le Ty Tapoloa
eyyinan.

Mropei va eivar amrapaimTo va aTokTigoupe pepikd amd Ta mpoawmikd oag aTolgia,
6w Taxudpopkr dielBuvan, yia va ekTAnpwaoupe Toug Gpoug TG Tapouaag
eyyUnang. Omoiadrimore mpoawTIkG dedopEva Ba AVTIPETWTIOTOUV GUNGUVA HE TNV
ToArmikn Amopprrou T BISSELL, n omoia eivan diaéaipn o diedBuvon
www.BISSELL.eu.

Mepiopiopévn €yyodnon 2 eTwv
(um’: ™V n pspopnvia avopc’xg
amoé Tov qﬂg IKO a aoTh g

Me v empuAagn Twv *E= EQN KAIAMOI /\EI IN mou ipogoiopiCovrat
Tapaxarw, n BISSELL Ba emdlopBuaei 1 6a avrikataaTiae! (i véa, avakaviopéva,
€AappuiG ypnatHoTToImpEva 1 avakaTaaKeuaopEva egapriara f TpoiovTa), Swpedy,
oTolodToe eAaTTwaTIKG A SuAemoupyIKG £5apTUa 1 TpOiGV.

HBISSELL mporeivel va guAageTe v apxIki) Guakeuaaia kail 1a amodeIkTIKG aTolyela
NG NHEPOpNViag ayopds, kard m didpkeia TG TEpIOdoU eyyinang, e TepimTwar Tou
TIPOKUWE! averyKn evidg TG TpoBeapiag TG eyydnang va yiver xpran mg. H gikagn mg
apyIkng auakeuaaiag Ba ondraer o€ omoIadiTIoTe EMaVACUTKEUTOal Kol PeTagopa,
MG dev amoteAef mpolmoBean mg eyyinang.

Edv 1o mpoi6v aag avrikaraoTabef amé my BISSELL féoel mg mapoloag eyyinang,
70 Véo Tpoidv/ e§dipmua Ba kdvel xprion Tou umdhoimou diaoTrHaTog TG TEPIGd0U
g TapoUaag eyyunang (urohoyiCepevo amd T nuepopnvia g apyikAg ayopdg). To
diaampa g Tapodoag eyyunang dev Ba emekTaBel e To Tpoiov Gag EMOKEUaaTE!

) avTikaraoToBei.

*EZAIPEZEIZ KAl ATIOKAEIZMOI AMO TOYZ OPOYZ THE EMTYHEHE

H mapoUoa eyyunan iayUer yia Ta TpoidvTa Tou Xpnaipomolodvicl yia TposwTTIKY
oIKIKr xprjan kai 6y yia eummopikoUg f yia akotroUg pioBwang. Ta avahwoia
eGaprruara, dmug Ta gikTpa, o 1pvreg kai Tar pagiAapdkia T akoUTag, Ta omoia
avTikaBioTaval ) Guvmpodviar aré Tov xpraTn ava diaoThara, ev kahdTrovTal
amo v mapodoa eyyinan.

H mapoUoa eyyunan Sev 1oy Uer yia omoiodroe eEAGTTwpa o ogeiheTal ot euhoyn
9Bopd. H mapoUoa eyydnan Sev kahdmrer gnpid i Suakerroupyia rou mpokAfBnKe
amd Tov xpraT fj omolovdrToTe GAAov, Aoyw atuxuarog, apéAelag, kataypnong,
TapayéAnang iy omoiaadiimore aAng xpriang Trou dev aupop@wveral e Tov 0dnyd
Xpnomg.

Tuxv emokeur (1) amomelpa emakeurig) amo un e§ouaiodomyévo Qopea uTropel val
KUPWGE! TIV TrapoUaa £yyUnan, avegapTTa o 1o av TPoKARBNKe {npid amd v
emoKeur/amomelpa.
H aoaipeon i  mapaioon mg ekéTag TaEvounang Tou Tpoidvrog aTo mpoidv f oy [
TIEPITITWON TTOU KaTaaTel duaavayvwaTn Ba akupwael my Tapolad eyyinon.
EKTOZ AMO TIZ NEPIMTQZEIE MOY ANAGEPONTAI MAPAKATQ, H BISSELL

KAI Ol AIANOMEIZ THE AEN EYGYNONTAITIA TYXON AMIQAEIES H ZHMIEZ

MOY AEN EINAIIPOBAEWIMEE, HTIA TYXAIEZ H ENAKOAOYOEE ZHMIEX
OMOJAZAHTOTE QYZHZ MOY ZXETIZONTAI ME TH XPHZH AYTOY TOY
TMPOIONTOZ, ZYMMEPIAAMBANOMENQN, ENAEIKTIKA, ATIQAEIAZ KEPAOYZ,
ANQAEIAZ ENIXEIPHMATIKQN APAZTHPIOTHTQN, AIAKOMHE EMIXEIPHMATIKON
APAZTHPIOTHTON, ATIQAEIAT EYKAIPION, AYZOOPIAT, TAAAINQPIAZ H
AMOTOHTEYZHE. EKTOZ AMO TIZ MEPINTQZEIE MOY ANAGEPONTAI TTAPAKATQ,
H E(\)(%YNIEI)THZ BISSELL AEN ©A YNEPBAINEI THN TIMH ATOPAZ TOY
MPOIONTOZ.

HBISSELL dev amoxAeiel kai dev repiopilel e omolovdrmore 1pdrro v eublvn g yia
(a) Bavaro A owpyariki) BAGBN ou TpokARBKe ad apéeia f apéera Twv umraMRAwy
pag, avrmpoawmwy 1 umepyohdBuwv pag, (B) amém 1 36Aia weudn dihwan, (v) A yia
orioioBmore ahAo eyt Tou Bev imopei va amokAEIOTe f val TEpIopIOTEl TUPgWvVeL

E TO VOO

®povrida TreEAaTWV

Edv 1o mpoidv cag BISSELL® xpeialeral o€pPig i} atraiTei aiwon BAoel TNG TEPIOPIOUEVNG

€£yyUNONg HOG, EMKOIVWVNAOTE padi pog wg §AG:

loTéromog:
www.BISSELL.eu

Emoke@0Oeite Tov 1I0T6TOTMO TNG BISSELL: WWW.BISSELL.CU
Ortav emikoivwvroeTte pe TNV BISSELL, éxete S1a6€01uo Tov apiBuod poviéAou Tou KaBapioTh.

KataxwpioTte Tov apiBud poviéAou:

KartaywpioTe TNV nuepopnvia ayopdg:

ZHMEIQZH: ®uAdgTe TRV TPWTOTUTTN aTTOdEIgN ayopds. MePIEXEI ATTOSEIKTIKO TNG NUEPOUNVIAG
ayopdg OoTNV TMEPITITWON TToU BEAETE va KAVETE XPON TG £yyunong. Acgite Tnv Eyyunon yia

AemrTopépeieg.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.
Al utilizar un aparato eléctrico, se debe tomar una serie de precauciones basicas, incluidas las siguientes:

AA/ANADVERTENCIA

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELEC-
TRICA O LESIONES, SIGUE ESTAS INDICACIONES:

» Este aparato lo pueden usar nifios a partir de 8
afios y personas con discapacidad fisica, intelectual
y sensorial, asi como aquellos usuarios inexpertos
0 sin conocimientos especificos, siempre que se les
supervise o reciban instrucciones relativas al manejo
sequro del aparato y sean conscientes de 1os riesgos
asociados. Los nifios no deben usar el aparato para
limpiar ni realizar labores de mantenimiento en él
sin supervision.

» Se debe supervisar a los nifios para garantizar que
no la utilicen como un juguete.

» Desconecta el aparato de la toma eléctrica cuando
no lo utilices y antes de limpiarlo o realizar labores
de mantenimiento; si dispone de una herramienta
con un rodillo mévil como accesorio, debes
desenchufarlo antes de conectar o desconectar dicha
herramienta.

» No lo sumerjas en agua ni en ningun liquido.

» Mantén el cabello, la ropa suelta, los dedos y
cualquier otra parte del cuerpo lejos de las aberturas
y las piezas moviles de la limpiadora y de sus
accesorios.

» No la utilices si el cable o el enchufe presentan algun
dafio.

» Si el cargador de corriente presenta dafios, el
fabricante, el agente de mantenimiento o una
persona con cualificacion similar seran quienes
deban sustituirlo para evitar riesgos.

» No quemes el aspirador aunque esté muy dafiado.
Las haterfas podrian explotar en el fuego.

» La hateria deberd desecharse de forma segura.

» Las baterias de este aparato solo las pueden
reemplazar personas cualificadas.

» Sise hace un uso indebido, es posible que se escape
el liquido de la bateria; en ese caso, evita que entre
en contacto contigo. Si, por accidente, entra en
contacto con alguna zona de tu cuerpo, Iavala bien
con agua. Si el liquido entra en contacto con los 0jos,
debes buscar, ademas, atencion médica. £l liquido
que se ha escapado de la bateria puede provocar
irritacién o quemaduras.
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» (arga el aparato Unicamente con el cargador
que especifica el fabricante. Usar un cargador con un
tipo de bateria para el que no esta destinado puede
provocar un incendio.

» Desconecta el cargador de la toma eléctrica
cuando no utilices el aparato y antes de limpiarlo
0 realizar labores de mantenimiento; si dispone
de una herramienta con un rodillo mdvil como
accesorio, debes desenchufarlo antes de conectar o
desconectar dicha herramienta.

» Este aparato contiene haterfas que no pueden
sustituirse.

» Se debe quitar la bateria del aparato antes de que
se deseche.

» No lo utilices si el cable o el cargador presentan
darios. Si no funciona como deberfa, se ha caido,
se ha dafiado, se ha dejado al aire libre 0 se ha
sumergido en agua, lévalo a un centro de servicio.

» Utiliza inicamente el tipo v la cantidad de liquido
que se especifican en la seccién de funcionamiento
de esta guia.

» No se deben arrojar liquidos hacia equipos que

contengan piezas eléctricas.

(onéctala siempre a una toma eléctrica con la conexidn a tierra

adecuada. No modifiques el enchufe con conexién a tierra.

Antes de desenchufarlo, apaga todos los botones.

No utilices el cargador a modo de mango ni para arrastrar el aspirador;

no cierres ninguna puerta pisando el cable ni lo fuerces cuando se

encuentre cerca de esquinas o bordes afilados.

Mantén el cable del cargador alejado de superficies calientes.

Para desenchufarlo, agarra el enchufe del cargador y no el cahle.

No toques el enchufe del cargador ni el aspirador con las manos mojadas.

» Evita que se produzcan cortocircuitos en los terminales del paquete de

baterfa y la base de carga.

No cargues el aspirador al aire libre.

» Alahora de quitar la baterfa, el aspirador deberd desconectarse de la

red eléctrica.

No recargues, desmontes ni quemes el aparato, ni lo calientes a una

temperatura superior a los 60 °C.

Mantén las baterias fuera del alcance de los nifios.

Desecha las baterias usadas inmediatamente.

» Noteintroduzcas las baterias en la boca. En caso de ingestion, ponte en
contacto con tu médico o con el centro de intoxicacion de tu localidad.

» Procura que no se inicie accidentalmente. Asegurate de que el interruptor

estd en la posicion de apagado antes de levantar o transportar el

aparato. Mover el aparato con el dedo puesto sobre el interruptor o

conectarlo a la corriente con el interruptor en la posicion de encendido

puede provocar accidentes.

No utilices el aparato si estd dafiado o ha sufrido alteraciones. Las

baterias que estén dafiadas o hayan sufrido alteraciones pueden mostrar

un comportamiento impredecible que puede provocar incendios,

explosiones o lesiones.
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» No expongas el aparato al fuego ni a temperaturas extremas. » No cologues ningun objeto en las aberturas.

Exponerlo al fuego o a temperaturas superiores a 130 °C puede provocar — » No utilices la limpiadora si alguna abertura estd obstruida ni dejes que se
explosiones. acumulen pelusas, polvo, pelo o cualquier elemento que pueda reducir
Sigue todas las instrucciones de carga y no cargues el aparato fuera del el flujo de aire.

intervalo de temperatura que se especifica en las instrucciones. La carga Ten especial cuidado cuando la utilices en escaleras.

inadecuada 0 a temperaturas fuera del intervalo especificado puede No la uses para aspirar liquidos inflamables ni combustibles, como

dafiar la baterfa y aumentar el riesgo de incendio. gasolina, ni la utilices en zonas donde estas sustancias puedan estar

Deja las tareas de mantenimiento en manos de una persona cualificada presentes.

que utilice unicamente piezas de repuesto idénticas. De este modo, la No la uses para aspirar sustancias toxicas (lejia con cloro, amoniaco,

seguridad del producto estd asegurada. limpiatuberias, etc.).

» No alteres niintentes reparar el aparato a menos que se indique enlas — » No utilices la limpiadora en espacios cerrados donde se hayan acumulado
instrucciones de uso y mantenimiento. vapores procedentes de pinturas al 6leo, disolventes de pintura,

» Procura mantenerlo a una temperatura entre 4y 40 °Cal cargar la sustancias antipolillas, polvos inflamables o cualquier otro vapor toxico
haterfa, mientras estd guardado o durante su uso. 0 explosivo.

» La pelicula de pldstico puede ser peligrosa. Para evitar el riesgo de » No aspires objetos consistentes ni afilados, como cristales, ufias, tornillos,
asfixia, procura mantenerla fuera del alcance de los nifios. monedas, etc.

» Utilizala solo como se indica en la guia del usuario. » No aspires nada que esté ardiendo o echando humo, como cigarrillos,

» Utiliza Unicamente los accesorios que recomienda el fabricante. cerillas o cenizas calientes.

» Sino funciona como deberia, se ha caido, presenta dafios, se ha dejado ~ » No la uses sin que los filtros estén colocados en su lugar.
al aire libre 0 se ha sumergido en agua, no intentes usarla y llévalaaun ~ » Usalo Unicamente en interiores.
centro de servicio autorizado para su reparacion. E

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
INSTRUCCIONES ORIGINALES.

SOLO SE DEBE USAR CON UNA TOMA ELECTRICA DE 220-240 VCA A 50-60 HZ.
ESTE MODELO ESTA DISENADO UNICAMENTE PARA SU USO DOMESTICO.

INFORMACION IMPORTANTE

» Gudrdalo en una superficie plana.

» Sielaparato cuenta con cepillo de rodillo motorizado, no lo dejes en funcionamiento en el mismo lugar sin sostener el mango totalmente en posicién
vertical.

» Para reducir el riesgo de una condicion que gotea, no almacene la unidad donde puede ocurrir la congelacion. Pueden producirse dafios a los
componentes internos.
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Garantia del cliente

La presente Garantia solo tiene validez fuera de los Estados Unidos y Canadd y la otorga
BISSELL International Trading Company B.V. (“BISSELL”).

Esta Garantia la concede BISSELL y te confiere determinados derechos. Se te ofrece
como ventaja adicional a los derechos que te amparan por ley. Asimismo, la legislacion
te confiere otros derechos que pueden variar en funcién del pais. Si deseas conocer

los derechos legales y recursos juridicos que te amparan, ponte en contacto con

el servicio local de asesoria al cliente. Nada de lo expuesto en la presente Garantia
sustituye a ninguno de tus derechos legales o recursos juridicos ni reduce su eficacia. Si
quieres recibir més instrucciones con respecto a esta Garantia o tienes dudas relativas
ala cobertura, ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de BISSELL o con
el distribuidor local.

La presente Garantia se otorga ala persona que hizo la compra original del producto
nuevo y es intransferible. Debes poder acreditar la fecha de fla compra para efectuar
cualquier reclamacion con respecto a esta Garantia.

Puede que sea necesario recopilar parte de tu informacién personal, como una
direccion postal, para cumplir las condiciones de esta garanta. Los datos personales se
trataran de conformidad con la politica de privacidad de BISSELL, que estd disponible
en www.BISSELL.eu.

Garantia limitada de 2 afios
(desde la fecha de compra por parte del

comprador original)

Con sujecidn a las *EXCEPCIONES Y EXCLUSIONES que se detallan a continuacion, BISSELL
reparard o sustituird (con componentes o productos nuevos, reacondicionados,

poco usados o refabricados) cualesquiera piezas o productos defectuosos o que no
funcionen, sin coste alguno y a su entera discrecion.

BISSELL recomienda conservar el embalaje original y cualquier prueba que acredite la
fecha de la compra durante el periodo de validez de la Garantia, en caso de que surja
la necesidad de efectuar reclamaciones de la Garantia. Conservar el embalaje original
permitird que, en caso de ser necesario, se vuelva a empaquetar y transportar el
producto, pero no constituye una obligacién de la presente Garantfa.

Si BISSELL sustituye el producto conarreglo a esta Garantia, el producto nuevo estara
cubierto por la presente Garantfa lo que reste de validez, que se calcula desde la fecha
de la compra original. La validez de la presente Garantia no se verd ampliada, tanto si

repara o sustituye el producto como si no lo hace.

*EXCEPCIONES Y EXCLUSIONES DE LAS CONDICIONES DE LA GARANTIA

La presente Garantfa es valida para los productos que se utilicen con fines domésticos
personales y no comerciales o de arrendamiento. Esta Garantia no cubre los
consumibles, tales como filtros, correas y pafios, que puede sustituir o reparar el
usuario cada cierto tiempo.

Asimismo, la presente Garantia no cubre ninguin defecto ocasionado por el usoy
desgaste normales del producto. Los dafios o los fallos originados por el usuario o
cualquier otra persona, como consecuencia de un accidente, negligencia, abuso,
descuido o cualquier otro uso que contravenga la Guia del usuario, no estan cubiertos
por la presente Garantia.

Las reparaciones no autorizadas (o intentos de reparacion no autorizada) podrian
conllevar la anulacion de esta Garantia, tanto si el dafio proviene de tal reparacion o
intento como si no es asi.

Quitar o manipular la etiqueta de caracteristicas eléctricas del producto o dejarla
ilegible conllevard la anulacion de esta Garantfa.

TALY COMO SE MENCIONA MAS ADELANTE, NI BISSELL NI SUS DISTRIBUIDORES SON
RESPONSABLES DE CUALESQUIERA PERDIDAS 0 DANOS IMPREDECIBLES NI DE DANOS
INCIDENTALES O CONSECUENTES DE NINGUNA NATURALEZA RELACIONADOS CON EL USO
DE ESTE PRODUCTO, INCLUIDOS, A MODO ENUNCIATIVO PERO NO TAXATIVO, EL LUCRO
CESANTE, LA PERDIDA DE NEGOCIO, LA INTERRUPCION DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, LA
PERDIDA DE OPORTUNIDADES, LA AFLICCION, LAS MOLESTIAS O LADECEPCION. TALY
C(OMO SEMENCIONA A CONTINUACION, LA RESPONSABILIDAD DE BISSELL NO SUPERARA EL
PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO.

BISSELL no se exime de ser responsable ni limita en modo alguno su responsabilidad
por (@) la muerte o las lesiones personales causadas por una negligencia cometida por
nosotros mismos o nuestros empleados, agentes o subcontratistas; (b) los fraudes o
las declaraciones falsas; (c) o cualquier otra cuestién que no pueda excluirse o limitarse
por ley.

Atencion al cliente

Si tienes que reparar el producto BISSELL® o reclamar la garantia limitada, ponte en

contacto con nosotros:

Sitio web:
www.BISSELL.eu

Correo electrénico:
CL: www.BISSELL.cl/contactenos
ES: www.BISSELL.es/contacto

Numero de teléfono:
CL: +56 229869579
ES: +34 937371095

Visita el sitio web de BISSELL: www.BISSELL.eu

Cuando te pongas en contacto con BISSELL, ten a mano el nimero de modelo del producto.

Anota el nimero de modelo:

Anota la fecha de compra:

NOTA: Guarda el recibo de la compra original. Te servira para acreditar la fecha de la
adquisicion en caso de tener que reclamar la Garantia. Consulta la Garantia para conocer

mas detalles.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE ENNE SEADME KASUTAMIST KOIKI JUHISEID.
Elektriseadme kasutamisel tuleb jargida pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmist:

A A A HO' ATU s » Seade sisaldab akusid, mida ei saa valja vahetada.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI VIGASTUSTE OHU » Aku tuleb enne seadme korvaldamist sellest

VAHENDAMISEKS. . eemaldada.

» Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja » Arge kasutage kahjustatud juhtme ega laadijaga.
vanemad lapsed ning vahenenud fulsiliste, Kui seade ei to6ta ettenahtud moel, see on maha
sensoorsete voi vaimsete vaimete voi puuduvate kukkunud, kahjustunud, due jéetud voi vette
kogemuste ja teadmistega inimesed, kui neid kukkunud, viige see volitatud teeninduskeskusesse.
valvatakse voi juhendatakse seadet ohutult » Kasutage ainult seda titipi ja sellises koguses

kasutama ning nad maistavad sellega kaasnevaid vedelikke, mida on mainitud kaesoleva juhendi
ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada  gigus kasutamise kohta.

lma jdrelevalveta. o » Vledelik i tohi olla suunatud elektrilisi komponente  pus
» Tuleb jlgida, et lapsed ei seadmega ei mangiks. sisaldavatele seadmetele. =
» Eemaldage seade pistikupesast enne selle » Uhendage alati nouetekohaselt maandatud pistikupesaga. Arge muutke

s ‘e - maandatud pistikut.
puhastamist vi hooldamist ning kui seadmel on Enne pistiku kontaktist eemaldamist lilitage koik juhtseadised valja.

liikuva harjaga lisatarvik, ka enne selle tooriista ﬁ'.r.ge.té')mmakegga kgtr;(dke Idaadidatjuhrt]n;est, értg_e kaSL:(tage hiuth__elt
" it VAT At ; depidemena, drge jiitke seda ukse vahele ega tommake juhet le
uhendamlst VoI lahtIUhend.amISt' teravate servade voi nurkade.
» Mitte kasta vette ega vedelikku. Hoidke laadija eemal kuumenenud pindadest.
» Hoidke juuksed, lehvivad riided, sormed ja muud Votke kontaktist valja, tommates laadija pistikust, mitte juhtmest.
{ S . Arge puudutage laadija pistikut ega seadet mérgade katega.
kehaosaq e?ma| seadme ning selle lisaseadmete Aku ja laadija pohivaljundi Klemme ei tohi lasta lihisesse.
qvadeSt Jd ikuvatest osadest. ﬁL%eelgran(gﬁiearS:gglet ggt?ieade olema vooluvdrgust valja voetud
» Arge kasutage kahjustunud juhtme ega pistikuga. ¢ o o
» Kui laadija toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
tema hooldustddkoda voi sarnase kvalifikatsiooniga

¥ ¥

¥ ¥ ¥ ¥ ¥y

Arge laadige, votke lahti, kuumutage dle 60 °C ega pdletage.

Hoidke akusid lastele kdttesaamatus kohas.

» Korvaldage kasutatud akud viivitamatult.

» Arge pange akusid kunagi suhu. Allaneelamisel votke dihendust oma

¥ v

isik selle ohu valtimiseks vdlja vahetama. arsti vai kohaliku miirgistuskeskusega.
i icani ki Aci » Takistage tahtmatut kdivitumist. Enne seadme tdstmist vdi kandmist
» Arg.e tUhaStage Seadﬁ.t’ ISegI kui S.ee on tosiselt veenduge, et liliti on asendis OFF (VALJAS). Seadme kandmine nii, et
kahjustatud. Akud vivad tulekahju korral sorm on lilitl, vdi voolu andmine seadmele kui see on sisse liilitatud,
plahvatada. voib pohjustada onnetusi.
" » Arge kasutage seadet, mida on kahjustatud véi muudetud. Kahjustatud
» Aku tuleb kdrvaldada ohutult. v0i muudetud akud voivad pohjustada ettearvamatut kditumist, mis

» Seade sisaldab akusid, mida tohivad valja vahetada vdib pohjustada tulekahju, plahvatuse vai vigastuste ohu.
Arge laske seadmel kokku puutuda tule ega tlemddraste

amu]t }(vallfltsgerltud ISIk},Jd' . . temperatuuridega. Kokkupuude tule voi iile 130 °C temperatuuriga vaib
» Kahjulikes tingimustes voib akust valjuda vedelikku; ﬁ)phj,ustiqakp:ah;.atu.s.e.h. e scelonioe st vl
A ; ; drgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige seadet valjaspool juhendis
vaItlge Se”ega kokku puutumlst. Kui kogemata mddratud temperatuurivahemikku. Laadimine valesti vdi vdljaspool ette
sellega kokku puutute, loputage veega. Kui nahtud temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja suurendada

i i 60 i tuleohtu.
vedelikku satub S"ma’ poorduge kaarsti poole. » Laske hooldustdid teostada kvalifitseeritud remonditdotajal, kes

Akust valjunud vedelik voib pohjustada arritust voi kasutab ainult originaalvaruosi. See tagab toote ohutuse silimise.
p()letust. Arge muutke seadet ega proovige seda parandada, vdlja arvatud nii,

. . o aa . . nagu on ndidatud kasutus- ja hooldusjuhendis.
» Laadige ainult tootja mddratud laadijaga. Laadija, » Hoidke aku laadimisel, ladustamisel vGi kasutamisel temperatuur

¥

¥

¥

mis sobib Ghte ttidipi akukomplektile, voib E?“?L“-fk“% 143 "(-hﬂ,k otk Bmbuisons valiiseks st e
X ; a » Plastkile vaib olla ohtlik. Hoidke lambumisohu valtimiseks lastest eemal.
thJUStada tU|€0ht.U, kui seda kasutatakse mane » Kasutage ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.
teise akukomplektiga. » Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid.
i inict » Kui seade ei tdta nouetekohaselt, see on maha kukkunud, kahjustunud,
” Eemaldag.e Iaagua (-.‘|ektI'I[.)IStIk~l_JSt e.nne Se?dme 0ue jdetud vdi vette kukkunud, drge pddke seda kasutada ja viige see
puhastamist voi hooldamist voi kui seda ei parandamiseks volitatud teeninduskeskusesse.

asutaa, K seadme on likuva haiega saarvk, > beirmeoiomes oo, L
eemaldage see pistikust enne tarviku ihendamist ebemed, juuksed ja kGik muu, mis vGib dhuvoolu véhendada.

v0i lahtiihendamist. » Olge eriti ettevaatlik treppide puhastamisel.

¥
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» Arge kasutage tuleohtlike ega pdlevate vedelike nagu nditeks nafta
kogumiseks ega kohtades, kus neid vgib esineda.

» Arge koguge sellega miirgiseid aineid (kloori sisaldavaid
pleegitusaineid, ammoniaaki, torupuhasteid vms).

» Arge kasutage seadet kinnises ruumis, mis on tdis lipdhiste varvide,
vdrvilahustite voi mdningate koitorjevahendite aure, kergestistttivat
tolmu vGi muid plahvatusohtlikke voi margiseid aure.

» Arge koguge sellega kdvasid ega teravaid esemeid nagu klaasi, naelu,
kruvisid, minte vms.

» Arge koguge sellega midagi, mis pdleb voi suitseh, nagu nditeks
sigarette, tuletikke ega kuuma tuhka.

» Arge kasutage ilma filtriteta.

» Kasutada ainult siseruumides.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES
ORIGINAALJUHEND. KASUTAMISEKS AINULT TOITEGA AC 220-240 V 50-60 HZ.
SEE MUDEL ON MOELDUD KASUTAMISEKS AINULT KODUMAJAPIDAMISES.

OLULINE TEAVE

» Hoidke seadet tasasel pinnal.

» Kui seadmel on mootoriga harjarull, ei tohi jatta masinat kohapeal toéle ilma, et kdepide oleks pistises asendis.
» Lekkimisohu vahendamiseks ei tohi hoida seadet kohas, kus voib esineda kiilmumist. See v6ib pdhjustada seadme siseosade kahjustumist.

Tarbijagarantii

See garantii kehtib ainult valjaspool USA-d ja Kanadat. Seda pakub BISSELL
International Trading Company B.V. (“BISSELL”).

Kéesolevat garantiid pakub BISSELL. See annab teile eridigusi. Seda
pakutakse lisaks teie seadusjdrgsetele digustele. Teil on ka teisi
seadusjargseid digusi, mis vGivad riigiti erineda. Teavet oma seadusjrgsete
Biguste ja diguskaitsevahendite kohta saate kohalikust tarbijate
ndustamiskeskusest. Ukski kdesoleva garantii osa ei asenda ega vahenda
teie seadusjdrgseid Gigusi ega Oiguskaitsevahendeid. Kui vajate lisateavet
kaesoleva garantii osas vdi teil on kiisimusi selle ulatuse kohta, votke
{ihendust BISSELLI Klienditeeninduse vdi kohaliku turustajaga.

(Garantii antakse uue toote algsele ostjale ja seda ei saa lle anda. Garantii
taitmise taotlemiseks tuleh toendada ostukuupdeva.

Garantiitingimuste téitmine voib eeldada mdnede teie isikuandmete, nditeks
postiaadressi, teada saamist. Kaiki isikuandmeid toodeldakse vastavalt
BISSELLI privaatsuspolitikale, mille leiate aadressilt www.BISSELL.eu.

Piiratud 2-aastane garantii

(alates algse ostja ostukuupdevast)

Vastavalt allpool toodud "ERANDITELE JA VALISTUSTELE" parandab voi
asendab BISSELL enda drandgemisel (uute, renoveeritud, veidi kasutatud voi
(imbertdddeldud komponentide voi toodetega) tasuta mistahes kahjustatud
vGi rikkis osa vi toote.

BISSELL soovitah hoida originaalpakendit ja ostukuupdeva toendavat
kviitungit alles kogu garantiiperioodi valtel juhuks, kui sel ajal peaks tekkima
garantii taitmise vajadus. Originaalpakendi sdilitamine aitab kaasa véimaliku
{imberpakkimise ja transportimise vajaduse korral, kuid see ei ole garantii
tingimus. Kui BISSELL asendab toote kdesoleva garantii raames, kehtib

Uuele tootele kdesoleva garantii tlejaanud kehtivusaeg (arvutatakse algsest

ostukuupdevast). Garantiiperioodi ei pikendata soltumata sellest, kas toodet
parandatakse voi asendatakse voi mitte.

*GARANTIITINGIMUSTE ERANDID JA VALISTUSED

Kaesolev garantii kehtib kodumaiseks isiklikuks mitte dri ega rendi eesmargil
kasutamiseks mdeldud toodetele. Garantii ei kata kuluartikleid, nagu nditeks
filtreid, rihmu v6i puhastuslappe, mida kasutaja peah ise aeg-ajalt vélja
vahetama voi hooldama.

Kdesolev garantii i kehti mistahes defektile, mis tuleneb tavalisest
kulumisest. Kaesoleva garantii alla ei kuulu kasutaja vdi kolmanda isiku
tekitatud kahjustused ega talitlushdired, mis tulenevad dnnetusest,
hooletusest, vadrtarvitamisest, juhendite eiramisest ega muust
kasutamisest, mis ei vasta kasutusjuhendile.

Loata parandamine (vdi parandamise katse) vdib kdesoleva garantii
tiihistada, soltumata sellest, kas kahju on tekkinud sellest.

Tootel oleva markeeringu eemaldamine vi rikkumine voi selle loetamatuks
muutmine tihistab kaesoleva garantii.

VALJA ARVATUD ALLPOOL SATESTATU, EI VASTUTA BISSELL JA TEMA
EDASIMUUJAD MISTAHES KAHJU EGA KAHJUSTUSTE EEST, MIS ON
ETTENAGEMATUD, EGA KAESOLEVA TOOTE KASUTAMISEGA SEOTUD JUHUSLIKE
VOl POHJUSLIKE MISTAHES LAADI KAHJUSTUSTE EEST, SEALHULGAS, KUID
MITTE AINULT, SAAMATA JAANUD TULU, ARITEGEVUSE KAHJUM VOI KATKEMINE,
KAOTATUD VOIMALUSED, STRESS, EBAMUGAVUS VOI PETTUMUS. VALIA
ARVATUD ALLPOOL SATESTATU, EI ULETA BISSELLI VASTUTUS TOOTE OSTUHINDA.
BISSELL ei valista ega piira mingil moel oma vastutust (a) surma voi
isikuvigastuste eest, mis tuleneb meie hooletusest véi meie tootajate,
agentide voi alltoovatjate hooletusest; (b) pettuse vai petliku valeandmete
esitamise eest; () voi mistahes muul juhul, mida ei saa seaduse jérgi
vdlistada ega piirata.

Tarbijakaitse

Kui teie BISSELL" i toode vajab hooldust voi meie piiratud garantii tditmist, votke

meiega lihendust jargmiselt:
Veebisait: www.BISSELL.eu

Kiilastage BISSELLIi veebisaiti: www.BISSELL.eu
Kui votate BISSELLiga Uhendust, hoidke puhastaja mudeli number kaepérast.

Kirjutage Ules oma mudeli number:

Kirjutage Ules ostukuupéaev:

TAHELEPANU: jitke miiligikviitung alles! See tdendab ostukuupieva
garantiindude korral. Vaadake tdpsemat teavet garantiist.
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TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KAYTTOA.
Sahkolaitteita kdytettdessa on noudatettava tavanomaisia varotoimia, joihin kuuluvat seuraavat:

ANAMNVAROITUS

TULIPALO-, SAHKOISKU- JA LOUKKAANTUMISVAARAN
VAHENTAMISEKSI:

» Kahdeksan vuotta tayttdneet lapset, fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneet, aistirajoitteiset ja riittavdd
kokemusta tai tietamysta vailla olevat saavat
kdyttdd laitetta, jos heitd on ohjattu tai opastettu
laitteen turvallisessa kdytdssd ja jos he ymmartdvat
sen kayttoon liittyvat riskit. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisen
valvontaa.

» Valvo, etteivat lapset leiki laitteella.

» Irrota virtajohto pistorasiasta, kun laite ei ole
kdytossd ja ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
Jos laitteessa on likkuvalla harjalla varustettu
tyOkaluvaruste, irrota virtajohto ennen kuin liitdt tai
irrotat tyokalua.

» Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

» Pida hiukset, 16ysat vaatteet, sormet ja kaikki
ruumiinosat poissa laitteen ja sen lisdlaitteiden
aukoista ja liikkuvista osista.

» Jos laturin virtajohto on vahingoittunut, valmistajan,
huoltopalvelun tai patevan henkildn on vaihdettava
virtajohto, jotta valtytdan vaaratilanteilta.

» Ald hdvitd laitetta polttamalla, vaikka se olisi pahoin
vaurioitunut. Akut saattavat rdjahtda poltettaessa.

» Akku on havitettava turvallisesti.

» Laite sisaltdd akkuja, jotka vain pateva henkilokunta
saa vaihtaa.

» AKusta Saattaa purkautua nestetta, jos sitd
kdsitellaan vadrin. Valta tdmdn nesteen
koskettamista. Jos kosketat nestettd vahingossa,
huuhtele vedelld. Jos nestettd joutuu silmiin,
hakeudu ladkdrin hoitoon. Akusta purkautuva
neste voi aiheuttaa drsytysta tai palovammoja.

» Ei saa kayttdd, jos johto tai pistotulppa
on vahingoittunut.

» Lataa vain valmistajan toimittamalla laturilla.
Tietylle akulle soveltuva laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetdan toisen akun
kanssa.

» Irrota virtajohto pistorasiasta, kun laite ei ole
kaytdssd ja ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
Jos laitteessa on likkuvalla harjalla varustettu
tyokaluvaruste, irrota virtajohto ennen kuin liitdt tai

irrotat tyokalua.

» Laitteessa on akkuja, joita ei voi vaihtaa.

» Akku on irrotettava laitteesta ennen sen
havittamista.

» Ald kdyta laitetta, jos johto tai pistoke on
vahingoittunut. Jos laite ei toimi oikein tai se on
pudonnut, vahingoittunut, jatetty ulos tai tippunut
veteen, dld yritd kdyttaa laitetta, vaan palauta se
huoltoliikkeeseen.

» Kdytd vain tdmdn oppaan toiminnot-kohdassa
maddritettyja nesteitd ja nestemdaria.

» Sdhkdosia sisaltdvdd laitteistoa kohti ei saa

suunnata nestettd. )

» Liitd laite aina asianmukaisesti maadoitettuun pistorasiaan. Ald muuta

maadoitettua pistoketta.

Katkaise kaikkien sdtimien virta ennen irrottamista pistorasiasta.

Ald vedd tai kanna laturia johdosta dlaka kaytd johtoa kddensijana. Ald

mydskddn jdtd johtoa oven valiin tai vedd sitd terdvien reunojen tai

kulmien ympri.

Pida johto kaukana ldmmitetyistd pinnoista.

Irrota laturi pistorasiasta vetamalla pistotulpasta johdon sijaan.

Ald kdsittele laturin pistoketta tai laitetta, kun katesi ovat mdrat.

» Akkukokoonpanoa ja laturialustan tulonapoja ei saa asentaa niin, ettd

seurauksena on oikosulku.

Ald lataa yksikkod ulkotiloissa.

Laite ei saa olla kytkettyna verkkovirtaan, kun akkua irrotetaan.

Ala lataa, pura, lammitd yli 60 °C:seen tai polta.

Sdilytd akut lasten ulottumattomissa.

» Havitd kdytetyt akut pikaisesti.

» Akkuja ei saa laittaa suuhun. Jos akkuja on nielty, ota yhteyttd lddkariin
tai myrkytystietokeskukseen.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kytkin on pois-asennossa,

ennen kuin nostat tai kuljetat laitetta. Onnettomuuksien todenndkdisyys

nousee, jos laitetta kuljetetaan sormi virtakytkimelld tai sen virta
kytketdan, kun kytkin on padlla-asennossa.

A3 kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai sitd on muokattu.

Vaurioituneet tai muokatut akut voivat kdyttaytyd odottamattomasti,

mista voi olla seurauksena tulipalo, rajahdys tai loukkaantumisen vaara.

I3 altista laitetta tulelle tai liiallisille limpdtiloille. Altistus tulelle tai yli

130 °C:n Idmpétiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita dlakd lataa laitetta ohjeissa mdaritellyn

ldmpétila-alueen ulkopuolella. Lataaminen virheellisesti tai mddritetyn

lampotila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua ja lisdtd tulipalon
vaaraa.

» Huolto on annettava pdtevan huoltoasentajan tehtdvaksi, ja huollossa
on kdytettavd ainoastaan identtisia varaosia. Tamd varmistaa, ettd
tuotteen turvallisuus sdilyy.

» Ald muokkaa tai yritd korjata laitetta muuten kuin kdytto- ja hoito-

ohjeissa kuvatulla tavalla.

Akun latauksen, sdilytyksen ja kdyton aikana ldmpétila-alueen tulee

olla4-40°C.

Muovikalvo voi olla vaarallista. Pida muovikalvo lasten

ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi.

Kdyta laitetta vain tdssa kdyttdoppaassa kuvatulla tavalla.

Kdytd vain valmistajan suosittelemia lisdosia.

Jos laite ei toimi oikein tai jos se on pudonnut, vahingoittunut, jatetty

ulos tai pudonnut veteen, dla yritd kayttaa laitetta, vaan korjauta se

valtuutetussa huoltoliikkeessa.

» M4 laita aukkoihin mitadn esineitd.

»
»

»

»

»
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» M4 kdytd laitetta, jos jokin aukko on tukittuna. Pidd huoli, ettd niissd ei
ole polyd, nukkaa, hiuksia tai mitdan muuta ilmavirtaa rajoittavaa.

» Ole erityisen varovainen, kun puhdistat portaita.

» M4 kdytd laitetta 6ljyn tai muiden syttyvien tai palavien nesteiden
imemiseen alaka kaytd laitetta alueilla, joissa niitd on.

» Aldime laitteella myrkyllisid aineita (Kloorivalkaisuainetta,
ammoniakkia, viemdrinpuhdistusainetta jne.).

» M4 kdytd laitetta suljetuissa tiloissa, joissa on 6ljypohjaisten maalien,

maalin ohenteiden tai haitallisten koinkarkoteaineiden hoyryjd, syttyvaa
pélya tai muita rajahdysherkkia tai myrkyllisia hoyryja.

» Aldime laitteella kovia tai teravid esineitd, kuten lasia, nauloja, ruuveja,
kolikoita jne.

» Aldime laitteella mitddn palavaa tai savuavaa, kuten tupakkaa,
tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.

» Ald kdytd laitetta ilman suodattimia.

» Kadytd laitetta ainoastaan sisatiloissa.

SAILYTA NAMA OHIJEET
ALKUPERAISET OHJEET. LAITETTA TULEE KAYTTAA VAIN 220-240 VOLTIN 50-60
HERTSIN AC-VIRTALAHTEELLA. TAMA MALLI ON TARKOITETTU VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.

TARKEAA TIETOA

» Sdilytd laitetta tasaisella pinnalla.

» Jos laitteessasi on moottoroitu harjarulla, ald jatd laitetta kéyntiin paikalleen niin, ettd kadensija ei ole tdysin pystyasennossa.
» Vdhentddkseen vuotavan tilan vaaraa Ald sdilytd laitetta, jossa jaddytys voi tapahtua. Voi aiheuttaa vaurioita sisdosille.

Kuluttajatakuu

Tama takuu on voimassa vain Yhdysvaltain ja Kanadan ulkopuolella. Sen antaa
BISSELL International Trading Company B.V. ("BISSELL”). Taman takuun myontda
BISSELL. Se antaa sinulle tietyt oikeudet. Se tarjotaan sinulle lisdetuna lain antamien
oikeuksien lisaksi. Sinulla on myds muita laillisia oikeuksia, jotka vaihtelevat
maakohtaisesti. Saat lisatietoja laillisista oikeuksista ja oikeuskeinoista ottamalla
yhteyden paikalliseen kuluttajaneuvontapalveluun. Mikadn taman takuun osa ei
korvaa tai vahenna lain sinulle antamia oikeuksia tai oikeuskeinoja. Jos tarvitset lisad
tatd takuuta koskevia ohjeita tai et ole varma sen kattamista seikoista, ota yhteyttd
BISSELLIn asiakaspalveluun tai paikalliseen jélleenmyyjadn. Tamd takuu myGnnetdan
taman tuotteen alkuperdiselle ostajalle, eika sitd voi siirtad. Sinun taytyy todistaa
ostopdivamdard, kun haluat esittad téman takuun nojalla tuotevaateen. Taman takuun
ehtojen tayttamiseksi joitain henkilotietojasi, kuten postiosoitetta on ehkd pyydettava.
Kaikkia henkilotietoja késitelladn BISSELLn tietosuojakaytannon mukaisesti, joka loytyy
osoitteesta www.BISSELL.eu.

Rajoitettu kahden vuoden takuu

(alkuperdisesta ostopdivdsta lukien)

Kuvattuja *POIKKEUKSIA lukuun ottamatta BISSELL korjaa tai vaihtaa laitteen uuteen
maksutta (uusilla, kunnostetuilla, vahan kaytetyilla tai uusiotuotetuilla osilla tai
tuotteilla) oman harkintansa mukaan, mikali laitteessa ilmenee vikoja tai puutteita.
BISSELL suosittelee, ettd alkuperdinen pakkaus ja todistus ostopdivamaarasta
sdilytetdan takuun keston ajan siltd varalta, ettd sen aikana halutaan tehdd takuun
mukainen vaatimus. Alkuperdisen pakkauksen sdilyttamisestd on hydtya, jos laite
pitdd pakata ja kuljettaa uudelleen, mutta se ei ole takuun ehto. Jos BISSELL vaihtaa
tuotteesi taman takuun mukaisesti, korvaava tuote kuuluu takuun piiriin sen

jaljelld olevan ajan (laskettuna alkuperdisesta ostopaivamaarastd). Taman takuun

voimassaoloaikaa ei pidenneta huolimatta siitd, korjataanko tai vaihdetaanko
tuotteesi.

*TAKUUEHTOJEN POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

Tama takuu koskee tuotteita, jotka ovat henkilokohtaisessa kotitalouskdytossd,

eivat kaupallisessa tai vuokrakdytossd. Kuluvat osat, kuten suodattimet, hihnat ja
moppityynyt, jotka kayttajan taytyy ajoittain korjata tai huoltaa, eivat kuulu takuun
piiriin. Tama takuu ei koske mitaan vikaa, joka johtuu tavallisesta kulumisesta. Takuu
el kata vauriota tai toimimattomuutta, jonka kdyttdja tai mika tahansa kolmas osapuoli
on aiheuttanut, huolimatta siitd, onko sen aiheuttanut onnettomuus, huolimattomuus,
vaarinkdytto, laiminlyonti tai mikd tahansa taman kayttooppaan ohjeiden vastainen
kaytto. Mikd tahansa valtuuttamaton korjaus (tai korjausyritys) voi mitatoidd taman
takuun riippumatta siitd, onko vaurion aiheuttanut téllainen korjaus / sen yritys.
Tuotteen arvokilven irrottaminen, sabotointi tai tekeminen lukukelvottomaksi mitdtoi
tdman takuun.

JALJEMPANA ASETETUIN EDELLYTYKSIN BISSELL JA SEN JALLEENMYYIAT VAT
OLEVASTUUSSA MISTAAN TUOTTEEN KAYTTOON LITTYVASTA MENETYKSESTA TAI
VAHINGOSTA, JOTA I VOIDA ENNAKOIDA TAL JOKA ON SATUNNAINEN TAI VALILLINEN,
MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA TULOJEN MENETYS, LIKETOIMNNAN MENETYS,
LIKETOIMINNAN KESKEYTYMINEN, MAHDOLLISUUDEN MENETTAMINEN, VAIKES, HAIRID
TAI PETTYMYS. BISSELLIN VASTUUVELVOLLISUUS EI YLITA TUOTTEEN OSTOHINTAR MUUTOIN
KUIN ALLA ON KUVATTU

BISSELL i sulje pois eika rajoita vastuutaan liittyen (a) kuolemaan tai henkilévammaan,
jonka syyna on BISSELLin henkildston, edustajien tai alihankkijoiden huolimattomuus;
(b) petokseen tai valheelliseen harhaan johtamiseen (¢) tai muihin seikkoihin, joita ei
lain mukaan voida sulkea pois tai rajoittaa.

Asiakaspalvelu

Jos BISSELL*-tuotteesi tarvitsee huoltoa tai haluat tehda rajoitetun takuun piiriin

kuuluvan vaatimuksen, ota meihin yhteytta:

Verkkosivusto:
www.BISSELL fi

Sahkopostiosoite:
www.BISSELL .fi/ota-meihin-yhteytta

Puhelinnumero:
+35 8942704753

Kdy BISSELLin verkkosivustossa: www.BISSELL.fi
Kun otat yhteytta BISSELLIin, selvitd etukateen laitteen mallinumero.

Kirjoita mallinumero muistiin:

Kirjoita ostopadivamaara muistiin:

HUOMAUTUS: Sdilyta alkuperdinen ostokuitti. Sen avulla voit todistaa ostopdivamaaran
takuuvaatimuksen yhteydessa. Katso takuun tiedoista lisatietoja.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
VOTRE APPAREIL. Lors de I'utilisation de tout appareil électrique, des précautions élémen-
taires doivent étre respectées, notamment les suivantes:

AN/ /N\AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE, D’ELECTROCUTION
OU DE BLESSURES :

» (et appareil peut étre utilisé par des enfants a
partir de huit ans et des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
par des personnes peu expérimentées, a condition
qu'ils aient recu les instructions adéquates ou qu'ils
soient surveillés pendant I'utilisation de I'appareil,
et qu'ils en comprennent les dangers potentiels.
Le nettoyage et les opérations de maintenance
incombant a 'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

» Les enfants doivent étre surveillés afin de sassurer
qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

» Débranchez I'appareil de [a prise électrique
lorsque vous ne l'utilisez pas, avant de procéder
a son nettoyage, entretien ou maintenance, et
S'il est doté d'un accessoire outil avec une brosse
amovible, avant d'assembler ou de désassembler
I'accessoire.

» N'immergez pas I'appareil dans I'eau ou dans tout
autre liquide.

» Tenez les cheveuy, les vétements amples, les
doigts et toute autre partie du corps a l'écart
des ouvertures et des pieces en mouvement de
I'appareil et de ses accessoires.

» Nutilisez pas I'appareil si le cable ou la fiche sont
endommageés.

» Si le cordon dalimentation du chargeur est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
par un agent du service d’entretien ou toute autre
personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

» Nincinérez pas I'appareil méme s'il est fortement
endommagé. Les batteries peuvent exploser en
cas d’incendie.

» La hatterie doit étre mise au rebut de facon
sécurisée.

» Lappareil contient des batteries qui ne peuvent étre
remplacées que par des personnes expérimentées.

» En cas de non-respect des consignes, du liquide
peut séchapper de la batterie ; évitez tout contact
avec celui-ci. Si vous entrez accidentellement

en contact avec celui-i, rincez a l'eau. En cas de
projections dans les yeux, consultez également
un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut
causer une irritation ou des brdlures.

» Rechargez uniquement avec le chargeur indiqué
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type
de hatterie peut entrainer un risque d’incendie
lorsqu'il est utilisé avec une autre hatterie.

» Débranchez le chargeur de la prise électrique
lorsque vous ne ['utilisez pas, avant de procéder
au nettoyage, a I'entretien ou la maintenance de
I'appareil, et s'il est doté d’'un accessoire outil avec
une brosse amovible, avant d’assembler ou de
désassembler I'accessoire.

» Lappareil dispose de piles non remplacables.

» La pile doit étre retirée de I'appareil avant d’étre
mise au rebut.

» Nutilisez pas I'appareil si le cordon ou le chargeur
sont endommagés. Si 'appareil ne fonctionne pas
normalement, S'il est tombé, endommagé, s'il a été
[aissé a I'extérieur ou immergé, faites-le réparer
dans un centre de service.

» Utilisez exclusivement le type de produits

recommandé et respectez les quantités prescrites

dans la rubrique Fonctionnement du présent
manuel.

Ne dirigez aucun liquide vers des équipements

contenant des composants électriques.

Utilisez toujours une prise électrique correctement reliée a la terre. Ne
modifiez pas la fiche raccordée a la terre.

Placez tous les boutons en position arrét avant de débrancher I'appareil.
Ne tirez pas sur le cable ou ne transportez pas le chargeur par son
cable, n'utilisez jamais le cable comme une poignée, ne coincez pas

e cable dans une porte et ne frottez pas le cable contre un angle vif.
Tenez le cable du chargeur éloigné des surfaces chaudes.

Pour e débrancher, tenez fermement la fiche du chargeur, et non le
cable.

Ne manipulez pas la fiche du chargeur ou I'appareil avec des mains
mouillées.

Les bornes de sortie de a base du chargeur et du pack de la batterie ne
doivent pas &tre court-circuitées.

Ne chargez pas I'appareil a l'extérieur.

L'appareil doit étre débranché de I'alimentation secteur au moment de
retirer la batterie.

Veillez a ne pas recharger, démonter ou laisser I'appareil chauffer
au-dela de 60 °Cet ne I'incinérez pas.

Tenez toujours hors de portée des enfants.

Mettez au rebut les hatteries usagées rapidement.

Ne mettez jamais les batteries a la bouche. En cas d'ingestion,
contactez votre médecin ou un centre antipoison.

M
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» Evitez les démarrages accidentels. Assurez-vous que 'interrupteur

est en position Arrét avant de prendre ou de transporter 'appareil.
Transporter I'appareil avec votre doigt sur I'interrupteur ou mettre sous
tension 'appareil lorsqu'il est en position Marche favorise la survenue
daccidents.

N'utilisez pas d’appareil ayant été endommagé ou altéré. Le
comportement des batteries endommagées ou altérées est susceptible
d'&tre imprévisible et d’entrainer un incendie, des explosions ou un
risque de blessure.

N'exposez pas I'appareil a des flammes ou a une température
excessive. Une exposition a des flammes ou a une température
excédant 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez pas
I'appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a une température excédant

la plage de températures indiquée est susceptible d’endommager la
hatterie et d’augmenter le risque d’incendie.

Lentretien doit étre effectué par un technicien qualifié n'utilisant que
des pieces de rechange identiques. Cette mesure permet d’assurer la
séurité du produit.

Ne modifiez pas ou n'essayez jamais de réparer I'appareil d’'une maniere
autre que celle indiquée dans les instructions d'utilisation et d’entretien.
La plage de températures de 'appareil est comprise entre 4 et 40 °C
lorsque 'appareil est en charge, rangé ou lors de son utilisation.

Les films en plastique peuvent étre dangereux. Pour éviter tout risque
de suffocation, tenez-les hors de portée des enfants.

Utilisez 'appareil uniquement conformément aux instructions du
présent manuel.

» Utilisez uniquement I'appareil avec les accessoires recommandés par
| fabricant.

» SiTappareil ne fonctionne pas normalement, 'il est tombé,
endommagé, s'il a été laissé a 'extérieur ou immergé, n'essayez pas de
le mettre en marche ; faites-le réparer dans un centre agréé.

» Ne glissez aucun objet dans les ouvertures.

» Nutilisez pas I'appareil si 'une des ouvertures est obstruée ; nettoyez la
poussiére, les peluches, les cheveux ou tout autre matériau susceptible
dobstruer le flux d’air.

» Soyez particuliérement attentif lors du nettoyage d'escaliers.

» Nutilisez pas I'appareil pour aspirer des liquides inflammables ou
combustibles, comme des dérivés pétroliers ; n'utilisez pas I'appareil
dans des zones ol de tels produits peuvent étre présents.

» Nutilisez pas I'appareil pour aspirer des produits toxiques (eau de
Javel, ammoniac, déboucheur de canalisations, etc.).

» Nutilisez pas I'appareil dans un espace confiné contenant des vapeurs
de peinture a base d’huile, de diluants, de substances antimites, des
poussiéres inflammables ou toute autre vapeur explosive ou toxique.

» Nutilisez pas I'appareil pour aspirer des objets durs ou tranchants
comme des débris de verre, des clous, des vis, ou encore des pieces
de monnaie.

» Nutilisez pas I'appareil pour aspirer des produits provoquant des
flammes ou de la fumée, tels qu’une cigarette, une allumette ou des
cendres chaudes.

» Nutilisez pas I'appareil lorsqu'il n'est pas équipé d’un filtre.

» Utilisez-le uniguement a I'intérieur.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

NOTICE D’INSTRUCTIONS.

FONCTIONNE UNIQUEMENT SUR UNE PRISE 220-240 V CA 50-60 HZ.
CE MODELE EST DESTINE EXCLUSIVEMENT A UNE UTILISATION DOMESTIQUE.

INFORMATIONS IMPORTANTES

» Maintenez 'appareil sur une surface plane.

» Sivotre appareil dispose d’une brosse motorisée, ne le laissez pas en marche a laméme place si la poignée n'est pas en position completement

verticale.

» Pour réduire le risque de fuite, ne pas entreposer 'unité la ol le gel peut se produire. Des dommages aux composants internes peuvent résulter.
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Garantie client

La présente Garantie sapplique exclusivement a Iextérieur des Etats-Unis ’Amérique
et du (anada. Elle est consentie par BISSELL International Trading Company B.V.
(«BISSELL »).

La présente Garantie est consentie par BISSELL. Elle vous accorde des droits spécifiques.
Elle vous est offerte en plus des droits dont vous jouissez dans le cadre de la législation
en vigueur. Vous disposez également dautres droits dépendant de la législation

de votre pays. Pour connaitre les droits et les recours dont vous bénéficiez, veuillez
contacter votre service client local. Aucune partie de la présente Garantie ne remplace
ou ne réduit un quelconque droit ou recours dont vous jouissez. Pour toute instruction
supplémentaire concernant la présente Garantie ou pour toute question relative a sa
couverture, veuillez contacter le service client de BISSELL ou votre revendeur local.

La présente Garantie est consentie a I'acquéreur initial du produit neuf et n'est pas
cessible. Vous devez étre en mesure de prouver la date d'achat afin de faire valoir la
présente Garantie.

I peut étre nécessaire de recueillir certaines de vos informations personnelles telles
(ue votre adresse e-mail afin de respecter les conditions de cette garantie. Toutes vos
données personnelles seront gérées conformément a la politique de confidentialité de
BISSELL disponible sur www.BISSELL.eu.

Garantie limitée a deux ans
(a partir de la date d’achat par le premier

acquéreur)

Sous réserve des *EXCEPTIONS ET EXCLUSIONS indiquées ci-aprés, BISSELL s'engage a
réparer ou a remplacer (par des composants ou produits neufs, réparés, peu utilisés ou
reconditionnés), a sa discrétion et gratuitement, toute piéce ou produit défectueux ou
présentant un dysfonctionnement.

BISSELL recommande de conserver l'emballage original et la preuve d’achat durant

la période de garantie au cas ou il serait nécessaire de demander a bénéficier de la
Garantie pendant ce laps de temps. La conservation de I'emballage original facilitera
toute opération de reconditionnement et de transport, bien qu'il ne s'agisse pas d’une
condition limitative de la Garantie.

Si votre produit est remplacé par BISSELL dans le cadre de la présente Garantie, le
nouveau produit bénéficiera de laméme Garantie durant le reste de la période
couverte (calculée a partir de la date d’achat originale). La période de la présente

Garantie ne sera pas étendue, que votre produit soit, ou non, réparé ou remplacé.

*EXCEPTIONS ET EXCLUSIONS DES CONDITIONS DE LA GARANTIE

La présente Garantie s'applique aux produits utilisés pour un usage domestique privé
etnon a des fins commerciales ou locatives. Les consommables comme les filtres,
courroies et patins de nettoyage, qui doivent faire I'objet d’un remplacement ou d’'un
entretien régulier par l'utilisateur, ne rentrent pas dans le cadre de la présente Garantie.

La présente Garantie ne s'applique pas aux défauts résultant d’une usure normale.
Les dommages ou dysfonctionnements causés par I'utilisateur ou un tiers a la suite
d’unaccident, d’'une négligence, d'un mauvais usage, d’'une imprudence ou de tout
autre usage non conforme avec le Mode d’emploi ne sont pas couverts par la présente
Garantie.

Toute réparation (ou tentative de réparation) peut annuler la présente Garantie
indépendamment du fait que les dommages soient causés par cette réparation ou
tentative de réparation.

Le retrait ou la modification de I'étiquette des caractéristiques du produit, ou toute
action la rendant illisible annulera la présente Garantie.

A EXCEPTION DES CONDITIONS EXPOSEES CI-APRES, BISSELL ET SES DISTRIBUTEURS
DECLINENT TOUTE RESPONSABILITE POUR TOUTE PERTE OU PREJUDICE IMPREVISIBLE
OU POUR TOUTE PERTE ACCESSOIRE OU INDIRECTE DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT
ASSOCIEE A LUTILISATION DE CE PRODUIT, Y COMPRIS, SANS TOUTEFOIS S'Y LIMITER, A
LA PERTE DE PROFITS, A LA PERTE COMMERCIALE, A LA PERTE DE BENEFICES, A LA PERTE
D’OPPORTUNITES, A DES DIFFICULTES, A DES INCONVENIENTS OU A DES DECEPTIONS. A
L'EXCEPTION DES CONDITIONS EXPOSEES CI-APRES, LA RESPONSABILITE DE BISSELL NE
POURRA EXCEDER LE PRIX D'ACHAT DU PRODUIT.

BISSELL n'exclut et ne limite aucunement sa responsabilité en cas de (a) décés ou
blessure entrainée par sa négligence ou celle de I'un de ses employés, agents ou sous-
traitants ; (b) fraude ou représentation trompeuse et frauduleuse ; ou (¢) tout autre
aspect ne pouvant étre exclu ou limité par le droit.

Service client

Si votre produit BISSELL® devait nécessiter une prise en charge par nos services,
en particulier dans le cadre de notre Garantie limitée, veuillez nous contacter aux

coordonnées suivantes :

Site internet:
www.BISSELL.eu

Contactez-nous par e-mail :
BE: fr.BISSELL.be/contact

CH: fr.BISSELL.ch/contact

FR: www.BISSELL.fr/contact

Numéro de téléphone :
BE: +32 78480196

CH: +41 445087140

FR: +33 178900744

LU: +352 20-301464

Visitez le site web de BISSELL : www.BISSELL.eu

Lorsque vous contactez BISSELL, veuillez vous munir du numéro de modéle de votre

nettoyeur.

Veuillez enregistrer votre numéro de modele :

Veuillez enregistrer votre date d’achat :

REMARQUE : veuillez conserver l’original de votre re¢u d’achat. Il constitue la preuve
d’achat de votre appareil avec sa date en cas de réclamation dans le cadre de la
Garantie. Voir la Garantie pour obtenir plus d’informations.
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE KORISTENJA SVOG UREPAJA. Kad upotreblja-
vate elektri¢ne uredaje morate se pridrzavati osnovnih mjera opreza ukljucujudi sljedece:

AA/NUPOZORENJE

KAKO BISTE SMANJILIRIZIK OD POZARA, ELEKTRICNOG
UDARA ILI OZLJEDE:

» Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute
0 upotrebi uredaja na sigurni nacin te ako razumiju
moguce rizike. CiS¢enje i odrZavanje uredaja koje vrSi
korisnik ne smiju obavljati djeca hez nadzora.

» Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

» Iskljucite iz uticnice kad se ne koristi, prije ¢iScenja,
odrZavanja ili servisiranja uredaja te ako vas
uredaj ima dodatni alat s pokretnom Cetkom, prije
prikljucivanja ili odvajanja alata.

» Nemojte uranjati uredaj u vodu ili tekucinu.

» Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove
tijela dalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja i
njegovih dodataka.

» Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim kabelom
ili utikacem.

» Ako je kabel za napajanje punjaca otecen, mora
ga zamijeniti proizvodac, servisni zastupnik ili
odgovarajuce osposobljena osoha kako bi se
izbjeqao rizik.

» Ne spaljujte uredaj ak i ako je jako ostecen. Baterije
mogu eksplodirati u vatri.

» Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran nadin.

» Ovaj uredaj sadrZi baterije koje mogu mijenjati samo
strune osobe.

» Ako se baterija neprimjereno koristi, moze doci do
izhacivanja tekucine iz baterije; izbjegavajte kontakt.
Ako slucajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potraZite
lijecnicku pomoc. Tekucina koja se ispusti iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

» Punite samo punjacem kojega navodi proizvodac.
Punjac koji odgovara jednoj bateriji moze uzrokovati
rizik od pozara kad se Koristi s drugo baterijom.

» Punjac iskljuite iz uticnice kada se ne upotrebljava,
prije ¢iS¢enja, odrZavanja ili servisiranja uredaja te
ako vas uredaj ima dodatni alat s pokretnom cetkom,
prije prikljucivanja ili odvajanja alata.

» Uredaj sadrZi baterije koje se ne mogu mijenjati.
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» Prije odlaganja uredaja na otpad, bateriju treba
izvaditi iz uredaja.

» Nemojte upotrebljavati uredaj s oStecenim kabelom
ili punjacem. Ako uredaj ne radi kao Sto bi trebao,
ako vam je ispao, ako je ostecen, ostavljen na
otvorenom ili je pao u vodu, odnesite ga u servisni
centar.

» Upotrebljavajte samo one vrste i kolicine tekucina
koje su navedene u odjeljku Rad u ovome priru¢niku.

» Prema opremi koja sadrzava elektricne dijelove

ne smije se usmjeravati tekucina.

Uvijek prikljucite na pravilno uzemljenu elektrinu uticnicu. Nemojte
modificirati utikac s uzemljenjem.

Prije iskljucivanja uredaja iz elektricne uticnice iskljuite sve sustave
upravljanja.

Ne povlacite niti nosite punjac za kabel, ne upotrebljavajte kabel kao
rucku, ne zatvarajte vrata preko kabela niti povlacite kabel preko odtrih
rubova ili kutova.

Kabel punjaca drZite dalje od vrucih povrsina.

Kako histe punjac iskljucili iz elektricne uticnice, uhvatite utikac, a ne
kabel.

Utikacem punjaca ili uredajem nemojte rukovati mokrim rukama.

Na izlaznim prikljuccima baterije i baze punjaca ne smiju se izazivati
kratki spojevi.

Ne punite uredaj vani.

Prilikom uklanjanja baterije uredaj je potrebno iskljuciti od napajanja.
Nemojte ponovo puniti, rastavljati, zagrijavati iznad 60°C niti spaljivati.
Baterije drZite izvan dohvata djece.

IskoriStene haterije odmah zbrinite.

» Baterije nikad ne stavljajte u usta. Ako se progutaju, obratite se svom
lijecniku ili lokalnom uredu za kontrolu trovanja.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije podizanja ili no3enja uredaja
uvjerite se da je prekidac uredaja u polozaju iskljuceno. Nosite li uredaj
dok vam je prst na prekidacu ili ako punite uredaj dok je prekidac
ukljucen, moze izazvati nesrecu.

Ne koristite uredaj koji je ostecen ili izmijenjen. O3tecene ili izmijenjene
baterije mogu uzrokovati nepredvidena ponasanja Sto moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od ozljeda.

Ne izlazite uredaj vatri ili prekomjernim temperaturama. Izlaganje vatri li
temperaturi iznad 130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke o punjenju i ne punite uredaj izvan temperaturnog
raspona koji je naveden u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturi koja je izvan navedenog raspona moze uzrokovati ostecenje
baterije i povecati rizik od pozara.

Servisiranje treba obaviti kvalificirani serviser koji koristi samo identicne
zamjenske dijelove. Na taj nacin osigurava se oCuvanje sigurnosti
proizvoda.

Ne mijenjajte niti ne pokusavajte popraviti uredaj, osim kako je navedeno
U uputama za KoriStenje i odrZavanje.

Raspon temperature treba biti izmedu 4 - 40°C prilikom punjenja
baterije, skladitenja uredaja ili prilikom koristenja.

Plasticna folija moze hiti opasna. Kako biste izbjegli opasnost od gusenja,
drzite podalje od djece.

Uredaj upotrebljavajte samo u svrhe koje su opisane u ovom korisnickom
vodicu.

Upotrebljavajte samo dodatke koje preporucuje proizvodac.

Ako uredaj ne radi kao Sto bi trebao, ako vam je ispao, ako je ostecen,
ostavljen na otvorenom ili je pao u vodu, nemojte ga pokusati pokrenuti
i odnesite ga na popravak u ovlasteni servisni centar.

Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore.
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» Ne upotrebljavajte uredaj ako su otvori zaprijeceni, oistite prasinu,
dlacice, dlake i sve Sto bi moglo smaniiti protok zraka.

» Budite iznimno pazljivi dok Cistite na stubama.

» Ne upotrebljavajte uredaj za usisavanje zapaljivih ili gorivih tekucina
poput benzina i ne upotrehljavajte uredaj u podrucjima u kojima je
moguce prisustvo tih tekucina.

» Ne usisavajte otrovne materijale (izbjeljivac na bazi klora, amonijak,
sredstvo za Ciscenje odvoda, itd.)

» Ne upotrebljavajte uredaj u zatvorenom prostoru ispunjenom parama

koje ispustaju boje na bazi ulja, razrjedivaci hoje, neka sredstva

protiv moljacaili u prostoru ispunjenom zapaljivom prasinom

ili drugim eksplozivnim ili otrovnim parama.

Nemojte usisavati tvrde ili ostre predmete poput stakla, cavala, vijaka,
novcicaitd.

»
» il
ilivruci pepeo.

Nemojte oristiti ako filtri nisu postavljeni.
Upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

»
»

SACUVAJTE OVE UPUTE )
PRIJEVOD IZVORNIH UPUTA. UPOTREBLJAVATI SAMO S NAPAJANJEM 1ZMJENICNE STRUJE (AC) OD 220 -
240V 150 - 60 HZ. ovas MODEL NAMIENJEN JE ZA UPOTREBU SAMO U KUCANSTVIMA.

VAZNE INFORMACIJE

» Driite uredaj na ravnoj povrsini.

» AKo je vas uredaj opremljen pokretnim valjkom s cetkom, ne ostavljajte uredaj da radi na istom mjestu ako rucka nije u potpunosti u okomitom

poloZaju.
» Kako bi se smanjila opasnost od curenja stanja, ne pohraniti jedinicu u kojoj
rezultirati.

se moze pojaviti zamrzavanje. OStecenje unutarnjih komponenti moze

Potrosacko jamstvo

Ovo jamstvo vrijedi samo izvan SAD-a i Kanade. lzdaje ga BISSELL International Trading
Company B. (,BISSELL”). Ovo jamstvo izdaje tvrtka BISSELL. Ono vam daje odredena
prava. Nudi se kao dodatna pogodnost u odnosu na vasa prava zajamcena zakonom.
Imate i druga prava zajam¢ena zakonom koja se razlikuju ovisno o drZavi. Svoja zakonska
prava i pravne lijekove mozete saznati ako nazovete mjesni centar za savjetovanje
potrosaca. Nista iz ovog jamstva nece zamijeniti ili umanjiti bilo koje vase zakonsko pravo
ili pravni lijek. Ako trebate dodatne upute povezane s ovim jamstvomiliimate pitanja o
tome $to jamstvo pokriva, nazovite sluzbu za korisnike tvrtke BISSELL ili nazovite mjesnog
distributera. Ovo se jamstvo izdaje izvornom kupcu novog proizvoda i ne moze se
prenositi na druge. Kako biste podnijeli zahtjev za reklamaciju, morate biti u mogucnosti
priloZiti dokaz o datumu kupnje. MoZda ce biti potrebno dostaviti neke osobne podatke
kao $to je adresa e-poste kako biste ispunili uvjete iz ovog jamstva. S osobnim podacima
postupat ce se sukladno Pravilima o privatnosti poduzeca BISSELL koja se mogu naci na
www.BISSELL.eu.

Ograniceno dvogodisSnje jamstvo (od datuma

prodaje izvornom kupcu)

Podlozno *IZNIMKAMA [ 1ZUZETCIMA navedenim u nastavku, BISSELL ¢e besplatno
popraviti ili zamijeniti (novim, popravijenim, malo koriStenim ili preradenim dijelovima
ili proizvodima), prema izboru tvrtke BISSELL, svaki ostecenili neispravan dio ili proizvod.
BISSELL preporucuje da u jamstvenom roku cuvate originalnu ambalazu i dokaz o
datumu kupnje u slucaju da u jamstvenom roku morate podnijeti zahtjev za reklamaciju.
Cuvanje originalne ambalaze moze biti korisno u slucaju ponovnog pakiranjai prijevoza,
ali ne predstavlja uvjet ovoga jamstva.Ako je vas proizvod zamijenila tvrtka BISSELL po
osnovi ovog jamstva, na novi proizvod ce se primjenjivati pogodnost iz ostatka odredbi

0vog jamstva (racuna se oddatuma izvorne kupnje). Bez obzira na to je li vas proizvod
popravljen ili zamijenjenili nije, jamstveni rok nece se produljivati.

*|ZUZECI I ISKLJUCENJA IZ ODREDBI JAMSTVA

Jamstvo vrijedi za proizvode koji se upotrebljavaju u kucanstvu, ane u komercijalne
svrheili svrhe iznajmljivanja. Potroni dijelovi kao Sto su filtri, remeni i umetci za brisanje
koje povremeno mora zamijeniti ili servisirati korisnik, nisu obuhvaceni ovim jamstvom.
Jamstvo se ne odnosi na kvarove prouzrocene obicnim habanjem. Ostecenjali kvarovi
koje je prouzrocio korisnik ili neka treca strana bilo da su nastali slucajno, nemarom,
zlonamjerno, zanemarivanjemili bilo kojom drugom upotrebom koja nije u skladu s
korisnickim vodicem, nisu obuhvaceni ovim jamstvom. Neovlasteni popravei (ili pokusaji
popravaka) mogu ponistiti ovo jamstvo neovisno o tome je li navedenim popravkom/
pokusajem prouzroena Steta ili nije. Uklanjanje ili mijenjanje oznake s tehnickim
podacima na proizvoduili ako je oznaka postala necitljiva, ponistit ¢e ovo jamstvo.
SPREMITE KAO STO JE NAVEDENO U NASTAVKU, BISSELL | NJEGOVI DISTRIBUTERI NE
SMATRAJU SE ODGOVORNIMA ZA GUBITKE ILI STETE KOJI SENEMOGU PREDVIDJETIILIZA
SLUCAINE ILI POSLJEDICNE STETE POVEZANE S UPOTREBOM OV0G PROIZVODA UKLJUCUJUCI,
BEZ OGRANICENJA NA, GUBITAK DOBITI, GUBITAK POSLOVANJA, PREKID POSLOVANJA,
GUBITAK POSLOVNE PRILIKE, POGIBELJ, NEUGODNOST ILI RAZOCARANJE. SPREMITE KAO
STO JENAVEDENO U NASTAVKU, 0DGOVORNOST TVRTKE BISSELL NE PREMASUJE KUPOVNU
(IJENU PROIZVODA.

Turtka BISSELL ni na koji nacin ne iskljucuje ili ogranicava svoju odgovornost za (@) smrt ili
osohnu ozljedu prouzrocenu nasim nemarom ili nemarom nasih zaposlenika, zastupnika
ili podizvodaca; (b) obmanu ili neoviasteno pogresno predstavijanje; (¢) li bilo Sto drugo
$to se ne moze iskljuciti ili ograniciti zakonom.

Briga o potrosacima

Ako vas proizvod poduzeca BISSELL"® trebate servisirati ili ako Zelite podnijeti zahtjev za reklamaciju
koristenjem dvogodis$njeg ograni¢enog jamstva, obratite nam se na sljedeci nacin:

Web-mjesto:
www.BISSELL.hr

Adresa elektronicke poste:
www.BISSELL.hr/kontaktirajte-nas

Broj telefona:
+385 72100300

Posjetite mrezno mjesto tvrtke BISSELL: www.BISSELL.hr

Kad kontaktirate tvrtku BISSELL, imajte pri ruci broj modela cistaca.

Zabiljezite broj modela:

Zabiljezite datum kupnje:

NAPOMENA: Sacuvajte izvorni racun. On je dokaz datuma kupnje u slu¢aju podnosenja
zahtjeva za reklamaciju. Pojedinosti potrazZite u jamstvu.
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FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ UTMUTATOT.
Elektromos berendezés haszndlata esetén figyelembe kell venni az alapvet6 dvintézkedéseket, beleértve a kovetkezoket:

A A NFIGYELMEZTETES

AT0Z, ARAMUTES ES SERULES KOCKAZATANAK CSOKKENTESERE:

» A késziiléket gyermekek 8 éves kortol, csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesséq, illetve
a gyakorlattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek abban az esetben haszndlhatjak, ha
Oket feltgyelik, vagy el6zetesen utasitast kaptak a
készilék hiztonsagos haszndlatardl, és megértették
a vele jar6 kockdzatokat. Tisztitdst és felhaszndloi
karbantartast feltigyelet nélkil nem végezhetnek
gyermekek.

» A gyermekeket feliigyelet alatt kell tartani annak
érdekében, hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

» Hiizza ki az elektromos csatlakozobdl az eszkdzt
abban az esetben, ha nem hasznalja, karbantartja
vagy javitja; illetve ha az On altal vasarolt eszkoz
forgokefés kiegészitd tartozékkal rendelkezik,
akkor a kiegészitd tartozék csatlakoztatdsa vagy
eltdvolitdsa esetén is.

» Ne meritse vizbe vagy mds folyadékokba.

» A készlilék nyildsaitol és mozg6 alkatrészeitdl tartsa
tavol hajat, lazdra hagyott ruhdzatat, ujjait és
minden testrészét.

» Ha a tolt6 tapkabele megsérilt, azt a gyarténak,
sajat szerviztechnikusanak, vagy hasonldan képzett
személynek kell kicserélnie a veszély elkeriilése
érdekeében.

» Akkor se égesse el a késziiléket, ha az sdlyosan
karosodott. Az akkumultorok a tdzben
felrobbanhatnak.

» Az akkumuldtort biztonsagosan kell drtalmatlanitani.

» A készilék olyan akkumuldtorokat tartalmaz,
amelyek cseréjét csak szakképzett személy
végezheti.

» Helytelen felhasznalds esetén folyadék tdvozhat
az akkumuldtorbdl; kertilje el az ezzel torténé
érintkezést. Ha véletlentil mégis érintkezne
vele, Gblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe
kertilne, vegyen igénybe orvosi segitséget is.

Az akkumulatorbdl tavozo folyadék irritaciot
vagy égési sérilést okozhat.

» Ne haszndlja sérilt tapvezetékkel vagy csatlakozdval.

» Kizdrolag a gyartd dltal megadott tolt6t hasznalja.

Egy adott tipust akkumuldtorhoz vald toItd mas
akkumuldtorral torténd haszndlata tlizveszélyt okozhat.
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» Huzza ki a tolt6t az elektromos csatlakozobdl, ha a
készliléket mar nem haszndlja, vagy ha karbantartdst
vagy javitast akar végezni; illetve ha késziiléke
forgokefés kiegészit tartozékkal rendelkezik, akkor
annak csatlakoztatdsa vagy kihizasa elGtt is.

» A készlék nem cserélheté akkumulatort tartalmaz.

» Az akkumuldtort a leselejtezés eldtt ki kell venni a
készlilékhal.

» Ne haszndlja sérilt tapvezetékkel vagy toltével. Ha a
késziilék nem az elvart modon makddik, leejtették,
megsérlt, kiiltéren hagytak vagy vizbe ejtették,
VIgye VISSZza a szervizhe.

» Kizdrolag a jelen Utmutatd Miikodtetés cimszava
alatt meghatdrozott folyadékokat haszndlja, az ott
megadott mennyiséghen.

» Az elektromos alkatrészeket tartalmazd
herendezések irdnydba nem szabad folyadékot
iranyitani.

» Kizdrélag megfelelden foldelt elektromos aljzatba csatlakoztassa a
késziiléket. Ne mddositsa a foldelt csatlakozé dugaszt.

» Kapcsoljon ki minden kapcsolot, miel6tt a késziiléket kihuznd.

» Ne hiizza vagy hordozza a tolt6t tapkabelénél fogva, ne hasznélja a

tapkdbelt fogantydként, ne csukjon ajtot a tapkabelre, illetve ne hizza

a tdpkdbelt éles szélek vagy sarkok korul.

Tartsa tévol a toltd tapkabelét forrd feliiletektdl.

» Kihizdsdhoz a tolt6 csatlakoz6jat fogja meg, ne a tapkdbelt.

» Seatoltd csatlakozédugaszat, se a késziléket ne fogja meg nedves
kézzel.

» Az akkumuldtorcsomag és a toltd alapkimeneti csatlakoz6it nem szabad

rovidre zarni.

Ne toltse a késziiléket a szabadban.

Az akkumuldtor eltdvolitdsa el6tt a késziiléket le kell valasztani

az elektromos hélozatrol.

Ne téltse tjra, ne szerelje szét, ne melegitse 60 °C folé, és ne dobja tiizhe.

Az akkumuldtorokat tartsa gyermekekt6l elzartan.

» Azonnal gondoskodjon a hasznalt akkumuldtorok értalmatlanitésarol.

» Soha ne vegye szdjdba az akkumulatorokat. Lenyelés esetén azonnal
forduljon hdziorvosahoz vagy az illetékes katasztréfavédelmi hatdsaghoz.

» Akadalyozza meg a késziilék akaratlan elinditdsat. Bizonyosodjon meg

arrél, hogy a gomb kikapcsolt dlldshan van, miel6tt felvenné vagy

arrébb vinné a késziléket. Ne vigye a késziléket tigy, hogy az ujjét a

bekapcsolégomb vagy az dram ald helyezd eszkoz felett tartja, hiszen az

nagyban megnoveli a balesetveszélyt.

Ne haszndljon sériilt vagy dtalakitott késziléket. A sériilt vagy dtalakitott

akkumuldtorok mikddése kiszamithatatlan lehet, ami tizet, robbandst

vagy sériilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki a késziiléket nyilt ldingnak vagy tul magas hémérsékletnek. A

nyilt Iang vagy a 130 °C-ndl magasahb hémérséklet robbandsveszélyes.

Tartsa be a toltésre vonatkoz¢ utasitasokat, és ne toltse a készilléket

az ott megadott hémérséklet-tartoményon kivil. A nem megfelel6

maddon, vagy a megadott hémérséklet-tartomanyon kivil végzett toltés

kdrosithatja az akkumulatort és megnoveli a tizveszélyt.

» Minden javitdst képzett szakemberrel végeztessen, kizérélag azonos

cserealkatrészek felhaszndldsdval. Igy a termék biztonsaga megfeleld

marad.

Ahaszndlati és dpoldsi utasitasokhan foglaltakon tilmenden ne

végezzen talakitdsokat vagy javitdsokat a késziléken.
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» Az akkumuldtor toltése, az eszkz téroldsa és haszndlata sordn az eszkdz — » Ne haszndlja gydlékony vagy robbandsveszélyes folyadékokhoz, példdul

maradjon a 4—40 °C-os hémérséklet-tartoményon bell. benzin felszivdsra, és ne hasznélja olyan tertileteken, ahol ilyenek jelen
» Amanyag folia veszélyes lehet. A fulladdsveszély elkeriilése érdekéhen lehetnek.
gyermekektol tartsa tavol. » Ne szivjon fel a készilékkel mérgez6 anyagot (KIros fehéritét,
» Kizdrlag a haszndlati (itmutatd szerint haszndlja. ammonidt, lefolyotisztitot sth.)
» Kizdrolag a gydrtd dltal javasolt kiegészitoket haszndlja. » Ne haszndlja a késziiléket olyan zért térben, amely olajalapu festékbdl,
» Ha a késziilék nem a megfeleld médon mikadik, leesett, megséruit, festékhigitéhal, molyirtd anyaghdl, gyulékony porhol és egyéh
kultéren maradt vagy vizbe kerlt, akkor ne kisérelje meg a haszndlatat, robbandsveszélyes vagy mérgez6 anyaghél szarmazo gézzel telitett.
hanem hivatalos szervizben javittassa meg. » Ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat, mint pl. Gveget, tiit, csavart,
» Anyildsokba ne helyezzen semmit. érmét sth.
» Kizdrolag akkor hasznélja, ha az dsszes nyildsa teljesen szabad; tartsa » Ne szivjon fel semmit, ami ég vagy pardzslik, példdul cigarettat, gyufat,
tisztdn a portol, anyagszalaktol, sz6rt6l és barmitdl, ami korlatoznd a forrd hamut.
|égdramldst. » Akésziiléket csak felszerelt szdrdkkel haszndlja.
» A Iépcsck tisztitésakor legyen kiilonosen elévigydzatos. » (sak beltérben haszndlja.

ORIZZE MEG A JELEN HASZNALATI UTASITAST

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA KIZAROLAG 220-240 V-0S, 50-60 HZ-ES
VALTOARAMROL MUKODTETHETO. A KESzOLEK CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA ALKALMAS.
FONTOS INFORMACIO

» Akésziléket vizszintes felileten tartsa.
» Ha késziiléke motoros hengerkefével rendelkezik, ne jdrassa a készilléket ugyanazon a helyen teljesen egyenesen allé fogantyaval.
» Aszivdrgd dllapot kockdzaténak csokkentése érdekében ne taroljon olyan egységet, ahol fagyasztds kivetkezhet be. A belsd alkatrészek kdrosoddsat okozhatjk.

Fogyasztdi garancia

A jelen garancia kizarolag az Amerikai Eqyesalt Allamok és Kanada tertiletén kivl garancidhol fennmaradd (az eredeti vasarlas id6pontjtdl szamitott) iddszak vonatkozik.
érvényes. A garanciat a BISSELL International Trading Company B.V. (,,BISSELL”) Ajelen garancia a késziilek javitdsa vagy cseréje esetén sem hosszabbodik meg.

ny(jtja. A jelen garanciat a BISSELL nyCjtia. A garancia bizonyos jogokat biztosit. *A GARANCIALIS FELTETELEK ALOLI KIVETELEK ES KIZARASOK

A garanciat a torvényben meghatdrozott jogain kival tovbbi el6nyként nyCjtiuk. Ajelen garancia csak a személyes héztartdshan haszndlt késziilékekre vonatkozik,
Eqyéb, ajogszabilyokhan meghatarozott jogokkal rendelkezik, melyek orszagonként - a kereskedlelmi vagy kolcsonzesi céli készilékekre nem. A garancia nem terjed ki
eltérGk lehetnek. A jogszabilyban elGirt jogokrl s jogorvoslatokrdl a helyi akopdalkatrészekre, mint példdul szirdkre, szijakra és toriopamakra, melyeket a
ligyfélszolgalatndl tajékozodhat. A jelen garancidban semmi sem helyettesiti vagy felhasznalonak id6rdl iddre ki kell cserélnie vagy szervizelnie kell. A garancia nem

csokkenti ajogszabalyokban meghatarozott jogokat vagy jogorvoslatilehetdségeket. - vonatkozik a szokdsos kopashol vagy elhasznalddashdl szarmazé kérokra. A garancia
Haa jelen garanciara vonatkozan tovabbi informacidkra van sziksége, vagy kérdése e fedezia felhaszndl vagy ks 6l altal okozott kart vagy meghibisodast,

vana garanciaval fedezett esetekkel kapcsolatban, kérjdk, forduljon a BISSELL ~ mely baleset, hanyagsdo, visszaélés, gondatlansag vagy barmely més, a haszndlati
Ugyfeélszolgalatanoz vagy a helyi forgalmazonoz. A jelen garandiat az tj termék eredeti  (itmutatotel eltér hasznalat kivetkezménye. Nem engedélyezett javitds (vagy annak
vasdrldjanak nydjtjuk, és az nem ruhazhato at. A garancia érvénvesitéséhezigazoinia  kisérlete) esetén ajotallds érvénytelenné valnat, akér okoztak kart ezzel a javitdssal
kell a vdsarlds datumat. A jotallds feltételeinek teljesitéséhez sziikség lehet bizonyos vagy kisérletével, akar nem. A terméken lév6 termékbesoroldsi cimke eltavolitasa vagy

személyes informdciékra, mint példdul levelezési cimre. Minden személyes adatot a megrongaldsa, illetve olvashatatlannd tétele esetén a garancia elvész.
BISSELL adatvédelmi szabdlyzatdnak megfelelGen kezelink, amely az aldbbi weboldalon A7 ALABBIAKBAN MEGHATAROZOTT ESETEK KIVETELEVEL A BISSELL ES FORGALMAZOI
taldlihatd: www.BISSELL.eu. NEM FELELNEK SEMMIFELE ELORE NEM LATHATO VESZTESEGERT VAGY KARERT,

Két évre szol6 korlatozott aarancia (az eredeti ILLETVE BARMIYEN VELETLENSZER] VAGY KOVETKEZMENYES KARERT JELEN TERMEK

16 altali las dat 9 stol ( it HASZNALATABOL EREDOEN, KORLATOZAS NELKUL IDEERTVE AZ ELVESZETT HASZNOT,
vasarlo altali vasarlas datumatél szamitva) AZ ELVESZETT UZLETET, AZ UZLETVITEL MEGSZAKADASAT, A LEHETOSEG ELVESZTESET,
Az alabbi *KIVETELEK ES KIZARASOK fejezetnek megfelel6en a BISSELL dijmentesen AZ AGGODALMAT, A KENYELMETLENSEGET ES A CSALODOTTSAGOT. AZ ALABBIAKBAN

valalja bdrmely hidnyos vagy hibds alkarész vagy termék javitasat vagy cseréiét (U, MEGHATARQZOTT ESETEK KIVETELEVEL A BISSELL FELELOSSEGE A TERMEK BESZERZES
feltjitott, enyhén hasznélt vagy utangyartott alkatrészekkel vagy termékekkel), a BISSELL g ANAK MERTEKEIG TERJED.

dontése szerint. A BISSELL javasolja, hogy a garancials iddszak alatt drizze meg az eredeti - BISSE(| nem zarja ki és semmilyen médon nem korltozza feleldsségét (@)
csomagolast ésa vaszrls datumt igazol bizonylatot arra az esefre, ha a sz6ban 96 gondatlansagunkbsl vagy alkalmazottaink, igynokeink vagy alvallalkozgink

idgszak alatt garancias igény mertine fel. Az eredei csomagolds meg6rzése Nasznos  gondatiansigahel ered halal vagy szemelyi séiés eseten; (b) csalds vagy megtéveszt6
lehet a visszacsomagolashoz és a szllitashoz, azonban a garancianak nem feltétele. hamis kézlés esetén: (0) vagy barmely mds tigyben, amely nem zarhato ki és nem

Ha a terméket a BISSELL a jelen garancia keretében kicseréli, az U késziilékre ajelen korlatozhat a jogszabalyok szerint.

Ugyfélszolgalat

Ha BISSELL® terméke szervizelésre szorul vagy garancialis igénye van, akkor kérjiik
Iépjen kapcsolatba veliink az alabbiak szerint:

Webhely: www.BISSELL.hu Telefonszam: +36 (06) 15507941
E-mail: www.BISSELL.hu/kapcsolat

Latogasson el a BISSELL webhelyére: www.BISSELL.hu

Ha a BISSELL munkatarsaihoz fordul, tartsa kéznél a porszivd modellszamat.
Kérjuk, jegyezze fel a modellszadmot:
Kérjuk, irja be a vasarlas datumat:
MEGJEGYZES: Kérjiik, tartsa meg az eredeti vasarlasi bizonylatot. Ez igazolja a vasarlas
datumat garancialis igény esetén. A részleteket lasd a garancianal.
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JOTALLASI JEGY

Vllalkozds neve és cime:

Termék megnevezése:

Termék tipusa:

(Gydrtd neve és cime: BISSELL® International Trading Company B..
Postbus 12874, 1100 AW Amsterdam Zuidoost, The Netherlands

Forgalmazd neve és cime: Orbico Hungary Kft., 1023 Budapest, Arpad fejedelem Utja 26-28.

Vasarlds idopontja: PH.

Aairds

Amennyiben a Bissell termékével kapcsolatban jotallasi igényét szeretné érvényesiteni, akkor kérjik keresse fel a j6talldsi jegyet
rvényesitd vallalkozast, vagy Iépjen kapcsolatha kozvetlendl velink az aldbbi elérhetéségeinken:

e-mail: BissellSzerviz@Sertec360.com
webcim: www.BISSELLeu

Levelezési cim:  BISSELL International Trading Company B.V.
(Postbus 12874, 1100 AW Amsterdam Zuidoost, The Netherlands)

KIJAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!
E A jotallasi igény bejelentésének idGpontja: PH.
Aldirds

Kijavitasra atvétel iddpontja:
Hiba oka:
Kijavitds mddja:

A termék fogyasztd részére vald visszaaddsanak idépontja:

KIJAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idGpontja: PH.
Kijavitasra atvétel idépontja: Aldirds
Hiba oka:

Kijavitds modja:

Atermék fogyasztd részére vald visszaadasanak idGpontja;

KICSERELES ESETEN TOLTENDO KI!

Készlékesere idépontja: PH.

Hiba oka: Mairds
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TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

Tisztelt Vasarlonk! Koszonjiik, hogy megtisztelt bizalmaval és termékinket vélasztotta. Reméljik, hoay a készilék az On megelégedésére
fog maikddni. Amennyiben mégis meghibasodna az aldbbi fontos tudnivaldkra hivjuk fel figyelmét:

Az eqyes tartds fogyasztasi cikkekre vonatkozo kotelezd j6tallasrdl szold 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendeletet és a szavatossdai és jotallasi
igények intézésének eljérdsi szabalyairdl sz616 19/2014. (IV. 29.) NGM rendlelet az érintett termékekre egy év j6tallési id6t hatdroz meg,
viszont ismerve BISSELL® termékek meghizhatésagat a vallalkozas KET EV JOTALLAST vadllal elektromos készilékeire. A jotdllasi hatdridd a
fogyasztdsi cikk, fogyaszto részére torténd dtadas napjaval kezdddik.

Nem tartozik j6tdllds ald a hiba, ha annak oka a termék, fogyaszto részére vald dtaddsat kovetden [épett fel, fgy példaul, ha a hibat

- nem rendeltetésszer hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatoban foglaltak figyelmen kivil hagyésa,
- Nelytelen tdrolds, helytelen kezelés, rongalas, leeséshdl szarmazo serulés
- elemi kdr, természeti csapds okozta.

J6tallds keretébe tartozo hiba esetén a fogyaszto

- elsdsorban - valasztasa szerint - kijavitast vagy kicserélést kovetelnet, kivéve, ha a valasztott jotalldsi igény teljesitése lehetetlen, vagy
ha az a vdllalkozasnak a mdsik jotallasi igény teljesitésével dsszehasonlitva aranytalan tobbletkoltséget eredményezne. A fogyasztoi
elégedettség fokozasa érdekében a jotéllds ideje alatt a termék javitdsa helyett kicserélést biztosit a vallalkozas

- ha a véllalkozds a kicserélést nem tudta vallaini, e kotelezettségének megfeleld hatdriddn beldil, a fogyasztd érdekeit kimélve nem
tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztonak a kicseréléshez flizdd¢ érdeke megszdnt, a fogyaszto - vdlasztdsa szerint - a vételdr aranyos
leszdllitésat igényelheti, a hibdt a véllalkozas kbltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja, vagy eldllnat a szerzédéstdl.
Jelentéktelen hiba miatt eldlldsnak nincs helye.

Afogyaszto a valasztott jogdrdl masikra térhet at. Az attéréssel okozott koltséget koteles a vallalkozasnak megfizetni, kivéve, ha az dttérésre
a vdllalkozas adott okot, vagy az dttérés egyébként indokolt volt. E

Ha a fogyasztd a termék meghibdsoddsa miatt a vasarlastol szamitott hdrom munkanapon belil érvényesit csereigényt, a vallalkozas nem
hivatkozhat aranytalan tobbletkoltségre, hanem koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibdsodds a rendeltetésszer(i hasznalatot
akadalyozza. Meghibasodas tényét az értékesitd vallalat koteles megvizsgalni és az esetleges cserét lebonyolitani.

A vdllalkozasnak torekednie kell arra, hogy a javitast, illetve a kicserélést legfeljebb tizendt napon belil elvégezze.

Nem szamit bele a j6tallasi iddbe a csere idonek az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerdien hasznalni.
A jotallasi idd a terméknek vagy a termék részének kicserélése esetén a kicserélt termékre (termékrészre), Ujbol kezdddik. A jotallsi
kotelezettséq teljesitésével kapcsolatos koltségek a vallalkozast terhelik.

Fogyasztoi jogvita esetén a fogyaszto a megyei (fovarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett makodd békeltetd testiilet eljardsat is
kezdeményezheti.

A jotallasi igényt a fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, amennyiben fogyaszténak mindsil.

A jotallasi igény a j6tdllasi jeggyel érvényesithetd. Jotalldsi jegy hidnyaban a szerzddés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az
ellenérték megfizetését igazold bizonylatot - az dltaldnos forgalmi addrdl sz616 torvény alapjan kibocsatott szamlat vagy nyugtat - a
fogyasztd bemutatja. Ebben az esetben a jotallashol eredd jogok az ellenérték megfizetését igazold bizonylattal érvényesithetdek.
Ezért kérjuk Vasarlonkat, hogy Grizze meg a fizetési bizonylatot. A fogyaszto jotallasi igényét a vdllalkozasnal érvényesitheti.

A vdllalkozas a mindségi kifogds bejelentésekor a fogyasztd és vallalkozas kozotti szerzddés keretében eladott dolgokra vonatkozd
szavatossagi és jotallasi igények intézésének eljarasi szabalyairdl sz610 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet 4. &-a szerint kiteles - az ott

meghatdrozott tartalommal - jegyzékdnyvet felvenni és annak masolatat haladéktalanul és igazolhaté maddon a fogyasztd rendelkezésére
hocsétani.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

LEGGI TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL TUO APPARECCHIO.
Quando usi un dispositivo elettrico, devi seguire sempre le precauzioni di base, incluse le seguenti:

AA/ANAVVERTENZA

PERRIDURRE RISCHIO DI INCENDI, FOLGORAZIONI O INFORTUNI:

» Questo apparecchio pud essere usato da bambini
a partire dagli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, oppure senza
esperienza o pratica, purché vengano sorvegliati
o istruiti sull’utilizzo sicuro dell'apparecchio e
comprendano i relativi pericoli. La pulizia e la
manutenzione non devono essere esequite da
bambini senza supervisione.

» | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con Iapparecchio.

» Staccalo dalla presa elettrica quando non & in
uso e prima di qualsiasi operazione di pulizia,
manutenzione o assistenza, inoltre, nel caso
[apparecchio Sia dotato di spazzola semovente,
staccalo dalla corrente prima di aggandiarla o
sganciarla.

| » Non immergere in acqua o liquidi.

» Tieni lontani capelli, indumenti svolazzanti, dita e
qualsiasi parte del corpo dalle aperture e dalle parti
in movimento dell'apparecchio e dei suoi accessori.

» Non utilizzare se il cavo o la spina sono
danneggiati.

» Se il cavo di alimentazione del caricabatteria
appare danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un suo tecnico di assistenza o da
una persona altrettanto qualificata, per evitare
rischi.

» Non incenerire I'apparecchio anche se
¢ pesantemente danneggiato. Nel fuoco, le batterie
POSSONO Scoppiare.

» La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

» Questo apparecchio contiene batterie che sono
sostituibili solo da personale esperto.

» Attraverso manovre particolarmente violente il
liquido potrehbe fuoriuscire dalla batteria, evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare
con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, rivolgersi immediatamente a un medico.
[I'liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare
irritazioni o ustioni.

» Ricaricare solo con il caricabatterie speificato dal
produttore. Un caricabatterie che & adatto a uno
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specifico gruppo di batterie pud causare un rischio
di incendio se utilizzato con un altro gruppo di
hatterie.

» Stacca il caricatore dalla presa elettrica quando
non & in uso e prima di qualsiasi operazione di
pulizia, manutenzione o assistenza, inoltre, nel caso
I'apparecchio sia dotato di spazzola semovente,
staccalo dalla corrente prima di agganciarla o
sgandiarla.

» Lapparecchio contiene hatterie che non sono
sostituibili.

» La batteria deve essere rimossa dallapparecchio
prima di essere rottamata.

» Non utilizzare apparecchio se il cavo o il caricatore
sono danneggiati. Se 'apparecchio non funziona
nel modo previsto, oppure & caduto o & stato
danneggiato, lasciato allaperto o caduto in acqua,
riportalo a un centro di assistenza.

» Utilizza solo liquidi del tipo e della quantita
specificati nella sezione Funzionamento di questa
guida.

» Non dirigere getti di liquido verso apparecchiature

contenenti componenti elettrici.
» (ollegare sempre I'apparecchio a una presa elettrica dotata di messa a
terra adeguata. Non modificare la connessione di messa a terra.
Spegni tutti i comandi prima di staccare la spina.
Non tirare né trasportare il caricahatteria tenendolo per il cavo, non
utilizzare il cavo come maniglia, non chiudere lo sportello sul cavo
0 non tirare il cavo intorno a spigoli vivi 0 angoli.
Tieni lontano il cavo del caricabatteria dalle superfici riscaldate.
Per staccare la spina, afferra la spina del caricabatteria, non il cavo.
Non maneggiare la spina del caricabatteria o 'apparecchio con le mani
bagnate.
| contatti in uscita dal gruppo batterie e dal caricabatteria non devono
essere cortocircuitati.
Non caricare I'unita all'aperto.
Quando si rimuove la batteria, I'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete di alimentazione.
Non ricaricare, né smontare, né scaldare sopra i 60 °C né incenerire.
Tenere le hatterie lontano dalla portata dei bambini.
Smaltire immediatamente le batterie esauste.
Non mettere in hocca le batterie. Se vengono ingerite, contatta
immediatamente il tuo medico o il centro antiveleni pid vicino.
Evitare le partenze involontarie. Assicurati che I'interruttore sia in
posizione spenta prima di afferrare o trasportare I'apparecchio.
Trasportare I'apparecchio con le dita sull'interruttore o alimentare
I'apparecchio con I'interruttore acceso aumenta il rischio di incidenti.
Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o modificato. Le hatterie
danneggiate o modificate possono mostrare un comportamento
imprevedibile che puo risultare in incendi, esplosioni o rischio di ferite.
Non esporre I'apparecchio al fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco 0 a temperature superiori ai 130 °C puo causare
esplosioni.



» Seguire interamente le istruzioni di ricarica e non caricare I'apparecchio
fuori dall’escursione termica specificata. Ricaricare I'apparecchio in
modo improprio o con temperature al di fuori dalla gamma specificata
pud danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

La manutenzione va eseguita da un tecnico qualificato utilizzando solo
parti di ricambio identiche. Cid assicura che la sicurezza del prodotto
venga mantenuta.

Non modificare né tentare di riparare 'apparecchio tranne che come
indicato nelle istruzioni per utilizzo e cura.

Mantenere I'escursione termica trai 4 e i 40 °C quando si ricarica la
hatteria, quando si utilizza o quando si ripone I'apparecchio.

Le pellicole in plastica possono essere pericolose. Per evitare il pericolo
di soffocamento, tenerle lontane dai bambini.

Utilizzare solo come descritto nella guida per l'utente.

Usa solo gli accessori consigliati dal produttore.

Se I'apparecchio non funziona nel modo previsto, oppure & caduto 0
stato danneggiato, lasciato all'aperto o caduto in acqua, non cercare

di metterlo in funzione ma fallo riparare da un centro di assistenza
autorizzato.

» Noninserire oggetti nelle aperture.

Non usare se qualsiasi apertura & bloccata; tieni libere le aperture da
polvere, lanugine, capelli, e da qualsiasi oggetto che potrebbe ridurre

il flusso d'aria.

Presta ulteriore attenzione durante la pulizia delle scale.

Non utilizzarlo per aspirare liquidi infiammabili o combustibili, ad
esempio petrolio, e non usarlo in aree dove potrebbero essere presenti.
Non aspirare materiale tossico (candeggina, ammoniaca, disgorgante,
ecc).

Non utilizzare I'apparecchio in uno spazio confinato saturo di vapori
rilasciati da vernici a base oleosa, solventi per vernici o da alcuni
prodotti antitarme, polveri infiammabili o altri vapori esplosivi o tossici.
Non aspirare oggetti duri o taglienti come vetri, chiodi, viti, monete,
e

Non aspirare nulla che sia acceso 0 emetta fumo, come sigarette,
fiammiferi o ceneri calde.

» Non utilizzare senza i filtri installati.

» Usalo solo all'interno.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

ISTRUZIONI ORIGINALI.

UTILIZZARE SOLO CON ALIMENTAZIONE A 220-240 VOLT C.A. 50-60 HZ.

QUESTO MODELLO E SOLO PER L'UTILIZZO DOMESTICO.
INFORMAZIONI IMPORTANTI

» Tieni l'apparecchio su una superficie piana.

» Sel'apparecchio & dotato di spazzola rotante motorizzata, non lasciar funzionare la macchina nello stesso punto se l'impugnatura non é completamente

verticale.

» Perridurre il rischio di una condizione di perdita, non conservare 'unita in cui si verifichi il congelamento. Potrebbero verificarsi danni ai componenti

interni.
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Garanzia per i consumatori

Questa Garanzia si applica solo al i fuori degli USA e del (anada. E offerta da
BISSELL International Trading Company BV. (“BISSELL”). .

Questa Garanzia & offerta da BISSELL. Ti concede diritti specifici. E offertain
aggiunta ai tuoi diritti di legge. In base alla legge hai anche altri diritti che
possono variare da un paese all’altro. Puoi conoscere i tuoi diritti di legge e

i relativi rimedi contattando il servizio locale di assistenza ai consumatori.
Nulla di questa Garanzia sostituisce o sminuisce alcuno dei diritti o dei rimedi
garantiti per legge. Se ti servono informazioni aggiuntive riguardo a questa
Garanzia o devi porre domance riguardo a quanto & coperto, contatta
IAssistenza consumatori BISSELL o il tuo distributore di zona.

Questa Garanzia viene offerta all'acquirente originale del prodotto nuovo e
non é trasferibile. Per le richieste di intervento in base a questa Garanzia devi
essere in grado di dimostrare la data d’acquisto.

Per soddisfare i termini di questa garanzia potrehbe essere necessario
ottenere alcune delle tue informazioni personali, ad esempio un tuo indirizzo
di posta. Tutti i dati personali saranno trattati in conformita con I'lnformativa
sulla privacy di BISSELL, che pud essere consultata su www.BISSELL.eu.

Garanzia limitata di 2 anni
(dalla data di acquisto da parte

delPacquirente originale)

Qualora non si verifichino le *ECCEZIONI ED ESCLUSIONI identificate di seguito,
BISSELL riparera o sostituira (con i componenti o1 prodotti nuovi, rigenerati,
leggermente usati o ricondizionati), a discrezione di BISSELL e senza alcun
addebito, qualsiasi prodotto o componente difettoso o malfunzionante.
BISSELL raccomanda di conservare 'imballaggio originale e la prova

della data d’acquisto per tutta la durata del periodo di Garanzia, qualora

se ne presenti la necessita, per richiedere di interventi in Garanzia nel
periodo. La conservazione dell'imballaggio originale aiutera in qualsiasi
riconfezionamento e trasporto eventualmente necessari, ma non & vincolante
per la Garanzia.

Seil prodotto viene sostituito in Garanzia da BISSELL, il nuovo articolo

godra di questa Garanzia fino al resto della sua durata (calcolato dalla

data dellacquisto originale). Il periodo di questa Garanzia non sara esteso,
indipendentemente dal fatto che il prodotto sia riparato o sostituito.
*ECCEZIONI ED ESCLUSIONI DAI TERMINI DELLA GARANZIA

Questa Garanzia si applica ai prodotti per uso domestico personale e non
commerciale, 0 a scopo di noleggio. | componenti consumabili come filtri,
cinghie e cuscinetti di feltro, che devono essere sostituiti o riparati di volta in
volta dall’utente, non sono coperti da questa Garanzia.

Questa Garanzia non si applica a nessun difetto derivante da normale usura
¢ logoramento. Danni o malfunzionamenti causati dall'utente o da qualsiasi
terza parte a seguito di incidente, negligenza, abuso, trascuratezza, o
qualsiasi altro utilizzo non conforme alla Guida per I'utente, non & coperto da
questa Garanzia.

Qualsiasi riparazione (0 tentata riparazione) non autorizzata potrebbe
invalidare questa Garanzia, qualora il danno sia stato causato da tale
riparazione/tentata riparazione.

La rimozione o la manomissione della Targhetta identificativa del prodotto, o
qualsiasi operazione che la rendailleggibile, rende nulla questa Garanzia.
SALVO COME STABILITO DI SEGUITO, BISSELL E I SUOI DISTRIBUTORI NON
SARANNO RESPONSABILI DI QUALSIASI PERDITA O DANNO NON PREVEDIBILE

0 DI DANNI ACCIDENTALI O CONSEGUENTI DI QUALSIASI NATURA CONNESSI
ALLUTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO INCLUSI, SENZA LIMITAZIONI, LA PERDITA DI
PROFITTO, LA PERDITA DI AFFARI, 'INTERRUZIONE DELL'ATTIVITA AZIENDALE,
LA PERDITA DI OPPORTUNITA, STRESS, DISAGI O FRUSTRAZIONI. SALVO COME
STABILITO DI SEGUITO, LA RESPONSABILITA DI BISSELL NON POTRA SUPERARE IL
PREZZ0 D’ACQUISTO DEL PRODOTTO.

BISSELL non esclude né limita in nessun modo la propria responsabilita in
caso di @) morte o lesioni personali causate dalla nostra negligenza o dalla
negligenza dei nostri dipendenti, nostri agenti o subappaltatori; (b) frode

o travisamento fraudolento; (¢) qualsiasi ltra causa che non possa essere
esclusa o limitata per legge.

Servizio consumatori

Qualora il tuo prodotto BISSELL® dovesse richiedere assistenza o per qualsiasi richiesta
di intervento in base alla nostra garanzia limitata, contattaci come segue:

Sito web:
www.BISSELL.eu

E-mail:
CH: it.BISSELL.ch/contatti
IT: www.BISSELL.it/contatti

Numero di telefono:
CH: +41 445087140
IT: +390287368959

Visita il sito web di BISSELL: www.BISSELL.eu
Quando contatti BISSELL, tieni a portata di mano il codice dell’apparecchio di pulizia.

Registra qui il codice del modello:

Registra qui la data d’acquisto:

NOTA: Conserva la ricevuta di vendita originale. Costituisce una prova della data
d’acquisto in caso di richiesta di intervento in Garanzia. Per i dettagli, leggi la Garanzia.
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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

PRIES NAUDODAMI PRIETAISA PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS.
Naudojant elektros prietaisg reikia paisyti pagrindiniy atsargumo priemoniuy, jskaitant nurodytas toliau.

A&ALSPEJIMAS

SIEKIANT SUMAZINTI GAISRO, ELEKTROS SMUGIO IR
SUZEIDIMU PAVOJY:

» §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir sumazinty fiziniy, jutiminiy ir protiniy
galimybiy, patirties ir Ziniy neturintys Zmonés, jei
jie prizidrimi arba pamokyti, kaip saugiai naudoti
prietaisq ir supranta susijusius pavojus. Vaikai negali
neprizidrimi valyti prietaiso ar atlikti jo techninés
priezidros.

» Vaikus reikia priziaréti ir neleisti jiems Zaisti su
prietaisu.

» Afjunkite prietaisa nuo maitinimo lizdo, kai jo
nenaudojate, pries valydami, atlikdami techninés
priezidros ar profilaktikos darbus, taip pat, jei prie
prietaiso prijungtas priedas su judanciu Sepeciu,
pries prijungdami arba atjungdami prieda.

» Nenardinkite j vandenj ar kitus skyscius.

» Dirbant su prietaisu plaukai turi bati suristi, negalima
vilkéti laisvy rabu. Be to, saugokite pirStus ir visas
kano dalis nuo prietaiso ir jo priedy angy ir judanciy
daliy.

» Jei kroviklio maitinimo laidas pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninés priezidiros atstovas
ar kitas tinkamai kvalifikuotas asmuo, kad baty
iSvengta pavojaus.

» Nedeginkite prietaiso, net jei jis smarkiai sugadintas.
Maitinimo elementai ugnyje gali sprogti.

» Maitinimo elementus reikia saugiai Salinti.

» Siame prietaise yra maitinimo elementu, kuriuos
keisti gali tik kvalifikuoti asmenys.

» Grubiai elgiantis iS maitinimo elemento gali iStekéti
skystis, venkite kontakto su juo. Netycia jvykus
kontaktui, nuskalaukite vandeniu. SkysCiui patekus
] akis, kreipkités j gydytoja. IS maitinimo elemento
iStekéjes skystis gali sukelti sudirginima arba
nudeginti.

» Nenaudokite su pazeistu laidu arba kiStuku.

» Kraukite tik gamintojo nurodytu jkrovikliu.
Naudojant kroviklj, skirta kito tipo maitinimo
elementy paketui, gali kilti gaisro pavojus.

» Atjunkite jkroviklj nuo maitinimo lizdo, kai jo
nenaudojate, pries atlikdami valyma, technine
priezitirg ar profilaktika, taip pat, jei prie prietaiso
prijungtas priedas su judanciu Sepeciu, pries
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prijungdami arba atjungdami prieda.

» Siame prietaise yra nekeiciamas maitinimo
elementas.

» Pried imetant prietaisa, reikia iSimti maitinimo
elementa.

» Nenaudokite, jei laidas arba jkroviklis pazeistas. Jei
prietaisas neveikia taip, kaip turéty, buvo numestas,
pazeistas, paliktas lauke arba jkrito j vandenj,
grazinkite jj j artimiausia techninés priezidros centra.

» Naudokite tik Sio vadovo naudojimo skyriuje
nurodytos rasies skyscius ir nurodyta jy kiekj.

» Negalima nukreipti skyscio j jranga, kurioje yra

elektriniy komponentu.

» Visada junkite prie tinkamai jZeminto maitinimo lizdo. Nemodifikuokite
jzeminto kistuko.

» Pries atjungdami nuo maitinimo tinklo, isjunkite visus valdiklius.

» Netempkite ir neneskite jkroviklio uz laido, nenaudokite laido vietoje
rankenos, nepriverkite laido durimis, netraukite laido per astrias briaunas
ir kampus.

» Laikykite jkroviklio laida atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

» Norédami atjungti nuo maitinimo tinklo, suimkite jkroviklio kistuka, ne
laida.

» Nelieskite jkroviklio kiStuko ar prietaiso Slapiomis rankomis.

» Maitinimo elementy paketo ir jkroviklio pagrindo ivesties kontakty

negalima jungti trumpuoju jungimu.

Nekraukite prietaiso lauke.

ISimant maitinimo elementa reikia atjungti prietaisa nuo maitinimo

tinklo.

Nejkraukite pakartotinai, neardykite, nekaitinkite iki aukStesnés nei 60 °C

temperatiros, nedeginkite.

Laikykite maitinimo elementus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Nedelsdami Salinkite panaudotus maitinimo elementus.

» Niekada nekiskite maitinimo elementy j burna. Jei prarijote, kreipkités i

gydytoja arba vietine pagalbos apsinuodijus jstaiga.

Saugokite, kad netycia nejsijungty. Pries paimdami arba neSdami

prietaisa jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo padétyje. NeSant

prietais i laikant pirsta ant jungiklio arba jjungus maitinima prietaisui,
kurio jungiklis jjungtas, didéja nelaimingy atsitikimy tikimybé.

» Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto prietaiso. Jei maitinimo

elementai pazeisti ar modifikuoti, tai gali sukelti neprognozuojamus

padarinius, gaisra, sprogima ar suzalojimy pavojy.

Saugokite prietaisa nuo ugnies ir pernelyg aukstos temperatros. Ugnies

arba aukstesnés nei 130 °C temperataros poveikis gali sukelti sprogima.

Laikykités visy krovimo instrukcijy ir nekraukite prietaiso uz instrukcijose

nurodyto temperataros diapazono riby. Kraunant netinkamai arba kai

temperatira yra uz nurodyto diapazono riby, galima sugadinti maitinimo
elementa, be to, padidéja gaisro pavojus.

Technine prieZidra turi atlikti kvalifikuotas specialistas, naudojantis tik

identiSkas atsargines dalis. Tai uZtikrins, kad gaminys likty saugus.

Nebandykite modifikuoti arba remontuoti prietaiso, iSskyrus naudojimo

ir priezidros instrukcijose nurodytus atvejus.

Kraudami maitinimo elementa, laikydami ar naudodami prietaisa

palaikykite temperatdra nuo 4 iki 40 °C.

Plastikiné plévelé gali hti pavojinga. Kad ivengtuméte uzdusimo

pavojaus, saugokite ja nuo vaiky.

Naudokite tik taip, kaip apraSyta Siame naudotojo vadove.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

¥ ¥

¥

¥

¥



» Jei prietaisas neveikia taip, kaip turéty, buvo numestas, paZeistas,
paliktas lauke arba jkrito j vandenj, nebandykite jo naudoti ir kreipkités j
artimiausia jgaliotajj techninés priezidros centra dél remonto.

» Nekiskite j angas jokiy daikty.

» Nenaudokite, jei kuri nors anga uzdengta, saugokite, kad nepatekty
dulkiy, pdku, plauky ir bet kokiy daikty, galinCiy riboti oro srauta.

» Bukite itin atsargus, siurbdami laiptus.

» Nenaudokite degiems skysciams, pvz., benzinui, siurbti, taip pat vietose,
kur gali bati tokiy skysciy.

» Nesiurbkite nuodingy medziagy (chloro balikliy, amoniako, vamzdZiy
valiklio ir pan.).

NEISMESKITE SI

» Nenaudokite prietaiso uzdarose erdvése, kuriose yra aliejiniy dazy ir dazy
skiedikliy garu, kai kuriy kandZiy nuodu, degiy dulkiy ar kity sprogiy ar
nuodingy gary.

» Nesiurbkite kiety arba astriy daikty, pvz., stiklo, viniy, varzty, monety
ir pan.

» Nesiurbkite degandiy ar rakstanciy daikty, pvz., cigarediy, degtuky ar
karsty peleny.

» Nenaudokite nejdéje j vieta filtry.

» Naudoti tik patalpose.

INSTRUKCIJ

ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS. SKIRTA NAUDOTI TIK SU 220-240 V KINTAMOSIOS
SROVES 50-60 HZ MAITINIMO SALTINIU. $is MODELIS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.

SVARBI INFORMACIJA

» Laikykite prietaisa ant lygaus pavirsiaus.

» Jei prietaise sumontuotas Sepetélis su varikliu, nepalikite veikiancio jrenginio vietoje, iki galo nepakéle rankenos j vertikalia paciétj.
» Kad sumaZintuméte pratekéjimo pavoju, nelaikykite jrenginio vietose, kur temperatara gali bati neigiama. Galite sugadinti vidinius komponentus.

Garantija vartotojui

Si garantija taikoma tik uz JAV ir Kanados ribu. Ja suteikia,, BISSELL
International Trading Company B.V.“ (,,BISSELL®). Sig garantija suteikia
BISSELL. Ja jums suteikiamos konkrecios teisés. Ji papildo jstatymo numatytas
jaisy teises. Taip pat turite kity jstatymo numatyty teisiy, kurios skirtingose
Salyse skiriasi. Apie teisés aktuose numatytas savo teises ir priemones, kuriy
galite imtis, galite suzinoti kreipesi | vietine vartotojy teisiy apsaugos tarnyba.
Jokios Sios garantijos nuostatos nekeicia ir neriboja jokiy teisés aktuose
numatyty jasy teisiy ar priemoniy, kuriy galite imtis. Prireikus papildomy
instrukcijy, susijusiy su Sia garantija, ar kilus klausimy dél to, kam ji taikoma,
kreipkités j BISSELL klienty aptarnavimo tarnyba arba vietinj platintoja.

Si garantija suteikiama pradiniam naujo gaminio pirkéjui ir néra perduodama.
Norédami pateikti pretenzij pagal Sia garantija, turite pateikti pirkimo data
patvirtinantj dokumenta. Norint jgyvendinti Sios garantijos salygas, gali
reiketi gauti asmeninés jasy informacijos, pvz., adresa. Bet kokie asmens
duomenys bus tvarkomi laikantis BISSELL privatumo taisykliu, kurios
pateikiamos svetainéje www.BISSELL.eu.

Ribota 2 mety garantija (taikoma nuo
pradinio pirkéjo pirkimo datos)

BISSELL, taikant toliau nurodytas *ISIMTIS, BISSELL nuoZidra nemokamai
suremontuos arba pakeis (nauja, atnaujinta, nedaug naudota arba perdaryta
dalimi arba gaminiu), bet kokia brokuota arba sugedusia dalj ar gaminj.
BISSELL rekomenduoja saugoti originalia pakuote ir pirkimo data patvirtinantj
dokumenta iki $io garantinio laikotarpio pabaigos, jei prireikty pateikti
pretenzija pagal garantija. Pasilikus originalig pakuote bus lengviau i$ naujo
supakuoti ir transportuoti gaminj, bet tai néra privaloma pagal garantijos
salygas. Jei BISSELL pakeicia jdsy gaminj pagal $ia garantija, naujajam
gaminiui bus taikomas likes garantijos terminas (skaiciuojamas nuo pradinio

pirkimo datos). Sios garantijos trukmé nebus pratesiama, nepaisant to, ar
gaminys suremontuotas, ar pakeistas.

*GARANTIJOS SALYGOMS TAIKOMOS ISIMTYS

Si garantija taikoma gaminiams, asmeniskai naudojamiems huityje, bet

ne komerciniais ar nuomos tikslais. Garantija netaikoma eksploatacinems
dalims, pvz., filtrams, dirzams ir Sluostéms, kurias reguliariai reikia keisti
arba kuriy technine priezitr turi atlikti naudotojas. Si garantija netaikoma
jokiems defektams, atsiradusiems dél nusidévéjimo. Si garantija netaikoma
jokiems pazeidimams ar gedimams, sukeltiems naudotojo ar treciujy Saliy
del nelaimingo atsitikimo, aplaidumo, netinkamo naudojimo, neprieZidiros
ar bet kokio kito naudojimo, nesilaikant naudotojo vadovo. Nejgalioty
asmeny atliktas remontas (ar bandymas remontuoti) gali panaikinti Sios
garantijos galiojima, nesvarbu, ar remonto arba bandymo metu gaminys
buvo pazeistas, ar ne. Garantija neteks galios, jei gaminio nominalo etiketé
pasalinama, pakeiciama arba padaroma nejskaitoma.

ISSKYRUS TOLIAU NURODYTUS ATVEJUS, BISSELL IR JOS PLATINTOJAI NEPRISIIMA
DEL JOKIU NUOSTOLIY AR ZALOS, KURI YRA NENUMATOMA, ARBA DEL BET
KOKIOS NETIESIOGINES ZALOS ARBA NEGAUTO PELNO, SUSHUSIY SU SI0
GAMINIO NAUDOJIMU, SKAITANT PELNO NETEKIMA, UZSAKYMU PRARADIMA,
VEIKLOS NUTRUKIMA, GALIMYBIL PRARADIMA, STRESA, NEPATOGUMA AR
NUSIVYLIMA, BET JAIS NEAPSIRIBOJANT. ISSKYRUS TOLIAU NURODYTUS
ATVEJUS, BISSELL ATSKAOMYBE NEVIRSYS GAMINIO [SIGLIMO KAINOS.

BISSELL neatsisako ir niekaip neriboja savo atsakomybeés dél (@) mirties ar
asmens suzalojimo, sukelto masy darbuotojy, atstovy arba rangovu; (b)
sukciavimo ar Klaidingos informacijos pateikimo sukciaujant; (¢) dél bet kokiy
kity atvejy, kuriy negalima atmesti arba riboti pagal galiojancius teisés aktus.

Klienty aptarnavimas

Jei jisy BISSELL® gaminiui prireikty techninés prieziliros arba norétuméte pateikti
pretenzijq pagal ribotaja garantija, kreipkités | mus Siais biidais:

Svetainé: www.BISSELL.eu

Apsilankykite BISSELL svetainéje: www.BISSELL.eu

Kreipdamiesi j BISSELL, turékite paruostg dulkiy siurblio modelio numer;.

|rasykite modelio numer;j:

|rasykite pirkimo data:

PASTABA: saugokite kasos kvito originalg. Jis patvirtina pirkimo datg,
prireikus pateikti garantine pretenzija. ISsamesnés informacijos Zr. garantijoje.
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SVARIGAS DROSIBAS NORADES

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS IEKARTAS LIETOSANAS.
Izmantojot elektrisko iekartu, ir jaievéro pamata piesardzibas pasakumu, taja skaita sadi:

AA/NBRIDINAJUMS

LAI SAMAZINATU AIZDEGSANAS, ELEKTROTRAUMU VAI
IEVAINOJUMU RISKU:

» S0 iekartu var lietot bérni sakot ar 8 gadu vecumu
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam Sp&jam, vai ar pieredzes vai zinaSanu
trakumu, ja tiem tiek nodrosinata uzraudziba vai
norades par iekartas lietoSanu drosa veida, un tie
saprot ar to saistrtas briesmas. TirSanu un apkopi
nedrikst veikt bémi bez uzraudzibas.

» Neatstajiet hérnus bez uzraudzibas, lai nodrosinatu,
ka tie nespéléjas ar iekartu.

» Atvienojiet no elektrihas padeves, kad iekarta
netiek lietota, pirms iekartas tirsanas, apkopes
vai remonta, un, ja jasu iekartai ir aksesuari ar
kustigu birsti, tad arT pirms aksesuara uzlikSanas
vai nonemsanas.

» Neiem@rciet tident vai Skidruma.

» Turiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un visas
kermena dalas atstatu no iekartas un tas aksesuaru
atverém un kustigajam dalam.

» Ja ladétaja sprieguma padeves vads ir bojats, tas
janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
Iidzigas kvalifikacijas personai, lai izvairitos no
briesmam.

» Nesadedziniet ierici, pat ja tas ir loti bojata.
Akumulatori ugunT var eksplodét.

» Akumulatori ir jautilize drosa veida.

» STierice satur akumulatorus, kuru nomainu var
veikt tikai prasmiga persona.

» Nepareizas lietoSanas apstaklos no baterijam
var izplast Skidrums, izvairieties no saskarsmes.
Nejausas saskarsmes gadijuma noskalojiet ar
tdeni. Ja Skidrums nonak saskarsmeé ar acim,
papildus meklgjiet medicinisko palidzibu. No
haterijas nopltdusais Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

» Neizmantojiet ar bojatu vadu vai kontaktdaksu.

» \leiciet uzladi tikai ar raZotaja noradito
[adetaju. Akumulators, kas ir piemérots viena
veida akumulatoru bloka ladesanai var radit
uzliesmosanas risku, veicot cita akumulatora bloka
uzladi.

» Atvienojiet ladataju no elektribas padeves, kad
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iekarta netiek lietota, pirms iekartas tirsanas,
apkopes vai remonta, ja jasu iekartai ir aksesuari
ar kustigu birsti, tad arT pirms aksesuara uzlikSanas
vai nonemsanas.

» STiekarta satur baterijas, kas nav paredzétas
nomainai.

» Baterija ir jaiznem no ierices pirms tas utilizacijas.

» Neizmantojiet ar bojatu vadu vai ladétaju. Ja
iekarta nedarhojas ta, ka tai vajadzétu, ir tikusi
nomesta, atstata arpus telpam vai iemesta dden,
atgrieziet to servisa centra.

» lzmantojiet tikai tada veida un daudzuma

Skidrumus, kas noraditi Sis instrukcijas lietosanas

sadala.

Skidrumu nedrikst virzit pret aprikojumu, kas satur

elektriskas dalas.

Vienmer pievienojiet pareizi iezemetai kontaktligzdai. Neizmaniet
iezeméto kontaktdaksu.

Izsledziet visas vadihas iekartas pirms atvienosanas no sprieguma.
Nevelciet un nenesiet Iadetaju aiz vada, neizmantojiet vadu ka rokturi,
aizverot vaku neiespiediet vadu, nevelciet vadu ap asam malam vai
stdriem.

Turiet ladétaja vadu atstatu no karstam virsmam.

Lai atvienotu no sprieguma, satveriet aiz ladetaja kontaktdakSas nevis
vada.

Nelietojiet ladétaja kontaktdakSu vai ierici ar mitram rokam.
[zvairieties no akumulatoru bloka vai ladetaja pamatnes kontaktu
Tssavienojuma.

Neveiciet ierices uzladi arpus telpam.

Pirms akumulatora nonems3anas ierici ir jaatvieno no sprieguma
padeves.

Neuzladgjiet, neizjauciet, nesildiet virs 60° (, nesadedziniet.

Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

Utilizajiet izmantotas baterijas pareiza veida.

Nekad nelieciet baterijas muté. Norisanas gadijuma sazinieties ar arstu
vai vietgjo saindasanas centru.

Nepielaujiet neparedzétu ieslégsanu. Parliecinieties, ka sledzis ir

OFF (izslegts) stavokii pirms ierices panems3anas vai parnésasanas.
lerices parnésasana, turot pirkstu uz ieslégsanas slédza, vai iekartas
iedarbinasana rada priekSnoteikumus negadrjumiem.

Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai izmainita. Bojati vai izmainiti
akumulatoru bloki var uzvesties neparedz&ti, izraisot aizdegsanos,
spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet iekartu liesmu vai parmérigas temperatiras iedarbibai.
Paklausana liesmam vai temperatdrai virs 130 °C var izraisit spradzienu.
leverojiet visas ladesanas norades un neveiciet iekartas uzladesanu
arpus instrukcijas noradita temperatdras diapazona. Nepareiza
ladesana vai ladesana pie temperataram arpus noradita diapazona var
izraisit akumulatora bojajumus un palielinat aizdegSanas risku.
Apkope javeic kvalificetam meistaram, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Tas nodrodinas produkta drosihas saglabasanu.
Neizmaniet un nemédiniet remontét iekartu, iznemot gadrjumus, kas
noraditi lietoSanas un kopSanas instrukcijas.

Veicot akumulatora uzladi, iekartas glabasanu vai lietosanu,
nodrosiniet temperatras diapazonu starp 4 un 40 °C.

Plastikata pléve var bat bistama. Lai noverstu nosmakSanas briesmas,
glahajiet bérniem nepieejama vieta.
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» |zmantot tikai ka aprakstits Saja lietotaja rokasgramata.

lzmantojiet tikai razotaja ieteiktos aksesuarus.

Jaiekarta nedarbojas ta, ka tai vajadzétu, ir tikusi nomesta, atstata
arpus telpam vai iemesta ddent, neméginiet to lietot un nogadajiet
remontam pilnvarota servisa centra.

Nelieciet atveres nekadus priekSmetus.

Nelietojiet, ja kada no atveram ir aizsegta, turiet tas tiras no putekliem,
pakam, matiem un jebka cita, kas var ierobeZot gaisa plasmu.
levérojiet papildu piesardzibu, veicot tirisanu uz kapném.
Neizmantojiet, lai savaktu uzliesmojosus vai degosus Skidrumus,
piemeéram, benzinu, vai neizmantojiet to vietas, kur tadi var atrasties.
» Neizmantojiet toksisku materialu (hlora halinataja, amonjaka, noteku

tirsanas Skidruma, utt.) savaksanai.

Neizmantojiet iekartu noslegta telpa, kas pildita ar tvaikiem,
kas celusies no krasas, krasu Skidinatajiem, atseviSkiem kukainu
iznicinaSanas vielam, uzliesmojosiem putekliem vai citiem
spradzienbistamiem vai toksiskiem tvaikiem.

Neizmantojiet, lai savaktu cietus vai asus priekSmetus, pieméram,
stiklu, naglas, skrdves, monétas u.tml.

Neizmantojiet, lai savaktu jebko degosu vai kiipodu, pieméram,
cigaretes, sérkocinus vai karstus pelnus.

Neizmantojiet, ja nav uzstaditi filtri.

Izmantosana tikai telpas.

»

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
ORIGINALAS INSTRUKCIJAS. LIETOSANAI TIKAI AR 220-240 VOLTU 50-60 HZ
MAINSTRAVAS SPRIEGUMA AVOTU. $is MODELIS PAREDZETS TIKAI MAJSAIMNIECTBAS LIETOSANAL

SVARIGA INFORMACIJA

» Glabajiet iekartu uz Iidzenas virsmas.

» Jajosu iekartai ir Rulla birste ar piedzinu, neatstajiet iekartu darbojoties viena vieta, ja rokturis nav pilnigi vertikala stavoklr.
» Lai samazinatu noplades riskus, neglabajiet vieta, kur iesp&jama sasalSana. Var tikt bojatas iekSejas sastavdalas.

Pateretaju garantija

S Garantija ir speka tikai arpus ASV un Kanadas. To nodrosina BISSELL International
Trading Company B.V. (“BISSELL”). So Garantiju nodrosina BISSELL. Ta sniedz jums
noteiktas tiesibas. Ta tiek piedavata papildus jasu likumigajam tiesibam. Jums var bat
arf citas likumigas tiesibas, kas var mainities atkariba no valsts. Jus varat uzzinat par
savam likumigajam tiesibam un tiesiskas aizsardzibas lidzekliem, sazinoties ar vietgjo
patérétaju konsultaciju dienestu. Nekas $aja Garantija neaizstas vai nesamazinas jsu
likumigas tiesibas vai tiesiskas aizsardzibas idzeklus. Ja jums nepiecieSamas papildu
norades par $o Garantiju vai jums ir jautajumi par tas segqumu, ldzu, sazinieties ar
BISSELL Klientu apkalpoSanas dienestu vai savu vietgjo izplatitaju. ST Garantija tiek
nodrosinata jauna produkta sakotngjam pircéjam un nav nododama talak. Jums

jaspgj pieradit pirkuma datumu, lai varétu celt prasibu saskana ar o Garantiju. Var bat
nepiecieSams iegat kadu jasu personigo informaciju, pieméram, pasta adresi, lai varétu
izpildit $is garantijas saistibas. Jebkuri personigie dati tiks apstradati saskana ar BISSELL
Privatuma politiku, kuru var atrast vietng www.BISSELL.eu.

lerobeZota 2 gadu garantija (sakotnéjam

plrcejam no iegades datuma)

leverojot *IZNEMUMUS, kas noraditi talak, BISSELL saremont&s vai nomainfs (ar jaunu,
atjaunotu, mazlietotu vai rapnieciski atjaunotu dalu vai produktu) pec BISSELL ieskata
bez maksas jebkuru bojatu vai nestradajosu daju vai produktu. BISSELL iesaka Garantijas
perioda saglabat originalo iepakojumu un pirkuma datumu apliecinoso dokumentu,
jaSaja perioda rodas nepiecieSamiba celt Garantijas prastjumu. Originala iepakojuma
saglabasana palidzes nepiecieSamajai atkartotai iepakosanai un transportéSanai, tomer
tas nav Garantijas nosacijums. Ja jasu produktu BISSELL nomaina $is Garantijas laika,
jaunajam produktam tiks nodrosinata Garantija atlikuso terminu (rékinata no sakotnéja

iegades datuma). Sis Garantijas termins nevar tikt pagarinats neatkarigi no ta, vai jusu
produkts tiek remontets vai nomainits.

*|IZNEMUMI SIS GARANTIJAS NOTEIKUMOS

ST Garantijas attiecas uz produktiem, kas tiek izmantoti personigai majsaimniecibas
lietoSanai, nevis komercialam vai nomas pielietojumam. Patérina dalas, pieméram,
filtri, siksnas un slotu lupatas, kuras lietotajam jakopj un laiku pa laikam janomaina, ar
$0 Garantiju netiek segtas. ST Garantija neattiecas uz nekadiem defektiem, kas radusies
normala nolietojuma rezultata. Bojajumi vai darbibas traucgjumi, kurus radfjis lietotajs
vai treSa puse, neatkarigi no ta vai tas noticis negadijuma, pavirsibas, nepareizas
lietoSanas, launpratibas rezultata vai kadas citas darbibas iespaida, kas nav aprakstita
$aja Lietotaja Rokasgramata, netiek segta ar So garantiju. Neatlauts remonts (vai
remonta méginajums) var anulét o Garantiju, neatkarigi no ta vai bojajums ir radies vai
nav radies $ada remonta/méginajuma rezultata. Uz produkta esosas produkta etiketes
nonemsana vai izmainisana vai tas padariSana par nesalasamu anulés So Garantuu
NEMOT VERA VISU TALAK IZKLASTITO BISSELL UN TAS IZPLATITAJI NAV ATBILDIGI PAR
NEKADIEM ZAUDEJUMIEM UN ZUDUMIEM, KAS NAV PAREDZAM, KA ART PAR NEKADA
VEIDA IZRIETOSIEM VAI SAISTITIEM ZAUDEJUMIEM, KAS SAISTITI AR STPRODUKTA
[ZMANTOSANU, BEZ JEBKADIEM IEROBEZOJUMIEM ESKAITOT PELNAS ZAUDESANU,
UZNEMEIDARBIBAS ZAUDESANU, UZNEMEIDARBIBAS PARTRAUKUMU, IESPEJU
ZAUDESANU, DISKOMFORTU, NEERTIBAS VAI NEAPMIERINATIBU. NEMOT VERA VISU TALAK
ZKLASTITO, BISSELL ATBILDIBA NEPARSNIEGS PRODUKTA IEGADES CENU.

BISSELL neizslédz nekada veida savu athildibu par (a) navi vai personas ievainojumiem,
kas radusies misu darbinieku, agentu vai apakSuznéméju nolaidibas rezultata; (b)
krapniecibu vai krapniecisku nepareizu interpretaciju; (¢) jebkadu citu iemeslu, kuru
nevar izslégt vai ierobeZot saskana ar likumdoSanu.

Klientu apkalposanas dienests

Ja jiasu BISSELL® produktam nepiecieSama apkope, vai lai celtu prasijumu misu
ierobezotas garantijas ietvaros, lidzu, sazinieties ar mums, izmantojot vienu no talak

noraditajiem veidiem:
Timekla vietne: www.BISSELL.eu

Apmekléjiet BISSELL timekla vietni

www.BISSELL.eu

Sazinoties ar BISSELL, sagatavojiet ’Emtaja modela numuru.

Ladzu, pierakstiet modela numuru:
Ladzu, pierakstiet iegades datumu:

PIEZIME: Lidzu saglab3jiet savu originalo pirkumu apliecinoSo dokumentu. Tas sniedz
apliecindjumu pirkuma datumam Garantijas prasijuma gadijuma. Stkakai informacijai

skatit Garantiju.
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BAXHW YINATCTBA 3A BE3BEOHOCT

BKIy4YUTENHO U CrneHuUTe:

MPOYUTAJTE 'O LIENO YNATCTBO NPEQN OA NO KOPUCTUTE AMAPATOT.

I'Ipw KOPUCTEHE ENEKTPUYHK anapaTu, Tpe6a Aa ce rno4yuTysaat OCHOBHUTE MEPKW Ha NPEeTnasnmBoCT,

VAV

3A HAMATYBAHE HA PU3UKOT Of] MOXAP,

CTPYEH YOAP WUNW NOBPE[A:

» OBOj anapat MOXe fa ro Kopuctar geua

Ha BO3pacT of HajMarky 8 roguHu n

nvua co HamaneHa usiyka, CeH3opHa

WN MeHTanHa cnocobHocT unm bes

WNCKYCTBO W 3HaEH-E ako Ce Nog Hag3op

nnmn ako aobune ynatcTea 3a T0a Kako

[a ro kopucrar anapatot Ha 6e3beseH

Ha4WH W v pa3bupaat onacHOCTUTE LUTO

npown3nerysaar of Hero. YncTeweTo u

OOpXKyBakETO HE CMeaT [ia ro npasar

Aeua 6e3 Haazop.

[euara Tpeba na ce Haarneayeaar 3a aa

He C1 urpaat co anaparor.

WcknyyeTe ro og enexkTpuyeH LUTekep

Kora He e Bo ynoTpeba, Npeq YncTerse,

OLPXYBaH-e UM CEPBUCUPatbE Ha

anapartoT, ¥ ako anapaTtoT UMa AodatHa

anatka co NnoaBWKHa YeTka, npes

CTaBakbE UM BaJeHE Ha anatkara.

He ro noTonyBajTe BO BOZA UMK TEYHOCT.

[pxeTe rv kocata, obnekarta LITO BUCK,

NPCTUTE W ApyruTe AEN0BM Of TENOTO

noganeky of OTBOPUTE U MOABVKHUTE

[ENOBN Ha anapaTtoT W HEeroBuTe

[ofatoum.

[a He ce kopucTK €O owTeTeH kaben unm

MPYKITY4OK.

Ako e owwTeTeH kabenoT Ha MoNHaYoT,

TOj MOpa fa Ce 3aMeHM 0f CTpaHa Ha

NPOW3BOANTENOT, OBMACTEHWNOT CEPBIC

WM CANYHO KBanudMKyBaHO NuLE 3a Aa

ce u3berHe onacHocT.

» He ro nanete anapatoT Aypu 1 ako e
CEPUO3HO oLTeTeH. batepunte Moxe aa
eKcnnoaupaart Bo noxap.

» batepunte Tpeba 6e3beaHo aa ce
OTCTpaHar.
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» AnapaToT coapxu Batepun kom Moxe aa
M1 3aMeHn CaMo KBanuguKyBaHo nuue.

» Mog nputucok, og 6atepunte Moxe aa
NCTeYe TEYHOCT; U3BEerHyBajTe KOHTaKT
CO Hea. AKO Cny4ajHO [0jae 4O KOHTAKT,
ncnnakHeTe co Boda. AKo Te4HoCTa
[0jae BO KOHTaKT co ounTe, nobapajte
[ONOSHUTENHA Nekapcka NOMOLL.
TeuHocta op batepujata Moxe fa
npeauaBmka vputaumja uiv U3ropeHmnuy.

[la ce nonHM camo co NONHAYoT HaBedeH
0f CTpaHa Ha npoussoauTenoT. MonHay
KOJLUTO € COOABETEH 3a eieH TN BaTepum
MOXeE Aa Npean3syka pusmK of noxap ako
Cce KOpUCTH o apyrv Batepun.

» AcknyyeTe ro nonHayoT of enekTpuyeH
LUTeKep kora He e Bo ynotpeba, npeq
YUCTEHE, OAPXKYBAHE UMM CEPBUCHPAHE
Ha anapartoT, W ako anaparoT uma
[o4aTHa anatka co NoABWKHA YeTka,
npep CTaBakbe UMK Bafieke Ha anaTkaTa.
AnapatoT cogpxu 6aTepum LWTO He MOXeE
[a ce 3aMeHar.

Batepujata Mmopa aa ce u3Bagu o4
anapatoT npeg Aa ce Aage BO oTnag.

[1a He ce KopuCTH CO OLLTETEH Kaben

Unn nonHad. Ako anapatoT He paboTu
kako LITO Tpeba, nagHan, e OLTETEH,
OCTaBEH Ha OTBOPEHO WM NaaHan Bo
BOZa, BpaTeTE 0 BO OBNACTEH CEPBUCEH
LieHTap.

[la ce kopucTaT camo TUMOT M KonnumHaTa
TEYHOCTW HaBEAEH! BO AENOT 3a
pakyBat-e 0 0Ba ynaTCTBO.

TeyHoCTH He cvee fa ce Haco4dyBaaT
KOH Onpema LUTO COAPXM ENEKTPUYHN

KOMMOHEHTN.

Cexoralll NoBp3eTe o Ha COOLBETHO 3a3EMjEH enexkTpuyeH
wTekep. He BpLUETE U3MEHM Ha 3a3EMJEHNOT NMPUKIYYOK.

» [la ce ucknyyaT cuTe KOHTPOMM Mpes UCKy4yBakbe of
enekTpuyHaTa Mpexa.

MonHavoT He CMee fia Ce Breye Uiv Hocu 3a kabenor, fa
ce kopucTu kabenoT kako payka, fja ce 3aTBopa Bpara npeky
kabenot HuTy fia ce Brieye kabenoT npeky 0CTpy NpeaMeTH
1 pabosm.
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KaGenort og nonHayoT Aa ce yyBa noganeky of 3arpeat  » [la He ce BpLUaT U3MeHM u oBuam 3a nonpaska Ha

MOBPLLNHM. anapaTtoT OCBEH KaKo LUTO e HaBeAEeHO BO ynaTcTBOTO 3a

» 3a UCKNyYyBarbe 0} eNeKTPUYHaTa Mpexa, fia Ce ApXM ynotpeba.
MPYKIY4OKOT Of NONHAYOT, He KabenoT. » Temnepartypata Aa ce oapxysa Bo oncer og 4 4o 40°C npu

» [la He ce pakyBa CO MPUKMYHOKOT Of MOAHAYOT U nonHekse Ha batepujata, cknagupare Ha ypesoT unu npu
anapaToT co BOAEHM paLle. ynotpeba.

» Knemute Ha 6atepuuTe 1 nonHayoT He Tpeba aa ce » [lnactuynata donuja Moxe aa buge onacHa. 3a ga ce
13noyBaaT Ha KpaTok Croj. n3berHe 3afyLUlyBatbe, pPXKETE ja noganeky oa fodar Ha

» [la He ce NonH1 ypeaoT Ha 0TBOPEHO. fela.

» AnapaToT Mopa a G1de MCKNyYeH Of enexTpuyHaTa Mpexa » KopucTeTe ro camo Kako WTO € OnuLIaHo BO 0Ba ynaTcTBO
kora ce Bagu batepujara. 3a ynotpeba.

» [la He ce NonH1 NOBTOPHO, PackIonysa, 3arpesa Ha » KopucTeTe rv camo fopatouyTe npenopayanm of
Temnepatypa nosucoka og 60°C HuTy aa ce nanu. NPOM3BOANTENOT.

» Uysajte v 6atepunTe noganeky oa Aodar Ha feua. » Axo anapatoT He paboTu kako wTo Tpeba, nagHan, e

» HapemeHo ocnoopete ce of 1ckopucTeHuTe batepum. OLLTETEH, & OCTaBEH Ha OTBOPEHO MMM NafHan BO BOAA, He

» Hukoral He rv cTaBajTe GatepuuTe B ycTa. Ako ce ce 0bvayBajTe Aa ro KOPUCTUTE 1 OHECETE T Ha NonpaBka

nporonTaar, obpaTeTe Ce kaj nekap Unm kaj HaanexHuTe 3a BO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

CnpaByBatbE CO OTPOBM. He craBajTe npeameTy BO 0TBOpUTE.

CnipeyeTe HeHamepHo akTvaupatbe. Ocurypete ce Aeka » He ro kopucTeTe co 6nokupaH OTBOp; YMCTETE T0 O
npeknHyBayoT e Ha nosuupja OFF (uckmyyeHo) npen aa ro npaLunHa, BrakHeHLa, BnakHa 1 cé Apyro LUTO MOXe Aa ro
noaurHyBaTe U HoCUTe anapaToT. HocereTo Ha anapatoT  Hamany NpoTOKOT Ha BO3AYX.

CO MPCTOT Ha NPEKVUHYBAYOT UNKU NYLLUTaHETO enekTpuuHa  » [locebHO BHUMaBajTe MpW YUCTEHETO Ha CKanu.

€Hepryja H13 anapaToT Co BKIy4YeH NpeKHyBay BOAW A0 » He ro kopucTete 3a cobuparse 3ananvei unn COropnnem

Hecpeku. TEYHOCTY, KaKo LUTO € HadpTaTa, HUTY Ha MecTa Kafe LITo
» [la He ce KOpUCTY anapaToT ako e OLUTETEH WMk ako MOXeE [ja UMa TakBU.

npetpnen uamenn. OwTeTeHnTe unn n3meHeTute 6atepum  » He cobupajte TokcuuHM Matepum (Benuno og xnop,

MOXe [ia Ce OfjHeCyBaaT HenpeaBMaANVBO, LITO MOXeE Aa aMOHMyM, Ofi3aTHyBau, UTH.).

[0Befe 710 NoXap, ekcrnoauja v pusik of noBpesa. » He ro kopucteTe anapatoT BO 3aTBOPEH NPOCTOP MOfH
» [la He ce n3noxysa anapatoT Ha noxap N BUCOKM CO napev npeau3asukanm o 6oja Ha 6a3a Ha HadTa,

TemnepaTtypy. /3noxyBateTo Ha noxap unu Ha paspefiyBay Ha 60ja, cpescTBa NpoTMB MONLY, 3ananvs

Temnepatypa nosucoka og 130°C Moxe Aa npeanssuka npaB 1N APpYrv eKCrNO3MBHYN UK TOKCUYHM Napeu.

excnnoauja. » He cobupajte TBpAK 1N OCTPY NPELMETH, KaKO CTaKmo,
» Cnepete rv cuTe ynaTcTaa 3a MOMHEHE U He ro NonHeTe Luajku, 3aBPTKM, MOHETU, UTH.

anapatoT HaaBOp Of ONCEroT Ha TeMnepaTypa LUTo e » He cobupajTe HALITO LWTO ropu UM Yaau, Kako Lurapu,

HaBeJeH BO ynaTcTBOTO. HECOOBETHOTO MOMHEHE NN KnOPUT Unn XexoK nenen.

MOMHEH-ETO HAABOP O} HABELEHNOT ONcer Ha Temnepatypa » He ro kopuctete 6e3 HamecTeHn hunTpu.
MOXe [ ja olwTeTy 6atepujaTa u Aa ro 3ronemu puaukoT » Camo 3a ynoTpeba B0 3aTBOPEH NPOCTOP.
of noxap.

CepaycuparseTo Tpeba fa ro BpLUK camo KBanudukyBaHo

NMLE CO MAEHTUYHM 3ameHcku Aenosu. Co Toa Ke ce 3aapku

6e3beaHocTa Ha Mpou3BOAOT.

3AYYBAJTE 'O YINNATCTBOTO

OPUT'MHAIJIHO YTATCTBO.
CE KOPUCTU CAMO HA HAIMOJYBAKE O[1 220-240 BOJITHU

A.C. 50-60 HZ.
OBOJ MOJEN E CAMO 3A IOMALLHA YMOTPEBA.

BAXHU NHOOPMALIUU

» YyBajTe ro anapatoT Ha pamHa NoBpLUMHa.

» AKO anapaToT MMa poTupayka YeTka Ha MOTOPEH NMOTOH, He ro ocTaBajTe Aa paboTu Ha UCTo MecTo 6e3 Aa ja ApxuTe paykaTa
BO L{ENIOCHO MCrpaBeHa nomnox6a.

» 3a [l ro HamanuTe pU3MKOT Of UCTEKYBakbE, HE FO YyBajTe YPEAOT Ha MECTA Kaze LUTO MOXE Aa A0jae A0 3aMp3HyBatkse.
Moxe Aa Aojae [0 oLTeTyBatbe Ha BHATPELLHUTE KOMMOHEHTH.
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apaHTeH nuct

Osaa rapatyja Baxv camo Haasop ofl CAL v Kaaa. Hea ja gaga BISSELL
International Trading Company B.V. (‘BISSELL).

Tapatuyjata ja daea BISSELL. Co Hea ce cTekHyBaTe co noceBHv npasa. Taa ce Hyau
Kako fJononHuTeNHa npuao6yBKa 3a BaC B0 COMMAaCHOCT CO 3aKOHOT. Vate 1 Apyru
1IpaBa criopes 3aKOHOT KOMLLTO MOXe /1A Ce paanvikysaar of 3emja £o 3emja. Moxe ga
[103HaeTe N0BEKe 3a BALLUTE 3aKOHCK/I NpaBa U NeXOBM ako Ce 0DpaTwiTe BO Nokankara
cnyx6a 3a COBETH 3a NOTPOLLYBAYM. HILLTO 07} 0Baa rapaHLija Hema Aa 1 3aMeHn
1N HaMany BalLWTe 3aKOHCKM MpaBa Ui NeKoBH. AKO B Ce NOTPEBHM AONONHUTENHM
ynaTcTBa 3a 0Baa rapaHLuja vt UMare npalliakba BO BPCKA CO HEJ3MHIOT ondpar,
obparere ce Bo cyx6ata 3a rpika 3a kopuckuwy Ha BISSELL wrv ctanere Bo
KOHTAKT CO TIOKANHIOT ACTpHGYTEp.

Osaa rapatLivja ja B00V1Ba OPIMHANHIOT KyMyBaY Ha HOB MPOMSBOA 1 Taa He MOXe
fia ce npexece Ha Apyro nuue. Mopa Aa cTe Bo cocToja a punoxiuTe fiokas 3a
[aTyMOT Ha KynyBatbe 3a A MOKe 2 T 0CTBAPHUTE NpaBaTa O/l 0Baa rapaHLyja.

Moxe Aia € HeOMX0BHO Aa v 0B1eme HEKOM OfL BLLUTE NUYHN MOAATOLM, KaKo LUTO €
afpecara Ha e-noLLTa, 3apa UCTIONHyBatbe Ha 0BBpCKyITE Of rapaHuyjaTa. Co cute
TWYHM MOFATOLY Ke Ce MOCTanyBa BO COMMacHOCT CO MonTukaTa 3a NpUBaTHOCT Ha
BISSELL, koja Moxe aa ce Hajae Ha www.BISSELL eu.

OrpaHuyeHa 2-roguwiHa rapaHuuja
(om paTyMmoT Ha KynyBake Ha

OPUrnHanHuoT K%n&'Bail

Bo cornactoct co gonyytepaexute *MCKNYYOLIN 1 OTCTAMKW, BISSELL ke ro
I0MPaBY! VN 3aMeHY (CO HOBM, 0GHOBEHH, Marky KOPUCTEHY Wt ripepatoTeHu
KOMOHEHT U MPOV3BOAY), 11O COMCTBEHO BUAYBarbE, BecrinaTHo, cexoj AecexTeH
YA HEUCTIDABEH M WM TIPOM3BOL.

BISSELL npenopauyBa fia ce YyBa OpUrHANHOTO NakyBatbe i 40Ka30T 3a AaTyMOT
Ha KynyBatbe BO TEKOT Ha FapaHTHIOT Nepyof BO CRyyaj Aa Ce jasy noTpeba 3a
aKTUBIPatbE Ha rapaHLujara Bo Toj nepviog. OpUriHanHoTo nakyBarbe ke ce
JICKOPVICTI 32 NPEnaKyBatbe VNt TPAHCTOPT, HO HETOBOTO YyBatbE HE MpeTCTaByBa
YCIOB 3a rapauujara.

Axo BISSELL ro 3ametu npou3sogoT cnopes 0Baa rapaHLyja, 3a HOBIOT NPOM3BO,
e NPOROMXV Aa BaXv 0Baa rapaHLja 40 UCTEKOT Ha HEj3IHIOT POK (TpecMeTaH o
[1aTYMOT Ha OPUTMHANHOTO KynyBatbe). FapaHTHUOT NepUOA He e MPoRomKyBa be3
panvika ianv Mpou3BOLOT € MOMPaBEH WM 3aMEHeT.

*MCKNYYOLIM ¥ OTCTANKM Of} YCIIOBUTE HA TAPAHLIMJATA

(OBaa rapaHLyja BaXW 3a POUIBOAVITE LUITO Ce KOPUCTAT 3a NTMYHA AOMALLHa
ynotpeba, a He 3a komepLvjanHa ynotpeba v 3a u3gasatse. MotpoluHuTe
KOMIOHEHTH, KaKO LLTO Ce (HUATPK, MOJack 1 Kpv 38 YHCTEH:E, LUTO KOPUCHHKOT Mopa
[1a 1Vl 3aMeHM U CepBHCHpa OBDEME-HaBPEME, He Ce OndhaTeHy co rapaHuyjara.

[apaHLyjaTa He BaXy 1 3a CeKoj AeDeKT LUTO NPOU3Nerysa off HOPMANHOTO CTapeere
Ha MPOU3BOZOT MOPaY HeroaTa peoBHa ynotpe6a. LLetata unu HeucrpasHoTo
paBoTetbe LUTO Ke M MPEAyI3BUKa KOPUCHIKOT Wi HEKOe TPETO TIALIE KaKo pesymTar Ha
Hecpeka, HeBPEHOCT, 3noynoTpe6a, HeBHIUMaHKE U Hekoja Apyra ynoTpea o He
€ BO COrMacHOCT CO ynatcTBOTO 3a ynoTpeda He ce ondaTeHu Co rapaHLyjaTa.

Co HeOBACTEHO NONPaBatLE (WM 06V 3 NONPaBakbE) MOXe Aa Ce NOHMLLTI
rapaHLyjara 6e3 paanuika i LUTeTaTa € MpeavaavkaHa Of Taa nonpasxalotig
W He.

Co OTC:[paHyBHIbETO WNK OLUTETYBAKETO Ha ETUKETATA 3a_paHrMpaH:e Ha Npou3Boa0T
WNW Hej3nHaTa HeYnTNNBOCT Ce NOHMLLTYBA OBaa rapaHLyja.

OCBEH AKO HE E HABE[IEHO NMOLONY, BISSELL V1 [IACTPUABY TEPUTE HE
CHOCAT OIrOBOPHOCT 3A HVKAKBA HEMPE/BIANBA 3ATYBA AN LITETA
VW 3A CIYYAJHA UITV MOCNEIYHA LUTETA O KAKBA BUIO MPUPOJA

BO BPCKA CO YMOTPEBATA HA OBOJ MPOV3BOJ BKNYYUTENHO 11 3ATYBA
HA JOBVBKA, BI3HIAC, MPEKIAH BO PABOTEFSETO, 3ATYBA HA MOXHOCTH,
BOJIKA, HEMPUJATHOCT WM PASOYAPYBAHLE, HO HE CAMO TOA. OCBEH AKO
HE E HABEIEHO NMOZONY, OrOBOPHOCTA HA BISSELL HE JA HATIMUHYBA
HABABHATA BPEHOCT HA MPOM3BOI.

BISSELL He ja uckny4ysa unv orpanyysa OAr0BOPHOCTA 3a (a) CMPT U fiv4Ha
I0Bpe/a NPEM3BYKaHa Of} Hallia HEBPEXHOCT UN HeBPEXHOCT Ha HalwwTe
BPA0OTEHM, areHTv vt noav3BeayBayw; (6) uamama Ui NaxHo NpeTcTaByBakbe; (B)
1N 3 Koe 61N Apyro paLLake LLTO He MOXe Aa CE VICKY4¥ 1N OrpaH4M Criopes
3aKOHOT.

lpuxa 3a KOPUCHULM

Ako e noTpebHo cepBucHparse Ha Npon3BofoT o BISSELL® unu aktuempatrse Ha rapaHumjara,

obpaTeTe ce Ha:

Beb6-cTpaHuua:
www.BISSELL.eu

Mocerere ja Be6-cTpaHuuara Ha BISSELL: www.BISSELL.eu
Mpu koHTakT co BISSELL, nmajte ro co cebe 6pojoT Ha MOAENOT Ha anapaToT 3a YUCTEHE.

3anvwete ro 6pojoT Ha MOAENOT:
BanuwieTe ro 4aTymoT Ha KynyBaHe:

HAMOMEHA: YyBajte ja opurnHanHara cmeTka oA npoaasa4oT. Taa npeTcTaByBa AoKa3 3a
AaTyMOT Ha KynyBak€e BO crny4aj Ha 6apame 3a akTUBUpaHe Ha rapaHuujaTa. MoBeke getanu

Ke HajgeTe BO rapaHumjara.
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING

BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM MENGGUNAKAN PERKAKAS ANDA.
Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah berjaga-jaga asas yang berikut perlu dipatuhi:

AA/NAMARAN

UNTUK MENGURANGKAN RISIKO KEBAKARAN, KEJUTAN
ELEKTRIK ATAU KECEDERAAN:

» Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur dari 8 tahun dan ke atas serta mereka
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka telah diberikan penyeliaan atau arahan
berkenaan penggunaan perkakas dengan cara

yang selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna
hendaklah tidak dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
diselia.

» Kanak-kanak hendaklah diselia bagi memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

» (abut palam dari soket elektrik apabila tidak
digunakan, sebelum membersih, menyelenggara
atau melakukan servis perkakas, dan jika perkakas
anda mempunyai alat aksesori dengan berus
yang bergerak, sebelum menyambung atau
menanggalkan alat tersebut.

» Jangan rendam dalam air atau cecair.

» Pastikan rambut, baju yang longgar, jari dan semua
bahagian hadan tidak menghampiri pembukaan
dan bahagian perkakas yang bergerak dan
aksesorinya.

» Jika kabel bekalan pengecas rosak, ia mesti
digantikan oleh pengeluar, ejen perkhidmatannya
atau individu serupa yang layak untuk
mengelakkan bahaya.

» Jangan membakar perkakas ini walaupun jika
ia telah rosak dengan teruk. Baterinya boleh
meletup dalam kebakaran.

» Bateri perlu dilupuskan dengan selamat.

» Perkakas ini mengandungi bateri yang hanya
boleh digantikan oleh orang yang berkemahiran.

» Di bawah keadaan penggunaan yang tidak
betul, cecair mungkin terkeluar dari bateri;
elakkan daripada tersentuh. Jika tersentuh secara
tidak sengaja, basuh dengan air. Jika cecair
tersentuh mata, dapatkan bantuan perubatan
tambahan. Cecair yang terkeluar dari bateri
boleh menyebabkan kerengsaan atau lecur.

» Jangan gunakan dengan kabel atau palam yang
rosak.

» Hanya cas dengan pengecas yang dinyatakan oleh
pengeluar. Pengecas yang sesuai untuk satu jenis
pek hateri boleh menimbulkan risiko kebakaran
apabila digunakan dengan pek hateri lain.

» Cahut palam dari soket elektrik apabila tidak
digunakan, sebelum membersih, menyelenggara
atau melakukan servis perkakas, dan jika perkakas
anda mempunyai alat aksesori dengan berus
yang bergerak, sebelum menyambung atau
menanggalkan alat tersebut.

» Perkakas ini mengandungi bateri yang tidak boleh
digantikan.

» Bateri hendaklah dikeluarkan dari perkakas
sebelum dibuang.

» Jangan gunakan dengan kord atau palam yang
rosak. Jika perkakas tidak berfungsi seperti yang
sepatutnya, terjatuh, rosak, ditinggalkan di luar
rumah atau terjatuh ke dalam air; hantarkan
kembali ke pusat servis.

» Hanya gunakan jenis dan amaun cecair yang
dinyatakan dalam bahagian pengendalian
panduan ini.

» (ecair tidak boleh dihalakan terus ke peralatan

yang mengandungi komponen elektrik.
» Sentiasa bersambung ke soket elektrik yang dibumikan dengan betul.
Jangan ubah suai palam yang dibumikan.
Matikan semua kawalan sebelum mencabut palam.
Jangan tarik atau bawa pengecas menggunakan kabel, menggunakan
kabel sebagai pemegang, menutup pintu pada kabel atau menarik
kabel di penjuru atau sudut yang tajam.
Jauhkan kabel pengecas dari permukaan yang dipanaskan.
Untuk mencabut palam, pegang palam pengecas, bukan kabel.
Jangan pegang palam pengecas atau perkakas dengan tangan yang
hasah.
Pek bateri dan terminal alur keluar tapak pengecas tidak boleh terlitar
pintas.
Jangan caskan unit ini di luar rumah.
Perkakas mesti ditanggalkan dari sesalur bekalan apabila
mengeluarkan ateri.
Jangan cas semula, pisahkan bahagian-bahagian, panaskan atas 60°C
atau bakar.
Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.
Lupuskan bateri terpakai dengan segera.
Jangan sekali-kali meletakkan bateri di dalam mulut. Jika tertelan,
hubungi doktor atau kawalan racun di tempat anda.
Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. Pastikan suis pada
kedudukan mati sebelum mengangkat atau membawa perkakas.
Membawa perkakas dengan jari anda pada suis atau perkakas berkuasa
yang suisnya dihidupkan boleh mengakibatkan kemalangan.
Jangan gunakan perkakas yang rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak
atau diubah suai boleh menimbulkan perkara yang tidak dijangkakan
yang mengakibatkan kebakaran, letupan atau risiko kecederaan.
Jangan dedahkan perkakas kepada api atau suhu berlebihan.
Pendedahan kepada api atau suhu melebihi 130°C boleh menyebabkan

letupan.
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» Ikuti semua arahan pengecasan dan jangan cas perkakas di luar julat
suhu yang dinyatakan dalam arahan. Mengecas dengan cara yang tidak
betul atau pada suhu di luar julat yang ditetapkan boleh merosakkan
hateri atau meningkatkan risiko kebakaran.

Dapatkan servis yang dilakukan oleh pekerja pembaikan yang
berkelayakan, dengan hanya menggunakan alat ganti yang sama. Ini
akan memastikan produk kekal selamat.

Jangan mengubah suai atau cuba untuk membaiki perkakas melainkan
seperti yang dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan dan penjagaan.
Pastikan julat suhu antara 4-40°C apabila mengecas hateri, menyimpan
unit atau semasa penggunaan.

Selaput plastik boleh mendatangkan bahaya. Jauhkan daripada kanak-
kanak bagi mengelakkan bahaya lemas.

Gunakan alat tambahan yang disyorkan oleh pengeluar sahaja.

Jika perkakas tidak berfungsi seperti yang sepatutnya, terjatuh,

rosak, dibawa keluar atau terjatuh ke dalam air; jangan cuba untuk
mengendalikannya dan hantarkan untuk dibaiki di pusat servis yang sah.
» Jangan letakkan apa-apa objek ke dalam pembukaan.

SIMPAN ARAHAN INI

Gunakan seperti yang diterangkan dalam panduan pengguna ini sahaja.

» Jangan gunakan dengan sebarang pembukaan yang tersekat; pastikan
behas daripada habuk, lin, rambut dan apa-apa yang mungkin
mengurangkan aliran udara.

» Pastikan anda lebih berhati-hati apahila membersihkan tangga.

» Jangan gunakan untuk menyedut cecair yang mudah terbakar seperti
petroleum atau menggunakannya di kawasan yang mungkin terdapat
cecair sedemikian.

» Jangan sedut bahan toksik (peluntur klorin, ammonia, pembersih
longkang, dsh.)

» Jangan gunakan perkakas di dalam ruang tertutup yang penuh
dengan wap yang dikeluarkan oleh cat berasaskan minyak, pencair cat,
sesetengah bahan kalis serangga, habuk mudah terbakar, atau wap
mudah meletup atau toksik yang lain.

» Jangan sedut objek yang keras atau tajam seperti kaca, paku, skru,
syiling dan sehagainya.

» Jangan sedut apa-apa yang sedang terbakar atau berasap, seperti
rokok, mancis atau abu yang panas.

» Jangan gunakan tanpa meletakkan penapis.

» Gunakan di dalam bangunan sahaja.

ARAHAN ASAL. UNTUK PENGENDALIAN PADA BEKALAN KUASA A.C. 220-240
VOLT, 50-60 HZ SAHAJA. MODEL INI ADALAH UNTUK KEGUNAAN DI RUMAH SAHAJA.

MAKLUMAT PENTING

» Pastikan perkakas sentiasa berada pada paras permukaan.

» Jika perkakas anda mempunyai rol berus bermotor, jangan biarkan mesin berjalan di tempat yang sama tanpa pemegang berkedudukan tegak

sepenuhnya.
» Jangan simpan di tempat holeh beku.
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Jaminan Pengguna

Jaminan ini hanya terpakai di luar Amerika Syarikat dan Kanada. la
disediakan oleh BISSELL International Trading Company B.V. (“BISSELL”).
Jaminan ini disediakan oleh BISSELL. la memberikan anda hak yang tertentu.
|a ditawarkan sebagai manfaat tambahan kepada hak anda di bawah
undang-undang. Anda juga mempunyai hak-hak yang lain di bawah
undang-undang yang mungkin berbeza-heza mengikut negara. Anda boleh
mengetahui hak undang-undang dan remedi anda dengan menghubungi
perkhidmatan nasihat pengguna di tempat anda. Tiada perkara dalam
Jaminan ini akan menggantikan atau mengurangkan sebarang hak undang-
undang atau remedi anda. Jika anda memerlukan arahan tambahan
berkenaan Jaminan ini atau mempunyai soalan berkenaan perlindungannya,
sila hubungi Penjagaan Pelanggan BISSELL atau hubungi pengedar di tempat
anda.

Jaminan ini diberikan kepada pembeli asal produk daripada baharu dan
tidak boleh dipindah milik. Anda mesti menunjukkan bukti tarikh pembelian
untuk membuat tuntutan di bawah Jaminan ini.

Jaminan Terhad 2 Tahun

(dari tarikh pembelian oleh pembeli asal)
Tertakluk kepada *PENGECUALIAN DAN KETAKMASUKAN yang dikenal pasti
di bawah, BISSELL akan membaiki atau menggantikan (dengan komponen
atau produk baharu, diperbaharui, terpakai sedikit atau diperbuat semula),
mengikut pilihan BISSELL, secara percuma, mana-mana bahagian atau
produk yang rosak atau pincang tugas.

BISSELL mengesyorkan bungkusan asal dan bukti tarikh pembelian
disimpan selama tempoh Jaminan agar dapat digunakan sekiranya berlaku
tuntutan terhadap Jaminan tersebut dalam tempoh berkenaan. Menyimpan
bungkusan asal akan membantu sebarang keperluan pembungkusan
semula dan pengangkutan tetapi bukan syarat Jaminan.

Jika produk anda digantikan oleh BISSELL di bawah Jaminan ini, item baharu
akan menerima manfaat daripada baki tempoh Jaminan (dikira dari tarikh
pembelian asal). Tempoh Jaminan ini tidak akan dilanjutkan tanpa mengira
sama ada produk anda dibaiki atau digantikan atau tidak.

*PENGECUALIAN DAN KETAKMASUKAN DARIPADA SYARAT-SYARAT JAMINAN
Jaminan ini digunakan untuk produk yang digunakan bagi tujuan domestik
peribadi dan bukan bagi tujuan perdagangan atau sewa. Komponen guna
habis seperti penapis, tali dan pad mop yang perlu digantikan atau diservis
oleh pengguna dari masa ke masa tidak dilindungi oleh Jaminan ini.
Jaminan ini tidak boleh digunakan untuk apa-apa kerosakan yang berlaku
akibat haus dan lusuh. Kerosakan atau pincang tugas yang disebabkan

oleh pengguna atau mana-mana pihak ketiga, sama ada akibat daripada
kemalangan, kecuaian, penyalahgunaan, pengabaian atau kegunaan yang
[ain tidak mengikut Panduan Pengguna adalah tidak dilindungi oleh Jaminan
ini.

Pembaikan yang tidak dibenarkan (atau cubaan pembaikan) akan
membatalkan Jaminan ini sama ada berlakunya kerosakan atau ticiak akibat
daripada pembaikan/cubaan tersebut.

Menanggalkan atau mengubah Label Penarafan Produk pada produk atau
menyebabkannya tidak boleh dibaca akan membatalkan Jaminan ini.
SEPERTI YANG DITETAPKAN DI BAWAH, BISSELL DAN PENGEDARNYA

TIDAK BERTANGGUNGJAWAB ATAS KEHILANGAN ATAU KEROSAKAN YANG
TIDAK DIJANGKA ATAU KEROSAKAN SAMPINGAN ATAU LANJUTAN DALAM
APA-APA BENTUK YANG BERKAITAN DENGAN PENGGUNAAN PRODUK INI
TERMASUK TANPA HAD TERHADAP KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KEHILANGAN
PERNIAGAAN, GANGGUAN PERNIAGAAN, KEHILANGAN PELUANG, KESEDIHAN,
KESULITAN ATAU KEKECEWAAN. SEPERTI YANG DITETAPKAN DI BAWAH,
TANGGUNGJAWAB BISSELL TIDAK AKAN MELEBIHI HARGA PEMBELIAN PRODUK.
BISSELL tidak mengecualikan atau mengehadkan kewajipannya dalam
apa-apa cara untuk (a) kematian atau kecederaan peribadi yang disehabkan
oleh kecuaian kami atau kecuaian pekerja, ejen atau subkontraktor kami; (b)
penipuan atau salah nyata penipuan; (¢) atau untuk apa-apa perkara lain
yang tidak boleh dikecualikan atau dihadkan di bawah undang-undang.

Penjagaan Pengguna

Jika produk BISSELL® anda memerlukan servis atau untuk membuat tuntutan di bawah
jaminan terhad kami, sila hubungi kami melalui cara berikut:

Laman Web:
www.BISSELL.com

E-mel:
asia.marketing@bissell.com

Lawati laman web BISSELL: www.BISSELL.com
Apabila menghubungi BISSELL, sediakan nombor model pembersih.

Sila rekodkan Nombor Model anda:

Sila rekodkan Tarikh Pembelian anda:

CATATAN: SILA SIMPAN RESIT JUALAN ASAL ANDA. IA MENJADI BUKTI TARIKH
PEMBELIAN SEKIRANYA BERLAKU TUNTUTAN JAMINAN. LIHAT JAMINAN UNTUK

MENDAPATKAN BUTIRAN.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES GRONDIG DOOR VOORDAT U UW APPARAAT
GEBRUIKT. Er zijn een aantal voorzorgsmaatregelen die bij gebruik van elektrische apparaten in
acht genomen moeten worden, waaronder de volgende:

A A /ANWAARSCHUWING

OMHET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF LET-
SEL TE BEPERKEN:

» Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar
worden gebruikt, alsook door personen met een
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen
of met een gebrek aan ervaring en kennis, mits ze
begeleiding of instructies hebben gekregen over het
veilig gebruik van het apparaat en ze de gevaren
begrijpen die daarmee gepaard gaan. De reiniging
en het onderhoud door de gebruiker dienen niet
door kinderen zonder toezicht te gebeuren.

» Er dient op te worden toegezien dat kinderen niet
met het apparaat spelen.

» Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat niet gebruikt, voor reiniging, onderhoud of
reparatie van het apparaat, en in geval uw apparaat
van een opzetstuk met een hewegende horstel
is voorzien, voordat u het opzetstuk bevestigt of
losmaakt.

» Dompel het apparaat niet onder in water of andere
vloeistoffen.

» Houd haar, loszittende kleding, vingers en overige
lichaamsdelen weg hij de openingen, bewegende
onderdelen en accessoires van het apparaat.

» Als het netsnoer van de lader beschadigd is, moet
het door de fabrikant, een onderhoudsmonteur
of door een andere persoon met vergelijkbare
kwalificaties worden vervangen om risico’s te
voorkomen.

» Verbrand het apparaat niet, zelfs niet als het
ernstig beschadigd is. De batterijen kunnen
in vuur ontploffen.

» De batterij dient op veilige wijze te worden
weggegooid.

» Dit apparaat bevat batterijen die alleen door een
vakkundig persoon kunnen worden vervangen.

» Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
worden gespoten, vermijd elk contact. Als er
toevallig contact met de vloeistof plaatsvindt,
dient u het met water af te spoelen. Als er vioeistof
in de ogen terechtkomt, raadpleeg dan onmiddellijk
een arts. Vloeistof die uit de accu wordt gespoten,
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
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» Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker
beschadigd is.

» Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is gespedificeerd. Een lader die geschikt is voor één
type accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accu.

» Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat niet gebruikt, voor reiniging, onderhoud of
reparatie van het apparaat, en in geval uw apparaat
van een opzetstuk met een bewegende horstel
is voorzien, voordat u het opzetstuk bevestigt of
losmaakt.

» Dit apparaat bevat batterijen die niet vervanghaar
zin.

» De batterij moet uit het apparaat worden gehaald
alvorens weg te gooien.

» Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker
beschadigd is. Breng het apparaat naar een
servicecentrum als het niet naar behoren werkt,
gevallen is, beschadigd is, buitenshuis heeft gestaan
of in water is gevallen.

» Gebruik voor de vioeistof alleen de soort en
hoeveelheid die in het hoofdstuk Gebruik van
deze handleiding worden aangegeven.

» Vloeistoffen moeten worden weggehouden

van apparatuur met elektrische onderdelen.
» Sluit het apparaat altijd aan op een goed geaard stopcontact. Breng geen
wijzigingen aan de geaarde stekker aan.
Schakel alle knoppen it voordat u de stekker uit het stopcontact trekt.
Trek of draag de lader niet via het snoer, gebruik het snoer niet als
handvat, sluit geen deuren met het snoer ertussen of trek het snoer niet
langs scherpe randen of hoeken.
Houd het snoer van de lader weg bij warme oppervlakken.
0Om de stekker van de lader uit het stopcontact te trekken, neemt u de
stekker en niet het snoer vast.
Pak de stekker van de lader of het apparaat niet vast met natte handen.
Zorg ervoor dat de uitgangsklemmen van de accu en het laadstation niet
worden kortgesloten.
Laad het apparaat niet buitenshuis op.
De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden gehaald,
voordat de batterij wordt verwijderd.
Niet opladen, uit elkaar halen, boven 60 °C verwarmen of verbranden.
Houd de batterijen uit de buurt van kinderen.
» Gooi gebruikte hatterijen onmiddellijk weg.
» Stop nooit batterijen in uw mond. Indien ingeslikt dient u contact op te
nemen met uw arts of het plaatselijke antigifcentrum.
Vermijd dat het apparaat per ongeluk wordt gestart. Zorg dat de
schakelaar op Uit is ingesteld voordat u het apparaat opneemt of
draagt. Het dragen van het apparaat met uw vinger op de schakelaar
of het apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

v v
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» Gebruik het apparaat niet als het beschadigd of aangepast is. Een
heschadigde of aangepaste accu kan onverwacht gedrag vertonen en tot
brandgevaar, explosiegevaar of risico op letsel leiden.

» Stel het apparaat niet bloot aan vuur of een buitensporige temperatuur.

Blootstelling aan vuur of een temperatuur boven 130 °C kan een explosie

veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad het apparaat niet op wanneer het zich

huiten het aangegeven temperatuurbereik bevindt. De accu verkeerd

opladen of opladen wanneer de temperatuur zich buiten het aangegeven
bereik bevindt, kan tot schade aan het apparaat en een verhoogd
brandgevaar leiden.

Laat uw apparaat repareren door een bevoegd monteur en alleen met

identieke reserveonderdelen. Dit waarborgt een aanhoudende veiligheid

van het product.

Repareer of pas het apparaat niet zelf aan, tenzij dit wordt aangegeven in

de gebruiks- en onderhoudsinstructies.

Houd het temperatuurbereik tussen 4-40 °C tijdens het opladen van de

batterij, de opslag van het apparaat of tijdens gebruik.

» Plastic folie kan gevaarlijk zijn. Om verstikkingsgevaar te voorkomen,
dient u de folie uit de buurt van kinderen te houden.

» Gebruik het apparaat alleen zoals aangegeven in
deze gebruikershandleiding.

» Gebruik alleen opzetstukken die door de fabrikant worden aanbevolen.

»

» Als het apparaat niet werkt zoals het hoort, gevallen is, beschadigd is,
buitenshuis heeft gestaan of in het water is gevallen; doe dan geen
poging om het te gebruiken, maar laat het apparaat repareren bij een
bevoegd servicecentrum.

Stop geen objecten in de openingen.

Gebruik het apparaat niet als een van de openingen geblokkeerd is; houd
openingen vrij van stof, pluizen, haar en andere zaken die de luchtstroom
kunnen beperken.

Wees extra voorzichtig als u trappen schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen
op te zuigen, zoals petroleum, of gebruik het niet in ruimtes waar die
aanwezig kunnen zijn.

Zuig geen giftige materialen op (bleekmiddel, ammoniak,
gootsteenontstopper, etc.).

Gebruik het apparaat niet in een afgesloten ruimte, gevuld

met dampen afkomstig van verf op oliebasis, verfverdunner,
mottenheschermingsmiddelen, ontviambare stof of andere explosieve
of giftige dampen.

Zuig geen harde of scherpe objecten op zoals glas, spijkers, schroeven,
munten, etc.

» Zuig niets op dat brandt of rookt, zoals sigaretten, lucifers of hete as.

» Niet gebruiken zonder filters.

» Alleen voor gebruik binnenshuis.

¥ v
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

OORSPRONKELIJKE INSTRUCTIES.

ALLEEN TE GEBRUIKEN MET EEN 220-240 VOLT AC 50-60 HZ-VOEDING.
DIT MODEL IS ALLEEN GESCHIKT VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

BELANGRIJKE INFORMATIE

» Houd het apparaat op een horizontaal opperviak.

» Alsuw apparaat voorzien is van een gemotoriseerde horstelrol, laat de machine dan niet op dezelfde plek draaien zonder het handvat volledig rechtop

te plaatsen.

» Om het risico van een lekkende aandoening te verminderen, niet op te slaan eenheid waar bevriezing kan optreden. Schade aan interne componenten

kan leiden.

[N
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Garantie voor de consument

Deze Garantie is alleen buiten de VS en (anada van toepassing. De garantie wordt
verstrekt door BISSELL International Trading Company B.V. (‘BISSELL).

Deze Garantie wordt verstrekt door BISSELL. De Garantie biedt u specifieke rechten.
Het wordt als extra voordeel aangeboden, bovenop de rechten die u volgens de wet
heeft. Volgens de wet beschikt u tevens over andere rechten, welke per land kunnen
verschillen. U kunt meer informatie over uw wettelijke rechten en rechtsmiddelen
bekomen door contact op te nemen met uw lokale adviesdienst voor consumenten.
Niets uit deze Garantie vervangt of doet afbreuk aan uw wettelijke rechten of
rechtsmiddelen. Als u meer hulp nodig heeft met betrekking tot deze Garantie of
vragen heeft over wat er gedekt wordt door de Garantie, neem dan gerust contact op
met de klantenservice van BISSELL of uw lokale dealer.

Deze Garantie wordt aan de oorspronkelijke koper van het nieuwe product verstrekt
enis niet overdraagbaar. U moet de diatum van aankoop kunnen aantonen om iets
volgens deze Garantie te kunnen claimen.

Het kan zijn dat we enkele persoonlijke gegevens van u nodig hebben, zoals een
postadres, om aan de voorwaarden van deze garantie te kunnen voldoen. Alle
persoonsgegevens worden verwerkt volgens het privacybeleid van BISSELL, dat te
vinden is op www.BISSELL.eu.

Beperkte garantie van 2 jaar
(vanaf de datum van aankoop door de

originele koper)

Behoudens de *UITZONDERINGEN EN UITSLUITINGEN die hieronder zijn vermeld, zal
BISSELL elk defect of verkeerd werkend onderdeel van het product gratis repareren of
vervangen, naar keuze van BISSELL (bij nieuwe, opgeknapte, enigszins gebruikte of
gereviseerde onderdelen of producten).

BISSELL raact aan om de originele verpakking en het bewijs van de aankoopdatum

te bewaren zolang de Garantie duurt, voor het geval u binnen die periode een claim
moet indienen volgens de Garantie. De originele verpakking is handig wanneer het

product opnieuw verpakt en vervoerd moet worden, maar het is geen voorwaarde

voor de Garantie.

Indien er conform deze Garantie iets vervangen wordt door BISSELL, dan geldt de
Garantie voor het nieuwe item alleen voor de resterende periode van deze Garantie
(berekend vanaf de datum van de originele aankoop). De periode van deze Garantie
wordt niet verlengd, ongeacht of uw product gerepareerd of vervangen werd.

*UITZONDERINGEN EN UITSLUITINGEN VAN DE GARANTIEVOORWAARDEN

De Garantie is van toepassing op producten die gebruikt worden voor persoonlijk
huishoudelijk gebruik en niet voor commercieel gebruik of bij verhuur. Onderdelen
met een beperkte levensduur, zoals filters, riemen en zwabberdoekjes, die af en toe
vervangen of onderhouden moeten worden door de gebruiker, vallen niet onder deze
Garantie.

Deze Garantie is niet van toepassing op gebreken die voortkomen uit slijtage.
Beschadiging en slecht functioneren veroorzaakt door de gebruiker of een derde partij,
ongeacht of dat het resultaat is van een ongeluk, nalatigheid, misbruik of enig andere
vorm van gebruik die niet overeenstemt met de Handleiding, wordt niet gedekt door
deze Garantie.

Een onbevoegde reparatie (of poging daartoe) zal deze Garantie nietig verklaren,
ongeacht of de schade werd veroorzaakt door die reparatie/poging.

Verwijdering van of knoeien met het productinformatielabel op het product, of dit label
onleeshaar maken, zal deze Garantie nietig verklaren.

MET UITZONDERING VAN HETGEEN HIERONDER UITEENGEZET IS, ZIIN BISSELL EN HAAR
DEALERS NOCH AANSPRAKELIJK VOOR ONVOORZIEN VERLIES OF ONVOORZIENE SCHADE,
NOCH VOOR INCIDENTELE SCHADE OF GEVOLGSCHADE VAN WELKE AARD DAN 00K,

DIE GEPAARD GAAT MET HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT, INCLUSIEF MAAR ZONDER
BEPERKING VAN INKOMSTENDERVING, VERLIES VAN HANDEL, WERKONDERBREKING,
GEMISTE KANSEN, TEGENSPOED, ONGEMAK OF TELEURSTELLING. MET UITZONDERING VAN
HETGEEN HIERONDER UITEENGEZET IS, REIKT BISSELLS AANSPRAKELLIKHEID NIET VERDER
DAN DE AANKOOPPRIJS VAN HET PRODUCT.

BISSELL zal haar aansprakelijkheid op geen enkele wijze uitsluiten of beperken voor
() overijden of persoonlijk letsel veroorzaakt door nalatigheid van ons of onze
werknemers, agenten of toeleveranciers; (b) fraude of een frauduleuze onjuiste
voorstelling; (¢) of een andere kwestie die volgens de wet niet kan worden uitgesloten
of beperkt.

Klantenservice

Als uw BISSELL"-product gerepareerd moet worden of u wilt een claim indienen
conform onze beperkte garantie, dan kunt u als volgt contact met ons opnemen:

Website:
www.BISSELL.eu

BE: www.BISSELL.be/contact
NL: www.BISSELL.nl/contact

Telefoonnummer:
BE: +32 78480196
NL: +31 738080182

Ga naar de website van BISSELL: www.BISSELL.eu

Zorg dat u het modelnummer van de reiniger bij de hand hebt wanneer u contact opneemt

met BISSELL.
Noteer uw modelnummer:

Noteer uw datum van aankoop:

OPMERKING: bewaar uw originele bewijs van aankoop zorgvuldig. Dit vormt het bewijs voor de aankoopdatum wanneer u een claim onder de Garantie wilt

indienen. Zie Garantie voor meer informatie.
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VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

LES ALLE REGLENE FOR DU BRUKER APPARATET.
Nar du bruker et elektrisk apparat, ma du ta visse grunnleggende forholdsregler, inkludert fglgende:

A A A ADVARSEL » Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan

SLIK REDUSERER DU FAREN FOR BRANN, ELEKTRISK STAT 0G SKADER: skiffesut.

» Dette apparatet kan brukes av bam fra 8 &r og » Batteriet ma fjernes fra apparatet for det kastes.
oppover, og personer med reduserte fysiske, » M3 ikke bFUkES hvis Ied_ningen eller stapslet er
sensoriske eller mentale evner eller manglende skadet. Hvis apparatet ikke fungerer som det skal,
erfaring og kunnskap, sa lenge de har mottatt har blitt utsatt for fall, er skadgt, har statt utendars
veiledning eller instruksjon om bruk av apparatet ~ eller blitt nedsenket i vann, ma det leveres til et
na en sikker mate, og forstar hvilke farer som er autorisert serviceverksted.

involvert. Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke > Bruk bare den type og mengde vesker som er
foretas av barn, med mindre de er under oppsyn. angitt i bruksavsnittet i denne veiledningen.
» Barn bar vaere under oppsyn for & sikre at de ikke  » Veeske ma ikke rettes mot utstyr som inneholder

leker med apparatet. elekiriske komponenter. )
» Ta ut stremkontakten nar apparatet ikke eri » l[z)l:drgg :I!::Jdpl;&t;.letll en godt jordet elektrisk kontakt. Ikke modifiser

bruk, fer rengjering, vedlikehold eller service pa » ﬁlﬁ aéallenlmrgrolllerdfmdu l;;)bllerdfrg. N
: : » |kke dra eller beer laderen etter ledningen, ikke bruk ledningen som
apparatEt 09 ,hVIS apparatet har et tllbeh@fSVQI'thV handtak, ikke a ledningen komme i klem i dorer eller dra ledningen
med hevegelig barste, far du aktiverer eller rundt skarpe kanter eller hjarner.
i Hold ladekabelen unna varme overflater.
N Eflgali:(tll\éer:g[geerrlil((teiyle\fann eller annen vaske Ta tak i kontakten pa laderen, ikke ledningen, for d koble fra.

- ' : Ikke handter ladestapslet eller apparatet med vate hender.
» Hold har, lgstsittende klzer, fingre og alle

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥y

»

Batteripakkens og ladebasens utgangsterminaler skal ikke kortsluttes.
2 . Ikke lad apparatet utendars.
kaDIOSde'er unna apningene 0g de bevege"ge » Apparatet md kobles fra stromnettet ndr du tar ut batteriet.
delene i apparatet og ekstrautstyret. ngegad, dzmttt)nt.er, vartnlw over 6|Q ft eILer tenn pa.
; 2 ppbevar batteriene utilgjengelig for barn.

» Huis ladekabelen skades, ma den erstattes av Avhend brukte btterie omgaende.

produsenten, serviceverkstedet eller tilsvarende » Stikk aldri batterier i munnen. Hvis batteriene svelges, kontakt lege eller

ifi H S lokal giftsentral.

kvalifisert person fora unngd fare. . » Unnga utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-posisjon for du lgfter opp
» lkke brenn apparatet selv om det er alvorlig skadet. eller haerer apparatet. Hvis du barer apparatet med fingeren pa bryteren
Batteriene kan ek3p|0de|—e hvis de utsettes for brann.  eller aktiverer apparatet med bryteren pa, sker sannsynligheten for

. . ulykker.
» Batteriet skal avhendes forsvarlig. » Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller modifisert. Skadede eller
» Dette apparatet inneholder batterier som kun modifiserte batterier kan fungere uforutsigbart og medfare brann,

: eksplosjon eller fare for personskader.
kan skiftes ut av en faglaert pe.rson. . . Ikke utsett apparatet for brann eller sveert hay temperatur. Eksponering
» Under toffe forhold kan batteriet avgi veeske; unngd  for brann eller temperatur over 130 °C kan fordrsake eksplosion.
; ; 3 Falg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad opp apparatet utenfor
bemnng' Hvis det QppStar kontakt ved et.Uhe”’ temperaturomradet som er angitt i instruksjonene. Feillading eller lading
skyll med vann. Hvis det kommer vaeske i aynene, under temperaturer utenfor spesifisert temperaturomrace kan skade

ici i batteriet og ake risikoen for brann.
OppSka dessuten medisinsk hlem' Vaeske som Fa utfort service av en kvalifisert person. Bruk kun identiske reservedeler.

Utstates ut fra batteriet, kan forarsake irritasjon eller  peite sier at produktsikkerheten opprettholdes.

v

brannskader. » Ikke modifiser eller forsek a reparere apparatet pa andre mater enn det
g ; ; som er angitt i bruks- og vedlikeholdsinstruksene.
» Ma ikke brukes hvis |edn|ngen eller kontakten » Hold temperaturen mellom 4 og 40 °Cndr du lader batteriet, lagrer
er pdelagt. enheten eller under bruk.

» Lad kun med laderen spesifisert av produsenten. Pastflmen i vz i, For & unngakvefingsare mé ppratet

En lader som er egnet for én type batteripakke, kan  » Ma kun brukes som beskrevet i denne brukerveiledningen.

i » Bruk kun ekstrautstyr som anbefales av produsenten.
representere brannrisiko ved bruk med en annen » Hvis apparatet ikke fungerer som det skal, har falt ned, har blitt skadet,

batteripakke. har statt utendars eller har blitt nedsenket i vann, ma du ikke prave &

» Ta ut stramkontakten nar apparatet ikke er i bruk. far bruke det. Fa apparatet reparert ved et autorisert serviceverksted.
’ » lkke plasser gjenstander i dpningene.

rer_]gj@ring, vedIikehoId eller service pa apparatet 09 Maikke brukes hvis noen av apningene er blokkert. Hold &pningene fi
hvis apparatet har et tilbeharsverktay med bevegelig {lor stfi(v,tlo,fhar,ﬁgalt sgm kan r,edusttere luftstrommen.
harste, far du aktiverer eller deaktiverer verktgyet, > " e T0FSKIG veqTengjanng trapper

»
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» Ma ikke brukes til & suge opp brannfarlige vaesker, for eksempel bensin,

eller brukes i omrader hvor slike stoffer kan vaere til stede.

» Ikke sug opp giftig materiale (klorhlekemiddel, ammoniakk, avigpsrenser osv.,)

» Ikke bruk apparatet i et lukket rom fylt med damp fra oljemaling,
lgsemidler, midler for mellimpregnering, brennbart stev eller andre
eksplosive eller giftige damper.

» |kke sug opp harde eller skarpe gjenstander som glass, spikre, skruer,
mynter osv.

» Ikke sug opp noe som brenner eller ryker, for eksempel sigaretter,
fyrstikker eller varm aske.

» Ikke bruk uten filtre pa plass.

» Kun for innendars bruk.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSENE
ORIGINALINSTRUKSJONER. SKAL KUN BRUKES MED EN STROMFORSYNING PA
220-240 VOLT A.C. 50-60 HZ. DENNE MODELLEN ER KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUK.

VIKTIG INFORMASJON

» Hold apparatet pa et jevnt underlag.

» Hvis apparatet har en motorisert barsterull, ma du ikke la maskinen kjere pa samme sted uten at handtaket er fullt oppreist.
» For d redusere risikoen for en lekker tilstand, ma du ikke lagre enheten der frysing kan oppsta. Kan fare til skade pa interne komponenter.

Forbrukergaranti

Denne garantien gjelder kun utenfor USA og Canada. Den gis av BISSELL
International Trading Company B.V. («BISSELL»). Denne garantien tilbys av
BISSELL. Den gir deg bestemte rettigheter. Den tilbys som en ekstra garanti
itillegg til rettighetene dine ifelge loven. Du har ogsa andre rettigheter i
henhold til loven, som kan variere fra land til land. Du far mer informasjon
om dine juridiske rettigheter ved d ta kontakt med forbrukerrddet. Ingenting
i denne garantien erstatter eller begrenser noen av dine rettigheter

i henhold til loven. Hvis du trenger mer informasjon om denne garantien,
eller har sparsmal om hva den dekker, kan du ta kontakt med BISSELL
Consumer Care eller din lokale forhandler. Denne garantien gis til den som
opprinnelig kigpte produktet nytt, og kan ikke overdras. Du ma kunne bevise
kjopsdatoen for a fremsette krav under denne garantien. Det kan vaere vi
ma samle inn enkelte personlige opplysninger, som f.eks. postadressen din,
for at garantivilkarene skal kunne oppfylles. Alle personopplysningene blir
handtert i samsvar med personvernerklaeringen til BISSELL. Den finner du pa
www.bissel.eu.

Begrenset toarsgaranti (fra datoen den
opprinnelige kjoperen gjorde kjopet)

[ henhold til "UNNTAK 0G FRASKRIVELSER beskrevet nedenfor vil BISSELL etter

forgodtbefinnende og uten omkostninger for deg reparere eller erstatte
(med nye, opparaderte, pent brukte eller gjenproduserte komponenter og
produkter) deler eller produkter med defekter eller funksjonsfeil.

BISSELL anbefaler at originalemballasjen og beviset pa kjgpsdatoen
oppbevares sa lenge garantiperioden gjelder, i tilfelle det blir behov

for a fremsette garantikrav i lapet av garantiperioden. Bevaring av
originalemballasjen forenkler eventuell pakking og transport, men er ikke
noe krav i henhold til garantien. Hvis produktet ditt erstattes av BISSELL i
henhold til denne garantien, drar den nye varen nytte av den gjenstdende

garantiperioden (som beregnes fra datoen for det opprinnelige kjgpet).
Denne garantiperioden skal ikke utvides selv om produktet repareres

eller erstattes.

*UNNTAK FRA GARANTIBESTEMMELSENE

Denne garantien gjelder produkter il personlig husholdningsbruk, og
som ikke brukes til kommersielle formal eller til utleie. Forbruksmateriell
som filtre, belter og moppeputer, som md erstattes eller utbedres fra tid

til annen, dekkes ikke av denne garantien. Denne garantien gjelder ikke
eventuelle defekter som oppstar som falge av normal slitasje. Skader eller
funksjonsfeil som forarsakes av brukeren eller en tredjepart som falge av
en ulykke, uaktsomhet, misbruk eller annen bruk som ikke er i samsvar
med brukerhandboken, dekkes ikke av denne garantien. Alle uautoriserte
reparasjoner (eller forsgk pa reparasjoner) kan ugyldiggjere denne
garantien, uansett om skaden er forarsaket av denne reparasjonen eller
forsgket pd reparasjon. Hvis typeskiltet pd produktet fiernes eller gjgres
uleselig, blir denne garantien ansett som ugyldig.

MED UNNTAK AV DET SOM ER ANGITT NEDENFOR, ER IKKE BISSELL ELLER DETS
FORHANDLERE ANSVARLIGE FOR NOE TAP ELLER NOEN UFORUTSETT SKADE,
ELLER FOR TILFELDIGE SKADER ELLER FLGESKADER AV NOE SLAG, KNYTTET
TILBRUKEN AV DETTE PRODUKTET, INKLUDERT 0G UTEN BEGRENSNINGER,
TAP AV INNTEKT ELLER VIRKSOMHET, AVBRUDD | FORRETNINGSDRIFT, TAPTE
MULIGHETER, UBEHAG, UBELEILIGHET ELLER SKUFFELSE. MED UNNTAK AV DET
SOM ER ANGITT NEDENFOR, SKAL IKKE BISSELS ANSVAR OVERGA PRODUKTETS
KJ@PSPRIS.

BISSELL vil ikke pa noen mate utelukke eller begrense sitt ansvar for (@)
dodsfall eller personskader som skyldes var forssmmelse eller forsgmmelse
hos vare ansatte, agenter eller underleverandarer, (b) bedrageri eller
hedragersk forledelse eller () noen andre forhold som ikke kan utelukkes
eller begrenses i henhold til loven.

Forbrukerkontakt

Hvis BISSELL*-produktet ditt trenger service eller hvis du gnsker a fremsette krav i
henhold til den begrensede garantien, tar du kontakt pa felgende mater:

Nettsted: www.BISSELL.no
E-post: www.BISSELL.no/kontakt-oss

Telefonnummer: +47 21930578

Besok BISSELLS nettsted: www.BISSELL.no
Ha modellnummeret pa stavsugeren klart nar du tar kontakt med BISSELL.

Noter modellnummeret ditt:

Noter kjopsdatoen:

MERK: Behold den originale kvitteringen for kjgpet. Den beviser kjgpsdatoen
i tilfelle du @nsker a fremsette et garantikrav. Se garantien for flere opplysninger.
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WAZNE INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE

PRZED SKORZYSTANIEM Z URZADZENIA PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE DOTYCZACE JEGO OBSLUGI. Podczas uzywania przyrzadow elektryc-
znych nalezy przestrzegac podstawowych srodkéw ostroznosci, nastepujacych zasad:

AA/NOSTRZEZENIE

ABY ZMINIMALIZOWAC RYZYKO POZARU, PORAZENIA
PRADEM LUB USZKODZENIA CIALA:

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz osoby 0 ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej hadz osoby
nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli pozostaja pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane, jak korzystac z urzadzenia w sposéb
bezpieczny, i rozumieja potencjalne zagrozenia.
(zynnosci czyszczenia oraz konserwadji urzadzenia
nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

» Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie wykorzystywaty
urzadzenia do zabawy.

» Octaczyc¢ urzadzenie od gniazdka elektrycznego, gdy
nie jest uzywane, przed czyszczeniem, konserwacja
lub serwisowaniem, a gdy urzadzenie wyposazono
w akcesoria z ruchoma szczotka - przed zatozeniem
lub zdjeciem tych akcesoriow.

» Nie nalezy zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub cieczy.

» Whosy, luzne ubrania, palce oraz wszystkie czeci
Ciata nalezy trzymac z dala od otwordw i ruchomych
(zesci urzadzenia oraz jego akcesoriow.

» Jesli przewdd zasilajacy fadowarki jest uszkodzony,
aby uniknac zagrozenia, powinien zostac
wymieniony u producenta, w autoryzowanym
serwisie lub przez osobe o odpowiednich
kwalifikacjach.

» Nie spopielac urzadzenia, nawet jesli ulegto
powaznemu uszkodzeniu. Akumulatory wiozone do
ognia moga wybuchnac.

» Akumulator zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

» 10 urzadzenie jest wyposazone w akumulatory,
ktére mogg by¢ wymieniane wytacznie przez
wykwalifikowane osoby.

» Przy niewfasciwych warunkach uzytkowania
7 akumulatora moze wyciekac ptyn — nalezy unikac
kontaktu. Po przypadkowym kontakcie z ptynem
sptukac narazone miejsce woda. Jesli ptyn dostanie
sie do oczu, poszuka¢ pomocy medycznej. Ptyn
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub poparzenia.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przewéd
lub wtyczka sa uszkodzone.

» Akumulatory nalezy fadowac wytacznie za
pomocg tadowarki okreslonej przez producenta.
tadowarka przeznaczona do fadowania jednego
typu akumulatora moze by¢ przyczyna pozaru
w przypadku tadowania innego akumulatora.

» Odtaczy¢ fadowarke od gniazdka elektrycznego, gdy
nie jest uzywana, przed czyszczeniem, konserwadja
lub serwisowaniem, a gdy urzadzenie wyposazono
w akcesoria z ruchoma szczotkg — przed zatozeniem
|ub zdjeciem tych akcesoriw.

» Urzadzenie wyposazono w niewymienne baterie.

» Przed Zomowaniem urzadzenia nalezy wyjac
Z niego haterie.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przewdd lub
fadowarka g uszkodzone. Jesli urzadzenie nie
dziata prawidfowo, zostato upuszczone, zniszczone,
pozostawione na zewnatrz lub wpadto do wody,
nalezy zwrécic¢ je do serwisu.

» Uzywac wytacznie ptyndw wskazanych w czesci
dotyczacej eksploatadi ninigjszej instrukcji obstugi,
zawsze w podanych ilosciach.

» Nie kierowac ptynu na urzadzenia z komponentami

elektrycznymi.
» Urzadzenie zawsze podtaczac do odpowiednio uziemionego gniazdka
elektrycznego. Nie nalezy modyfikowac¢ wtyczki z uziemieniem.
Przed odtaczeniem urzadzenia nalezy wytaczy¢ wszystkie uktady
sterowania.
Nie nalezy wyciaga¢ wtyczki ani przenosic fadowarki, ciagnac za
przewdd. Przewodu nie nalezy uzywac jako uchwytu, przycinac go
drzwiami ani przeciggac po ostrych krawedziach i naroznikach.
Przewdd tadowarki nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.
Aby odtaczy¢ urzadzenie od pradu, nalezy chwycic za wtyczke tadowarki,
anie za przewdd.
Nie dotyka¢ wtyczki tadowarki ani urzadzenia mokrymi rekami.
Nie zwiera¢ wyprowadzen wyjsciowych zestawu akumulatoréw ani
W podstawie fadowarki.
Nie fadowac urzadzenia na zewnatrz.
Podczas demontazu akumulatorw urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
zasilania sieciowego.
Nie tadowac, nie demontowac, nie nagrzewac powyzej 60°C ani nie
wrzucac do ognia.
Trzymac akumulatory z dala od dzieci.
Zuzyte akumulatory niezwtocznie utylizowac.
Nigdy nie wktada¢ akumulatorow do ust. W przypadku potkniecia
skontaktowac sie z lekarzem lub oddziatem ratowniczym.
Chronic przed przypadkowym uruchomieniem. Przed podniesieniem
i przenoszeniem urzadzenia upewnic sie, ze przetacznik znajduje sie
W pozycji wytaczonej. Przenoszenie urzadzenia, trzymajac palec na
wytaczniku, lub podiaczanie do zasilania urzadzenia z przefacznikiem w
pozycji wkaczonej moze doprowadzi¢ do wypadku.
Nie uzywac uszkodzonego lub zmodyfikowanego urzadzenia.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w
nieprzewidywalny sposéh i spowodowac pozar, wybuch lub obrazenia
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» Nie narazac urzadzenia na dziatanie ognia lub zbyt wysoka temperature.  » Nie umieszczac zadnych przedmiotow w otworach urzadzenia.
Narazenie urzadzenia na dziatanie ognia lub temperatury wyzszej niz » Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli ktérykolwiek z otwordw jest

130°C moze spowodowac wybuch. zablokowany. Urzadzenie nalezy chronic przed kurzem, sierscia, wtosami
Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji fadowania i nie fadowac i wszystkim tym, co moze ograniczac przeptyw powietrza.

urzadzenia poza zakresem temperatur okreslonym w instrukgji. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas sprzatania schodow.
Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie w temperaturach poza Urzadzenia nie nalezy uzywac w celu zbierania zapalnych lub

okreslonym zakresem temperatur moze spowodowac uszkodzenie tatwopalnych ptynow, takich jak ropa naftowa, ani stosowac
akumulatora i zwiekszy¢ ryzyko pozaru. w obszarach, w ktérych moga one wystepowac.

» (zynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez technika » Nie nalezy zhiera¢ materiatow toksycznych (wybielaczy chlorowych,
wytacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to amoniaku, Srodkow do udrozniania kanalizadji itp.).
zachowanie odpowiedniego poziomu bezpieczeristwa produktu. » Nie nalezy uzywac urzadzenia w zamknietych pomieszczeniach,

» Nie modyfikowac ani nie prébowac naprawia¢ urzadzenia poza w ktdrych obecne sa opary farb olejnych, rozciericzalnikow do farb lub
czynnosciami wskazanymi w instrukdji obstugi i pielegnacji urzadzenia. niektorych srodkéw przeciw molom hadz tez w ktdrych znajduje sie

Urzadzenie powinno by¢ uzywane zakresie temperatur 4-40°C podczas tatwopalny pyt lub inne wybuchowe lub toksyczne opary.

fadowania akumulatora, przechowywania i eksploatacji urzadzenia. Nie nalezy zbiera¢ twardych lub ostrych przedmiotdw, takich jak szkto,
Plastikowa folia moze stanowi¢niebezpieczeristwo. Aby zapobiec ryzyku gwozdzie, Sruby, monety itp.

uduszenia, trzymac z dala od dzieci. Nie nalezy zbiera¢ ptongcych lub dymigcych przedmiotéw lub

» Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej materiatéw, takich jak papierosy, zapatki lub goracy popiét.
instrukgji obstugi. » Nie uzywac bez zatozonych filtrow.

» Uzywac urzadzenia wytacznie z oprzyrzadowaniem zalecanym przez » Uzywac wytacznie wewnatrz pomieszczen.
producenta.

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, zostato upuszczone, zniszczone,
pozostawione na zewnatrz lub wpadto do wody, nie nalezy go uzywaci
nalezy zleci¢ naprawe w autoryzowanym serwisie.

NALEZY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE
ORYGINALNA INSTRUKCJA.

URZADZENIE PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO ZASILANIA PRADEM O NAPIECIU
220-240 V AC, 50-60 HZ. |

TEN MODEL JEST PRZEZNACZONY WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

WAZNE INFORMACJE

» Nalezy trzymac urzadzenie na réwnej powierzchni.

» Jesliurzadzenie jest wyposazone w obrotowa szczotke elektryczna, nie nalezy go pozostawi¢ wiaczonego w tym samym miejscu, gdy raczka urzadzenia
nie jest ustawiona pionowo.

» Aby zmniejszy¢ ryzyko wycieku, nie przechowuj jednostki, w ktérej moze wystapi¢ zamrozenie. Moze spowodowac uszkodzenie elementéw
wewnetrznych.

68



Gwarancja konsumencka

(Gwarancja ma zastosowanie wyfacznie poza USA i Kanada. Jest ona udzielana przez
firme BISSELL International Trading Company B.V. (, BISSELL”).

Gwarancja udzielana jest przez firme BISSELL. Przyznaje ona klientom okreslone
prawa. Jest oferowana w ramach dodatkowych korzvscl obok uprawnien wynlkajacyth
7 krajowych przepisow prawnych. Klient moze miec réwniez inne uprawnienia
wynikajace z przepisow prawnych, ktére moga réznic sie w poszczegdlnych krajach.
Informacje na temat przystugujacych praw i Swiadczen mozna zdoby(, kontaktujac sie
7 lokalnym rzecznikiem praw konsumenta. Zadne z postanowier niniejszej gwarandji
Nie zastepuje ani nie zmniejsza zakresu jakichkolwiek uprawnien wynlkaja(vch 1
Iokalnego prawa. Jesli potrzebujesz dodatkowvch informagji dotvtzacvth niniejszej
gwaranji lub masz pytania dotyczace jej zakresu, skontaktuj sie z dziatem obstugi
klienta BISSELL lub z lokalnym dystrybutorem.

Niniejsza gwarandja jest udzielana pierwszemu nabywcy produktu i nie podlega
przeniesieniu. Aby skorzysta¢ z niniejszej gwarandji, nalezy udowodnic date zakupu
produktu.

W celu spetnienia warunkéw niniejszej gwarancji moze by¢ konieczne uzyskanie
niektorych danych osobowych, takich jak adres do korespondencji. Wszelkie dane
osobowe beda przetwarzane zgodnie z Polityka prywatnosci firmy BISSELL, ktéra
moZna znalez¢ na stronie www.BISSELL eu.

Ograniczona dwuletnia gwarancja

(od daty zakupu przez pierwszego nahywce)
Poza *WYJATKAMI | WYKLUCZENIAMI podanymi ponizej firma BISSELL zobowiazuje
sie do naprawy lub wymiany (z nowymi, odnowionymi, nieznacznie uzywanymi

lub regenerowanymi czesciami skfadowymi lub produktami) wadliwych lub Zle
dziatajacych czesci lub produktéw, wedtug wiasnego uznania i bezptatnie.

Firma BISSELL zaleca zachowanie oryginalnego opakowania i paragonu/faktury z
data zakupu przez caty okres trwania gwarancji na wypadek wystapienia potrzeby
skorzystania z niej. Zachowanie oryginalnego opakowania moze utatwic proces
pakowania i transportu urzadzenia, ale nie jest warunkiem skorzystania z gwarandji.
Jezeli w ramach niniejszej gwarancji firma BISSELL wymieni produkt na nowy model,
bedzie on objety gwarancja przez pozostaty okres jej waznosci (liczac od daty zakupu

pierwszego produktu). Okres tej gwarandji nie podlega przedtuzeniu bez wzgledu na to,

czy dany produkt zostanie naprawiony czy wymieniony.
*WYJATKI | WYKLUCZENIA DOTYCZACE GWARANCII

Niniejsza gwarancja dotyczy produktéw wykorzystywanych do prywatnego uzytku
domowego, a nie zastosowari komercyjnych lub wypozyczania. Elementy podlegajace
2uzyciu, takie jak filtry, pasy i pady na mopa, ktére musza byc okresowo wymieniane
lub serwisowane przez uzytkownika, nie s objete niniejsza gwarancja.

Niniejsza Gwarancja nie obejmuje usterek wystepujacych w sposéb naturalny w
wyniku eksploatacji. Niniejsza gwarancj nie sa objete uszkodzenia lub usterki
spowodowane przez uzytkownika lub osoby trzecie w wyniku wypadku, zaniedbania,
nieprawidtowego uzycia, niedopatrzenia ani jakiegokolwiek innego uzytkowania
niezgodnego z instrukcjq obstugi.

Nieautoryzowane naprawy (lub préby napraw) moga spowodowac uniewaznienie
gwarandji bez wzgledu na to, czy uszkodzenie nastapito w wyniku tej naprawy/proby.

Gwarancja traci waznos¢ w przypadku usuniecia lub sfatszowania etykiety z
oznakowaniem produktu na produkcie lub w przypadku, gdy stanie sie ona nieczytelna.

7 WYLACZENIEM PONIZSZYCH ZASTRZEZEN FIRMA BISSELL | JE) DYSTRYBUTORZY NIE
PONOSZA ODPOWIEDZIALNOSCI ZA JAKIEKOLWIEK STRATY LUB SZKODY, KTORYCH NIE
MOZNA PRZEWIDZIEC, ANI ZA SZKODY PRZYPADKOWE LUB WTORNE DOWOLNEGO
RODZAJU WYNIKEE ZE STOSOWANIA PRODUKTU, W TYM W SZCZEGOLNOSCI ZA

UTRATE ZYSKOW, UTRATE MOZLIWOSCI PROWADZENIA DZIAEALNOSCI, PRZERWE W
DZIALALNOSCI, UTRATE OKAZJI DO ZWIEKSZENIA ZYSKOW, STRES, NIEDOGODNOSCI LUB
NIEZADOWOLENIE Z PRODUKTU. Z WYEACZENIEM PONIZSZYCH ZASTRZEZEN ZAKRES
ODPOWIEDZIALNOSCI FIRMY BISSELL NIE MOZE PRZEKROCZYC CENY ZAKUPU PRODUKTU.

Firma BISSELL nie wyklucza ani nie ogranicza w zaden sposéh odpowiedzialnosci

firmy za: (a) Smierc lub uszkodzenie ciata spowodowane naszym zaniedbaniem lub
zaniedbaniem ze strony naszych pracownikéw, posrednikéw Iub podwykonawcow;
(b) oszustwo lub Swiadome wprowadzenie w biad; (¢) dowolny inny przypadek, za
ktéry odpowiedzialnos¢ nie moze zostac wykluczona lub ograniczona w Swietle prawa.

Centrum Obstugi Klienta

Jesli produkt BISSELL® wymaga naprawy lub skorzystania z ograniczonej gwarancji,

prosimy o kontakt w nastepujacy sposéb:

Strona internetowa:
www.BISSELL.pl

Adres e-mail:
www.BISSELL.pl/skontaktuj-sie-z-nami

Numer telefonu:
+48 (0)221284879

Odwiedz strone internetowa BISSELL: www.BISSELL.pl

Kontaktujac sie z BISSELL, nalezy miec¢ przygotowany numer modelu urzadzenia.

Wpisz numer modelu:

Wpisz date zakupu:

UWAGA: Zachowaj oryginalny paragon. Stanowi on dowéd daty zakupu w przypadku
roszczenia gwarancyjnego. Wiecej informacji mozna znalez¢ w tekscie gwarancji.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

LEIA TODAS AS INSTRUCGES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.
Quando utiliza um aparelho elétrico deve tomar precaucdes basicas, incluindo as seguintes:

AAANAADVERTENCIA

PARA REDUZIR 0 RISCO DE INCENDIO, CHOQUE ELETRICO OU LESAO:

» Este aparelho pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso
sejam supervisionadas ou orientadas relativamente
a utilizacdo do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos. A limpeza e
a manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser
executadas por criancas sem supervisdo.

» As criancas devem ser supervisionadas para
assegurar que ndo hrincam com o aparelho.

» Desligue da tomada elétrica quando ndo estiver em
utilizacdo, antes de proceder a limpeza, manutencdo
ou reparacdo do aparelho e caso o0 seu aparelho
possuir uma ferramenta acessdria com uma
escova mavel, antes de conectar ou desconectar
a ferramenta.

» Ndo mergulhe em dgua ou em liquidos.

» Mantenha o cabelo, a roupa solta, os dedos e todas

as partes do corpo afastadas de aberturas e de pecas

em movimento do aparelho e dos seus acessorios.
» Se 0 cabo de alimentacdo do carregador for
danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo

técnico de reparacdo ou por pessoas com qualificacdo

equivalente, de modo a evitar perigos.
» Ndo queime 0 aparelho mesmo se este estiver

bastante danificado. As baterias podem explodir com

o fogo.

» A bateria deve ser eliminada de forma sequra.

» Este aparelho possui haterias que sdo substituiveis
apenas por uma pessoa qualificada.

» Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido da
bateria; evite o contacto. Se acidentalmente ocorrer
contacto, enxague com dgua. Se liquido entrar em
contacto com os olhos, deve também procurar ajuda
médica. 0 liquido ejetado da bateria pode causar
irritacOes ou queimaduras.

» Ndo utilize com um cabo ou ficha danificados.

» Recarregue apenas com o carregador especificado

pelo fabricante. Um carregador que é adequado para

um tipo de conjunto de haterias pode criar um risco
de incéndio quando utilizado com outro conjunto de
baterias.
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» Desligue o carregador da tomada elétrica quando ndo
estiver em utilizacdo, antes de proceder a limpeza,
manutencdo ou reparacdo do aparelho e caso o0 seu
aparelho possuir uma ferramenta acessoria com uma
escova madvel, antes de conectar ou desconectar a
ferramenta.

» Este aparelho contém baterias ndo substituiveis.

» A hateria deve ser retirada do aparelho antes de ser
eliminada.

» Ndo utilize com um cabo ou carregador danificados.
(aso 0 aparelho ndo esteja a funcionar como
esperado, tenha caido, tenha sido danificado, tenha
sido deixado no exterior ou tenha estado em contacto
(Om dgua, envie-o para um centro de reparacdo.

» Utilize apenas o tipo e a quantidade de liquidos
especificados na seccdo de funcionamento deste
manual.

» Nao devem ser colocados liquidos em equipamentos

com componentes elétricos.

Ligue sempre a uma tomada elétrica devidamente ligada a terra. Nao

modifique a tomada com liga¢do a terra.

Desligue todos os controlos antes de retirar a ficha da tomada.

» Ndo puxe nem transporte o carregador pelo cabo, ndo utilize o cabo como
uma pega, ndo feche a porta no caho, nem puxe o caho em extremidades
ou cantos afiados.

» Mantenha o cabo do carregador afastado de superficies aquecidas.

» Para retirar a ficha da tomada, puxe pela ficha do carregador, ndo pelo
c@ho.

» Ndo manuseie a ficha do carregador nem o aparelho com as maos
molhadas.

» 0 conjunto da bateria e os terminais de saida da base do carregador ndo
devem ser colocados em curto-circuito.

» Ndo carregue a unidade no exterior.

» 0aparelho deve ser desligado da rede elétrica para retirar a hateria.

» Nao recarregue, ndo desmonte, ndo aqueca a mais de 60 °C nem queime.

» Mantenha as haterias fora do alcance das criancas.

» Elimine imediatamente baterias usadas.

» Nunca cologue baterias na boca. Se engolidas, contacte o seu médico ou 0
centro antiveneno local.

» Previna o arranque nao-intencional. Garanta que o interruptor esta

na posi¢do Off (desligado) antes de transportar ou pegar no aparelho.

Transportar 0 aparelho com o dedo no interruptor ou fornecer energia ao

aparelho com o interruptor ligado & um convite para acidentes.

Ndo utilize aparelhos danificados ou modificados. Baterias danificadas ou

modificadas podem apresentar comportamentos imprevisiveis e resultar

em fogo, explosao ou risco de ferimentos.

Nao exponha o aparelho ao fogo ou a temperaturas excessivas. A

exposicao ao fogo ou a temperaturas superiores a 130 °C pode resultar

em explosdo.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e ndo carregue o aparelho fora
do intervalo de temperatura especificado nas instrugdes. 0 carregamento
improprio ou a temperaturas fora do intervalo especificado pode danificar
a hateria e aumentar o risco de incéndio.

» Permita que a manutengdo seja realizada apenas por um técnico de
reparacao qualificado, utilizando exclusivamente pegas de substituicdo
idénticas. Isto ird assegurar que a sequranca do produto é mantida.



» Ndo modifique nem tente reparar o aparelho a ndo ser como indicado
nas instrugdes de utilizacdo e cuidado.

Mantenha o intervalo de temperatura entre 4-40 °Cao carregar a bateria,
a0 armazenar a unidade e durante a utilizacdo.

As peliculas de plstico podem ser perigosas. Para evitar o risco de
asfixia, manter fora do alcance das criancas.

Utilize apenas conforme descrito neste manual do utilizador.

Utilize apenas os acessérios recomendados pelo fabricante.

(aso 0 aparelho ndo esteja a funcionar como esperado, tenha caido,
tenha sido danificado, tenha sido deixado no exterior ou tenha estado
em contacto com dgua, ndo tente trabalhar com o mesmo e solicite a sua
reparacdo junto de um centro de reparacdo autorizado.

Nao coloque objetos nas aberturas.

Nao utilize com nenhuma das aberturas bloqueadas; retire po, pelos,
cabelos e tudo o que possa reduzir o fluxo de ar.

Tenha cuidados redobrados quando estiver a fazer limpeza em escadas.
Nao utilize o aparelho para aspirar liquidos inflaméveis ou combustiveis,
tais como petréleo, nem em dreas onde estes possam estar presentes.

»

»

»

4

»

»
»

Nao utilize o aparelho para aspirar material téxico (lixivia de cloro,
amonia, desentupidores, etc.).

Nao utilize o aparelho num espaco fechado cheio de vapores
provenientes de tinta de base de ¢leo, de diluente de tinta, de
algumas substancias de tratamento contra as tracas, de pé inflamével
ou de outros vapores t6xicos ou explosivos.

Nao utilize o aparelho para aspirar objetos duros ou afiados tais como
vidro, pregos, parafusos, moedas, etc.

Néo utilize o aparelho para aspirar objetos em chamas ou com fumo tais

como cigarros, fésforos ou cinzas quentes.
Nao utilize o aparelho sem os filtros colocados.
Utilize apenas em locais interiores.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

INSTRUCOES ORIGINAIS.

O APARELHO DEVE SER APENAS LIGADO A UMA FONTE DE ALIMENTACAO DE

220-240 V CA 50-60 HZ.

ESTE MODELO DESTINA-SE APENAS A UTILIZAGAO DOMESTICA.

INFORMACOES IMPORTANTES

» Mantenha o aparelho numa superficie nivelada.

» Se 0 seu aparelho tiver um rolo de escova motorizado, ndo o deixe a funcionar no mesmo sitio sem a pega estar totalmente na vertical.
» Para reduzir o risco de fuga, ndo armazene a unidade onde a congelagdo possa ocorrer. Danos aos componentes internos podem resultar.
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Garantia do consumidor

Esta Garantia aplica-se apenas fora dos E.U.A. e do (anada. Esta Garantia é fornecida
pela BISSELL International Trading Company B.V. (“BISSELL”).

Esta Garantia é fornecida pela BISSELL. Esta Garantia confere-Ihe direitos especificos.
Esta Garantia confere beneficios adicionais relativamente aos seus direitos ao abrigo

da lei. Além desses direitos, existem outros direitos que a lei reconhece que variam de
pais para pais. Pode informar-se sobre os seus direitos e recursos juridicos ao entrar em
contacto com o servico de aconselhamento ao consumidor local. Nada nesta Garantia
substitui ou reduz quaisquer dos seus direitos ou recursos juridicos. Entre em contacto
com 0 Apoio ao cliente da BISSELL ou com o seu distribuidor local se precisar de
esclarecimentos adicionais em relacdo a esta Garantia ou se tiver questdes em relacao
a cobertura da mesma.

Esta Garantia é fornecida ao comprador original do produto novo e ndo é transferivel.
Tem de apresentar prova da data de compra para poder reclamar esta Garantia.

Poderd ser necessdrio obter algumas informagdes pessoais suas, como a morada,
para cumprimento dos termos desta garantia. Todos os dados pessoais serao tratados
conforme a Politica de Privacidade da BISSELL, que poderd ser consultada em
www.BISSELL.eu.

Garantia limitada de 2 anos (a partir da data

de compra pelo comprador original)

Sujeita as *EXCECOFS E EXCLUSOES abaixo identificadas, a BISSELL ird proceder a
reparacdo ou substituicao (por componentes ou produtos novos, restaurados, pouco
utilizados ou refabricados), a escolha da BISSELL, sem quaisquer custos, de qualquer
pega ou produto com defeito ou avaria.

ABISSELL recomenda que guarde a embalagem original e a prova da data de compra
durante o periodo de Garantia, caso surja a necessidace, dentro desse mesmo periodo,
de reclamar a Garantia. Guardar a embalagem original ird ajudar em termos de
reembalamento e transporte, mas ndo é uma condido da Garantia.

Se o seu produto for substituido pela BISSEL recorrendo a esta Garantia, 0 novo item
beneficia do restante prazo desta Garantia (calculado a partir da data de compra
original). 0 periodo desta Garantia ndo serd prolongado, independentemente de o
produto ser ou ndo reparado ou substituido.

*EXCECOES E EXCLUSOES DOS TERMOS DA GARANTIA

Esta Garantia aplica-se a produtos destinados a utilizagdo doméstica pessoal e ndo para
fins comerciais ou para aluguer. Os componentes consumiveis, tais como os filtros, as
correias e as mopas, que tém de ser substituidos ou sujeitos a manutencdo periédica
por parte do utilizador, ndo estdo cobertos por esta Garantia.

Esta Garantia ndo se aplica a qualquer defeito resultante de desgaste natural. Os danos
ou as avarias causados pelo utilizador ou por terceiros, seja como resultado de acidente,
negligéncia, utilizacdo abusiva, negligente ou qualquer outra utilizacao que ndo esteja
em conformidade com o Manual do Utilizador ndo estdo cobertos por esta Garantia.
Uma reparacdo (ou tentativa de reparacdo) ndo autorizada poderd anular esta Garantia,
independentemente e terem sido causados ou ndo danos por essa reparagao/
tentativa.

Retirar ou alterar a Etiqueta de Classificagdo do Produto que se encontra no produto ou
tornd-la ilegivel ird anular esta Garantia.

(OM A EXCECAO DO QUE E ABAIXO INDICADO, A BISSELL E 0 SEUS DISTRIBUIDORES

NAQ SAO RESPONSAVEIS POR QUAISQUER PERDAS OU DANOS NAO PREVISTOS OU POR
DANOS ACIDENTAIS QU INDIRETOS, DE QUALQUER NATUREZA, ASSOCIADOS A UTILIZACAO
DESTE PRODUTO, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, A PERDA DE LUCRO, PERDA DE NEGOCIOS,
INTERRUPCAO DE NEGOCIOS, PERDA DE OPORTUNIDADES, ANGUSTIA, INCONVENIENCIA 0U
DECECAO. A EXCECAQ DO QUE E ABAIXO INDICADO, A RESPONSABILIDADE DA BISSELL NAO
VAI'ALEM DO PRECO DE COMPRA DO PRODUTO.

ABISSELL ndo exclui ou limita, de qualquer forma, a sua responsabilidade por (a)
morte ou lesdo pessoal causada pela nossa negligéncia ou pela negligéncia dos nossos
colaboradores, agentes ou subcontratados; (b) fraude ou representado fraudulenta;
(€) ou qualquer outra situacdo que ndo possa ser excluida ou limitada ao abrigo da
legislacdo.

Apoio ao cliente

Se, relativamente aos produtos BISSELL®, precisar dos servicos de manuten¢do ou de
reclamar a nossa garantia limitada, entre em contacto pelos seguintes meios:

Local na rede Internet:
www.BISSELL.pt

E-mail:
www.BISSELL.pt/contacto

Numero de telefone:
+351 300506286

Visite o website da BISSELL: www.BISSELL.pt

Quando entrar em contacto com a BISSELL, tenha o numero do modelo do aparelho de

limpeza a méo.
Introduza o nUmero do modelo:

Introduza a data de compra:

NOTA: Guarde as faturas de venda originais. Estas faturas constituem prova da data
de compra na eventualidade de recorrer a Garantia. Consulte a Garantia para mais

informacgoes.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA APARATUL DUMNEAVOASTRA.
Atunci cand utilizati un aparat electric, trebuie sa respectati masurile de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

ANA/NAVERTISMENT

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, $OC

ELECTRIC SAU RANIRI:

»Acest aparat poate fi utilizat de
copiii cu varsta de peste 8 ani si
de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experienta si cunostinte, daca
au fost supravegheati sau mstrum cu
privire la utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si daca inteleg pericolele
implicate. Curatarea si intretinerea
din partea utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

»Deconectati aparatul de la priza
electrica atunci cand nu il folositi,
inainte de curatare, intretinere sau
reparatie si daca aparatul are un
accesoriu cu perie in miscare, inainte
de a conecta sau a deconecta
accesoriul.

»Nu scufundati in apa sau lichid.

»Parul, |mbracam|ntea degetele si
toate partlle corpului trebuie tlnute
la distanta de orificiile si partile in
miscare ale aparatului si de accesoriile
acestuia.

»Daca cablul incarcatorului este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, de agentul de service sau
de o persoana calificata, pentru a
evita eventuale pericole.

»Nu ardeti aparatul, chiar daca este
grav deteriorat. Bateriile pot exploda
in foc.

»Bateria trebuie sa fie eliminata in
siguranta.

»Acest aparat contine baterii care pot fi
inlocuite numai de persoane calificate.

»In conditii necorespunzatoare, din
baterie se poate scurge lichid; evitati
contactul. Daca accidental ven|t| in
contact cu lichidul, clatiti cu apa.

In cazul contactului lichidului cu
ochii, solicitati suplimentar asistenta
medical3. Lichidul eliminat de baterie
poate provoca iritatii sau arsuri.

»Nu utilizati cu caquI sau stecherul
deteriorat.

»Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producétor. Un incarcator
care este adecvat pentru un tip de
acumulator poate crea un pericol
de incendiu atunci cand este utilizat
impreuna cu un alt acumulator.

» Deconectati incarcatorul de la priza
electrica atunci cand nu l folositi,
inainte de curatare, intretinere sau
reparatie si daca aparatul are un
accesoriu cu perie in miscare, inainte
de a conecta sau a deconecta
accesoriul.

»Acest aparat contine baterii care nu
pot fi nlocuite.

»Bateria trebuie scoasa din aparat
inainte de a fi scoasa din uz.

»Nu utilizati aparatul cu cablul sau
incarcatorul deteriorate. Dacé aparatul
nu functioneaza asa cum trebuie, a
fost scapat din mana, deteriorat, uitat
afara sau a cazut in apa, returnat| I
unui centru de service autorizat.

» Utilizati numai tipul si cantitatea de
lichide specificate in sectiunea privind
functionarea din prezentul ghid.

»Lichidul nu trebuie directionat catre
echipamente care contln componente

electrice.

» Conectati intotdeauna la o priza electrica impamantata
corespunzator. Nu modificati priza impamantata.

» Opriti toate comenzile inainte de deconectare.

» Nu trageti sau transportati incarcétorul de cablu, nu
utilizati cablul ca maner, nu inchideti usa pe cablu sinu
tragetl cablul peste margini sau coItun ascutlte

» Tineti cablul incarcétorului departe de suprafetele
incélzite.

» Pentru a scoate din priza, prindeti de stecherul
ncarcatorului, nu de cablul acestuia.

» Nu manipulati stecherul incarcétorului sau aparatul cu
maéinile ude.

» Bornele de iesire de pe acumulator si incarcator nu
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trebuie sa fie scurtcircuitate.

» Nu incarcati unitatea in aer liber.

» Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare atunci cand scoateti bateria.

» Nu reincarcati, nu dezasamblati, nu incalziti peste 60°C
si nu incinerati.

» Nu lasati bateriile la indemana copiilor.

» Aruncati imediat bateriile uzate.

» Nu puneti niciodata bateriile in gura. In caz de inghitire,
contactati medicul sau centrul local pentru cazuri de
otravire.

» Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul se afla in pozitia OPRIT inainte de
preluarea sau transportarea aparatului. Transportarea
aparatului cu degetul pe comutator sau alimentarea
aparatului cu intrerupatorul in pozitia pornit favorizeaza
producerea de accidente.

» Nu utilizati aparatul deteriorat sau modificat.
Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta un
comportament imprevizibil care poate conduce la
incendiu, explozie sau risc de ranire.

» Nu expuneti aparatul la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130°C
poate provoca explozie.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati aparatul in afara intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. Incarcarea incorecta sau la
temperaturi in afara intervalului specificat poate duce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de incendiu.

» Reparatiile trebuie efectuate de catre o persoana
calificata pentru reparatii, doar cu piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta mentinerea sigurantei
produsului.

» Nu modificati si nu incercati sé reparati aparatul, cu
exceptia celor indicate in instructiunile de utilizare si
de ingrijire.

» Péstrati intervalul de temperatura intre 4-40°C atunci
cand incarcati bateria, depozitati unitatea sau in timpul
utilizarii.

» Folia din material plastic poate fi periculoasa. Pentru a
evita pericolul de sufocare, tineti copiii la distanta.

» Utilizati numai asa cum este descris in acest ghid de
utilizare.

» Utilizati numai accesoriile recomandate de producétor.

» Dacé aparatul nu functioneaza asa cum trebuie, a fost
scapat din mana, deteriorat, uitat afara sau a cazut in
apa, nu incercati sa il utilizati si reparati-l la un centru
de service autorizat.

» Nu introduceti obiecte in orificii.

» Nu utilizati cu orificiile blocate; evitati praful, scamele,
parul sau orice altceva care poate diminua fluxul de
aer.

» Aveti grija deosebitd cand curatati pe scari.

» Nu utilizati pentru aspirarea lichidelor inflamabile sau
combustibile, cum ar fi gazul, sau in zone unde acestea
pot fi prezente.

» Nu curatati materiale toxice (clor, nalbitor, amoniac,
agent de curatare etc.).

» Nu utilizati aparatul intr-un spatiu inchis, plin cu vapori
degajati de vopsea pe baza de ulei, diluant de vopsea,
substante impotriva moliilor, pulberi inflamabile sau alti
vapori explozibili sau toxici.

» Nu folositi pentru colectarea de obiecte dure sau
ascutite, cum ar fi sticla, cuie, suruburi, monede etc.

» Nu folositi pentru colectarea obiectelor arzande sau
fumegéande, cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa
incinsa.

» Nu folositi fara filtre.

» Utilizati numai la interior.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

INSTRUCTIUNII ORIGINALE.

PENTRU FUNCTIONARE NUMAI LA SURSE DE ALIMENTARE DE 220-240

VOLTI C.A. 50-60 HZ

ACEST MODEL ESTE DESTINAT EXCLUSIV UZULUI CASNIC.

INFORMATII IMPORTANTE

» Pdstrati aparatul pe o suprafata plana.

» Daca aparatul dumneavoastra dispune de rola de perie motorizata, nu- lasati sa ruleze in acelasi loc fara ca méanerul

sa fie complet vertical.

» Pentru a reduce pericolul de pierderi accidentale, nu depozitati unitatea unde se poate produce inghet. Poate rezulta

deteriorarea componentelor interne.
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Garantia consumatorului

Aceasta Garantie se aplica numai in afara SUA si Canadei. Este oferité de BISSELL
International Trading Company B.V. (,BISSELL).

Aceastd Garantie este oferita de BISSELL. VVa confera drepturi specifice. Vi este oferita
ca un avantaj suplimentar, pe langa drepturile pe care le aveti conform legii. Conform
legi, aveti si alte drepturi, care pot varia de la o tara la alta. Putefi afla informati despre
drepturile dumneavoastré legale si despre drepturile de a primi compensatie, contactand
serviciul local de asistentd pentru consumatori. Nimic din aceastd Garantie nu va inlocui
sau diminua vreunul din drepturile legale sau drepturile de a primi compensatie pe care
le avefi. Daca aveti nevoie de instructiuni suplimentare referitoare la aceastd Garantie
sau avetj intrebari cu privire la ce anume acopera aceasta, contactatj biroul de asistenta
pentru consumatori BISSELL sau distribuitorul local.

Aceasta Garantie este oferita cumparatorului original al produsului nou si nu poate fi
transferats. Trebuie 53 puteti dovedi data achizifiei pentru a putea solicita compensate in
temeiul acestei Garanfi.

Pentru a respecta conditile prezentei Garantii, este posibil sé trebuiascé s& va solicitam
anumite informatji persona\e cum ar i adresa de corespondentd. Orice date cu caracter
personal vor fi tratate in conformitate cu Poltica de confi dentialitate a BISSELL, care
poate fi gasitd pe www.BISSELL eu.

Garantie limitata de 2 ani
(de la data cumpararii de catre

cumparatorul original)

Sub rezerva *EXCEPTIILOR $I EXCLUDERILOR identificate mai jos, BISSELL va

repara sau fnlocui gratuit(cu componente sau produse noi sau recondifionate, usor

utilizate sau reproiectate) la alegerea BISSELL, orice piesa sau produs defectuoase.

BISSELL recomanda péstrarea ambalajului original si a dovezior privind data cumpérarii
pe intreaga durata a perioadei de garantie, in cazul in care apare necesitatea de a
solicita compensatii de garantie in termenul stabilit. Péstrarea ambalajului original va
ajuta in cazul unor eventuale reambaléri si transport necesare, dar nu reprezinta o
condifie a Garantiei.

Daca produsul dumneavoastra este inlocuit de BISSELL in baza prezentei Garantii, noul
articol va beneficia de restul termenului de garantie (calculat de la data achizitiei iniiale).
Perioada de garantie nu va fi prelungitd, indiferent daca produsul dumneavoastra este
reparat sau inlocui.

*EXCEPTII §I EXCLUDERI DIN TERMENII GARANTIEI

Aceastd Garantie se aplica produselor utilizate pentru uz personal si nu in scopuri
comerciale sau de inchiriere. Componentele consumabile, cum arfifire, curele si
plécute pentru mop, care trebuie inlocuite sau intrefinute periodic de ut\hzator nu sunt
acoperite de prezenta Garantie.

Aceasta Garantie nu se aplicd defectelor aparute in urma uzuri. Avarille sau defectiunile
cauzate de utiizator sau de o terta parte, fie ca urmare a unui accident, a negliientei,
utizri necorespunzatoare, neatentiei sau oricarei alte utlizéri care nu este conforma cu
Ghidul utiizatorului, nu sunt acopeme de aceastd Garante.

Reparatille neautorizate (sau tentativele de reparatie) pot duce la anularea acestei
Garanti, indiferent daca daunele au fost sau nu cauzate de respectiva reparatieftentativa.

Scoaterea sau modificarea inscripilor privind capacitatea nominald, aflate pe produs,
sau aducerea acestora ntr-o stare lizibild va anula aceasté Garantie.

CU EXCEPTIA CAZURILOR DESCRISE MAI JOS, BISSELL SI DISTRIBUITORII SAI
NU SUNT RASPUNZATORI PENTRU NICIO PIERDERE SAU DAUNA CARE NU
ESTE PREVIZIBILA SAU PENTRU DAUNE CONEXE SAU SECUNDARE, DE ORICE
NATURA, ASOCIATE UTILIZARII ACESTUI PRODUS, INCLUZAND, FARAASE
LIMITA LA PIERDERI DE CASTIGURI, PIERDEREA DE ACTIVITATI COMERCIALE,
INTRERUPEREA ACTIVITATII COMERCIALE, PIERDEREA DE OPORTUNITAT],
SUFERINTA, NEPLACERI SAU DEZAMAGIRE. CU EXCEPTIA CAZURILOR
DESCRISE MAI JOS, RASPUNDEREA BISSELL NU VA DEPASI PRETUL DE
ACHIZITIE AL PRODUSULUL.

BISSELL nusi exclude si nici nu fsi limiteaza in niciun fel raspunderea pentru: (a) deces
sau vatdmare corporald cauzat de neglijenta noastra sau de neglijenta angajatilor,
agentilor sau sub-contractanfilor nostri; (b) fraudé sau denaturare frauduloasd; (c) sau
pentru orice alté chestiune care nu poate fi exclusa sau limitata prin lege.

Asistenta consumatori

Daca produsul dumneavoastra BISSELL® necesita service sau daca solicitati compensatii in
baza garantiei noastre limitate, va rugam sa ne contactati dupa cum urmeaza:

Site web:
www.BISSELL.eu

Vizitatl site-ul web BISSELL la adresa: www.BISSELL.eu

Atunci cAnd contactati BISSELL, va recomandam sa aveti la indemana numarul modelului curatitorului.

Va recomandam sa va notati numarul modelului:

Va recomandam sa va notati data achizitiei:

NOTA: Va recomandam s& péstrati chitanta. Aceasta reprezinti dovada datei achizitiei in cazul
unei cereri de garantie. Pentru detalii, consultati Garantia.
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BAXHbIE UHCTPYKLIMWA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTH

NpeaoCcTOPOXHOCTK, BKMHOYAA NEPEYNCNEHHBbIE HUXE.

NPEXOE YEM MPUCTYMUTb K UCMONb3OBAHMIO 3TOrO NPUBEOPA, MPOYUTAUTE
BCE WHCTPYKLIUW. Monbaysick anextpuyeckim npubopom, o6s3aTenbHo coBrioaanTe 0CHOBHbIE MepbI

ANA/MNOCTOPOXHO

ANA YMEHbLUEHWA PUCKA BO3rOPAHUA, MOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM WK NONYYEHUA TPABMbI
COBMIOQAWUTE CNEQYIOLLKE NPABUNA.

» [JaHHbIM NPUOOPOM MOrYT NOMb30BATLCS
[16TV BO3PaCTOM OT 8 NeT U cTaplue,

a TaKkxke N1La C orpaHNueHHbIMI
hHM3MYECKMMI, CEHCOPHBIMM N
YMCTBEHHBIMIN BO3MOXHOCTSIMM 16O C
HEA0CTaTOYHbIM YPOBHEM OMbITa MK
3HaHWIA, NPY YCIIOBUI YTO OHM NOMYYNANK
HaCTaBMEHMS UMW MHCTPYKLMM NO
6e30nacHoMy 1CMOMb30BaHMK AAHHOMO
npubopa 1 0CO3HaNM CBA3aHHbIE C 3TUM
NOTEHLManbHble pucku. B otcyTcTBme
MPUCMOTPA CO CTOPOHbI B3POCbIX AETAM
3anpeLLEHo NPOU3BOANTL YNCTKY 1 TekyLLee
obcnyxusaHne npubopa.

» [letam cneayeT 0BbACHNTS, YTOBLI OHN He
MCTIONb30BaNM 3TOT NMPUBOP B KA4eCTBE
MPYLLKY.

» OTCOBANHSINTE NPUOOP OT ANEKTPOPO3ETKM,
KOrAa OH He WCTOMb3YETCs, a TaKkke nepeq
€0 YMCTKOM, TEKYLLWM Wk CEPBUCHBIM
ofCny1BaHEM 11 NEPES YCTAHOBKON
WNK CHATVEM HaCafOK C [BUXYLUMMICS
LLETKaMW, €CTI Takie HacaK BXOAST B
KOMMEKT NOCTaBKi npubopa.

» He norpyxaitte npubop B BOAY Ui Apyrve
KNOKOCTM.

» Cneaute 3a Tem, 4ytobbl Balum BOnoch! 1
[ieTanu cBoDOAHOM 0feXabl He nonan
B OTBEPCTUS 1 MEXAY ABKYLLAMMCS
[eTansmu npubopa 1 akceccyapoB, a Takke
He NpUKacanTeCh K HAM NanbLamm, pykamm i
LPYrMI YacTamm Tena.

» B cnyyae noBpexaeHns WHypa nuTaHns
3apSAHOTO YCTPOCTBA OH — BO
n3bexaHne p1ckoB — NOANEXNT 3aMeHe
MPOM3BOAWTENEM, HA3HAYEHHON UM
CEPBIICHO OpraHu13aLyen Ui Apyrm
nuuom, obnagatoLLm Heobxoaumon
KBanudmKaLmei.

» He Cxuraiite npubop ¢ Lemnbio yTuinaaumm,
[la)e eCv OH CUNbHO noBpexaeH. Mog
BO3AENCTBMEM OTHSI akKKyMyNSTOpbI MOryT
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B30PBATLCA.

» AKKyMynsiTop Criegyet yTUin3mnpoBartb
6e30MacHbIM Crocobom.

» [JaHHbIi Mprbop OCHaLLEH akkymymnsTopamu,
NOANEXALMMU 3aMeHe TONbKO
NOATOTOBNEHHBIMM CrieLan1CTamm.

» Ipn HebnaronpUATHBLIX YCroBNsX 13
akgmynmopa MOXET BbITEKaTb XWAKOCTb;
u3beraitte KoHTaKTa ¢ Helt. B cnyyae
HenpefHaMePEHHOr0 KOHTaKTa CMOiATe ee
BogoM. [pn nonagaHni ToM KUAKOCTH
B rMa3a, AONOMHUTENBHO 06paTUTECH
3a MeANLMHCKOM NOMOLLbH. KUAKOCTb,
BbITEKLLIAS 113 AKKYMYNITOPOB, MOXET
BbI3bIBaTb PA3APAKEHME UM OXKOTU.

» He ucnonbayitte npubop, eCnv noBpexaeH.!
€ro LUHYP 1N BITIKa.

» [Ins nog3apsaky cnedyeT Uenonb3oBaTh
TONbKO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO, YKasaHHoe
npou3BoamTENeM. 3apsiaHoe YCTPOCTEO,
NOAXOAALLEe ANS 3apAAKM aKKyMYNSTOPHOMO
6rioka OAHOrO TUNa, MOXET NpeLCTaBnATL
pUCK BO3ropaHist, Byay4u UCTONb30BaHHBIM
AN 3apSAKK Spyroro.

» OTCORANHSNTE 3apSTHOE YCTPONCTBO
OT AMEKTPOPO3ETKM, KOTAla OHO He
MCMONb3YETCH, a Takxe Nepes ero YACTKON,
TEKYLLMM Wnk CEpBUCHBIM 0BCTYKMBaHKEM
W Nepeq YCTaHOBKOW WK CHATUEM Hacaflok
C OBUXYLLMAMMCS LUETKaMK, ECIN Takue
HacaaKv BXOAAT B KOMMIEKT NOCTaBKM
npubopa.

» B AaHHOM npubope yCTaHOBNEHbI HE
NOANEXaLLMe 3aMeHe akKyMymsTopbl.

» [Nepen yTunu3aumen npubopa u3BmnekuTe
U3 HEro akkymynsiTop.

» He ucnonbayitte npubop, ecnv NoBpeXxaeHb!
€ro LUHYP Wk 3apsiaHoe YCTPOICTBO.

Ecnm npubop He paboTaeT HagnexaLLm
06pa3om, ecriv oH nagan, Obin NOBPEXEH,
OCTaBIEH BHE NMOMELLEHINS ANk norpyxarncs
B BOZY, CAANTE €r0 B CEPBUCHBIA LIEHTP.

» /cnonb3ayiTe XuKoCTY TOMBKO TeX TUMOB
W TONbKO B TeX 06bemax, KOTopble YKasaHbl
B pa3gene «JKkcnnyaTtaumsiy HacTosLLero
PYKOBOACTBA.



» CprIO XUAKOCTU HE CnedyeT HanpasnATh
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COXPAHUTE

OPUI'MHAJTTbHBIE

Ha 0Gopya0BaHMe, OCHaLLEHHO.

ANEKTPUYECKMI KOMMOHEHTAMM.

Mopkniovaiire npuBop ToNbKO K ANEKTPOPO3ETKE C HAANEKALMM
3a3eMneHven. He BHOCUTE 3MEHEHVI B KOHCTPYKLVIO 3a3eMnstioLuien
BUTIKN.

MepeseauTe BCE NepeknioyaTeny B BbIKMIOYEHHOE NONOXeHIe,
npexzae Yem OTCOeAMHNTL NPUBOp OT ANEKTPOPO3ETKA.

He nogrsirvusaiiTe 1 He nepeHoCUTE 3apSAHOE YCTPOICTBO,
[iepXxa ero 3a LUHYP, He UCnOMb3yiTe CRIOXEHHbIN LUHYP B
Ka4ecTae py4K, He AOMyCKaiATe 3alleMmeHus WHYpa ABEPbIO

Y He TSIHUTE 3a LUHYP, OrvBaloLLmit OCTPbIE KPOMKI UMK YITbl.
He npoknagplBaiiTe LHYp 3apsiAHOTO YCTPOICTBA PAAOM

C rOpSUMY NOBEPXHOCTAMM.

OTcoeanHss 3apsaHOe YCTPOICTBO OT 3NIEKTPOPO3ETKM, THHUTE
32 BANKY, @ He 3a LUHYp.

He npukacaitTech k 3apsigHOMy YCTPOICTBY 1 €r0 BUNKe
BNIAXHBIMUA PyKamu.

He ponyckalite KOpOTKOro 3amblkaHms akkyMynSTOPHOrO

6noka v BbIXOHbIX KOHTaKTOB Ba3bl 3apsiAHOrO YCTPOIACTBa.
He 3apsixaitTe npubop BHe nomeLLeHus.

Mepen n3BneyeHrem akkymynsaTopa 13 npubopa ero cneayet
OTCOE[MHUTb OT CETM SMEKTPONUTaHUS.

He nepesapsixaiiTe, He pa3bupaiiTe, He HarpeBaliTe BbilLe

60 °C 1 He CxuraiiTe.

XpaHuTe akkyMynsTopbl B HEOCTYNHOM NS €T MecTe.
OnepaTuBHO YTUIN3UPYATE aKKyMYNSTOPbI.

Hu B koem cnyyae He knaauTe akkyMynsTops! B pot. Mpu

VX NpornarbIBaHuv 06paTuTeCh K Bpady 1Nk B MECTHbII
TOKCUKOTMOTUYECKIIA LIHTP.

MpenoTBpaLyaliTe HenpeaHamMepeHHblit 3anyck npudopa.
Mpexpe YeM NOAHSTH N NepeHecTy ero, ybeauTecs,

4T0 NepeKmkyaTeNb NUTAHNS HAXOAWTCS B BIKIIOYEHHOM
NONOKeHUN. YAepKvBaHue nanblLia Ha nepekmnoyatene nuTaHmus
B NPOLIECCE NEPEHOCKV Npubopa Ui NofcoeanHeRe npubopa
K aMeKTPOPO3ETKe NPV BKIKOYEHHOM NepekioyaTene MoXeT
CTaTb MPUYMHON HECHACTHOTO Cyyas.

He ucnonb3ylite npubop, €cnv OH NOBPEXAEH M
MoaMGULMPOBaH. MOBPEXAEHHbIE MMM MOANDULMPOBAHHbIE
aKKyMyNATOPbI MOTYT ABNATLCS UCTOYHUKOM HENpeAckasyeMbIX
nocneacTByii, HanpuMep BO3ropaHns, B3pbIBa, Ui
NPeacTaBNATL PUCK NOMYYEHNS TPaBMbl.

He noagepraiite npubop BO3[EACTBINIO OTHS UM aHOMaNbHO
BBICOKIX TeMnepaTyp. B cryyae BO3AEACTBYUS OTHS Unn
Temnepatypbl Bbille 130 °C BO3MOXeEH puck B3pbiBa.
CobntopaliTe BCe MHCTPYKLWMY NO 3apsiaKe W He 3apsixaiite
npubop npy TemnepaTypax, BoIXOAALLMX 33 PaMKiA 1anasoHa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKLMsX. 3apsifika HEHaANExXaLLym

HCTPYKLNW.

06pa3om M npu TemMnepaTypax, BbIXOASILYX 3a pamki

yKa3aHHOro AyanasoHa, MOXeT CTaTb NPUYMHOI MOBPEXAEHNS

aKKyMymSTOpa 1 MOBBICUTb PUCK BO3TOPAHUS.

CepBuCcHOE 0BCTyKVBaHUE LOMKHO BbINOMHSTHCS

KBanMULMpOBaHHBIM CNELMANUCTOM N0 PEMOHTY

C MCMONb30BaHUEM TOMBKO MAEHTU4HBIX CMEHHBIX 3an4acTedl.

310 0becneunT Ge3onacHoCTb AanbHelLLel aKenyaTaLmm

n3penms.

He moguduumpyite 1 He nbiTainTeCh PEMOHTMPOBATH

NPUBOP HUKAKUMU MHBIMU CIOCOBAMM, KPOME TeX, YTO YkadaHbl

B VHCTPYKLVAX M0 CTIONb30BAHMIO 1 YXO[Y 33 HUM.

3apsizka akkymynsTOpoB, XpaHeHue 1 akcnnyatauus npubopa

LOMKHbI NPOU3BOAUTLCS NP TemnepaTypax ot 4 fo 40 °C.

YnakoBOYHas NneHka MOXET NPefCTaBNATL ONACHOCTb.

Bo usbexatue yayLieHusi He N03BOMSIATE [ETSIM UrPaTb C Hel.

Vcnonbayiite npubop ToNbKO B COOTBETCTBUM C OMMCAHUEM,

NpUBEAEHHbIM B AaHHOM PYKOBOACTBE.

VlcnonbayiiTe TONbKO Te HACaZKN, KOTOPbIE PEKOMEHAOBAHbI

NPOU3BOSUTENEM.

Ecnv npubop He paboTaeT Haanexalum obpasom, ecnu

OH napan, Obin NOBPEX/EH, OCTaBNEH BHE MOMELLIEHNS U

Norpyxancs B BOAY, He NMbITaiiTEC €ro UCNONb30BaTb, a CAaNTe

B PEMOHT B @BTOPU30BAHHbII CEPBYUCHBIV LIEHTP.

He BCTaBnsiiTe B 0TBEPCTUS HUKAKNE NPEAMETI.

He ncnonbayiite npubop, ecnu kakue-nubo 13 ero 0TBepCTHiA

3akynopeHbl; O4MLLAIATE UX OT MbinK, MyXa, BOMOC 1 Mtod0ro

Mycopa Wni NpeaMETOB, CNOCOBHBIX OrpaHNyUTL Nodady

BO3AyXa.

BynbTe 0C0BEHHO 0CTOPOXHbI MK YBOpKe NECTHLY,

He ucnonb3ayiite npubop Ans cbopa nerkoBocrnameHsiemblx

JNK TOPKOYMX KUAKOCTEN, Hanpumep BeHanHa, v He

aKcnnyaTupyiTe ero Tam, e OHI MOTYT XPaHUTBCS.

He ucnonb3yiite npubop Ans coopa TOKCUUHbIX MaTepuanoB

(xnopcopepxaLLyit T6enmBaTenb, aMMu1aK, 04uCTUTENb 7S

CTOYHBIX TPYO M T. 1.

He ucnonb3yiite npubop B 3aMKHYTOM NPOCTPAHCTBE Mpy

Hanu4Mm1 B HeM NapoB MaCMsiHbIX Kpacok, pacTBOpuUTeNned,

HEKOTOPbIX MPOTVBOMOMbHBIX CPE/ACTB, @ TakXe OrHEeonacHoi

MbINK 1 APYTUX B3PBIBOONACHBIX UMM TOKCH4HBIX NapoB.

He ucnonbayiite npubop Ans cbopa TBEpAbIX WK OCTPbIX

NPeaMETOB, HaNpUMep OCKOMKOB CTEKNa, rBO3/EH, LLYpyros,

MOHET N T. f.

He ocTasnsitte pabotatoLLyit npubop, OCHALLEHHBIN LLETOYHbIM

BaNMKOM C 3NeKTPONPUBOAOM, Ha ONTOE BPEMS Ha OfHOM

MecTe, €CIM ero pyyka He nepesefeHa B BEpTUKansHoe

NONOXEHME.

» He BKntoyaitTe 3TOT NPUGOP, ECTIN B HEM He yCTaHOBMEHbI
UNLTPbI.

» VcnonbayiTe v xpaHuTe NpubOop TONMbKO BHYTPY MOMELLIEHMIA.

HAHHOE PYKOBOACTBO MONb30BATE/NA

ANA PABOTbI TONbKO OT CETU MUTAHWA 220-240 BOJbT NEPEMEHHOIO

TOKA, 50/60 I'LL.
AHHAS MOLENb MPEAHASHAYEHA TOMLKO NS BbITOBOTO MOMB30BAHNS.

BAXHAA UHOOPMALIUA

»

Mpubop cneayet ycTaHaBnMBaTh Ha POBHOI NOBEPXHOCTH.

» He octaBnsiite paboTatoLuuit puGop, OCHALLEHHIIA LETOUYHBIM BANMKOM C 3NEKTPONPUBOAOM, Ha 0NTOe BPEMS Ha OIHOM MECTe,

€CNu ero pyyka He nepesesieHa B BEPTUKaIIbHOE NONOXEHNE.

» Obpatute BHUMAHHE: YTOOBI YMEHBLUNTL PUCK YTEUKI COCTOSIHM, HE XpaHUTe OMOK, F4e 3aMopaxvBaH1e MOXET Npou3oiTi. Moxet

NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0 BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.
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MoTtpebutenbckan rapaHTUA

HacToswas rapatis feiicTaumensHa Tonbko 3a npeaenamy CLLA u Kanags. Oka npesocTagnsercs
konmaieit BISSELL Internafional Trading Company BJV. (nanee «BISSELLY).

HacToswas rapaTus npegocraansierca komnanued BISSELL. B cootaerctamm ¢ Hei, Bam
IPEAOCTaBNAETCA PAE KOHKPETHIX HOWIMHECKIAX Na, AOMONHSHOLLIAX Te, KoTopsii Bbi 0Bnagaere
110 3aK0Hy. Kpowe Toro, Bbl 06naaere 1 ApyriMi 33KOHH5IMY TDaBaMK, flepeyeH KOTOpbIX MOXET
BAPLPOBATECA B PasHbIX CTpaHaX. TompoBHyko UHDOPMALIMI O CBOVX FOpHZIHECKIX TpaBaX

11 CPELICTBAX 3ALLIATSI Bbl MOXETe nonyYuTb, OGPATYBLLICS B MECTHYHO CTYXOY 3allluTb Tpas
noTpeBuTenelt. Hikakoe U3 NonoxeHwi HacTosLLEI [apaHTM He 3aMeHseT U He CyxaeT Bawnx
JOpWIHECKIAX TPaB WK CPEACTB 3aLLyTsl. Ecnin Bam noTpedyeTcs sononkiTenbHast tHapopmaLys

0 HACTOALLE/ [apaHTAVI U PASBACHEHVIE O NOTEHLAMbHbIX TapaHTUiiHBIX Cy4as, 06paTTeCh,
riokanyicra, B OTgen NoARepKK/ knueHTos komnanu BISSELL unvt k mectHomy aucTpuBbioropy.

Hacrosiias FapaHTus Mpea0CTABNAETCA TONbKO NEPBOHAYENLHOMY TIOKYTATENK0 TOBapa U He
TIOZTIEXVIT NEPenaYe FyriM NLLaM. B criysae npeIbABMEHUS MDETEH3UM MO HACTOSLLEH [apaTUM
Bawm norpeGyercs npercTasiTb AOKYMeHT, NOATBEPKARIOLLIIA (DaKkT U ATy NOKYITKH ToBapa.

[INA MCTIOMHeHIR YCnoBTt HACTORLEH rapaHT MOKET NOTPEGOBATBCS NNy YHTb U HeKOTOpble
BaLLI MMHblE SaHHbIE, TaKite Kak nouToBbIN agpec. Bee MiHble AakHble ByayT oBpabatbigarbea
B COOTBETCTBMM ¢ feiicTaytolLelt B Kommakw BISSELL Monvimukoi KoHumeHLyansHocTy,
03HAKOMMTBCS C KOTOPOI MOXHO Ha caifre www.BISSELL eu.

OrpaHuyeHHanA ABYXFIETHAA rapaHTUA
(mencTBylowWwan ¢ MOMeHTa NpuodpeTeHus
nepBoOHayarnbHbIM NOKynarenem)

C yyerom Hinwecneaytowytx “YCKTIKOHEHA M OTOBOPOK kommarins BISSELL obsayerca no
CBOBMY YCMOTPEHYHO GCnNaTHO OTPEMOHTUPOBATb U 3AMEHUTS (HOBLIN, BOCCTAHOBNEHHbIM,
M0 UCnOb30BHHbIMYA W OTDEMOHTUPOBAHHIMYA KOMTIOHEHTaMY ANV U3RenusvK)

MioGble AREKTHbIE UTH HEWCTDaBHbIE ASTANY TV U3RETHS.

Kommarws BISSELL pexomezyer B TedeHHe BCero rapaHTUiiHOro Cpoka CoXpaHSTb OpUTMHANBHYI0
YMaKOBKY Y1 OKYMEHTS, NOATBEPKLaILLIME (aKT M FaTy MKy, KoTopble rloTpeBylorca B cyuae
IPEBABEH!S MDETE3M 10 HACTOALEH TapaHTIM. Haridie OpUTVHanbHOT yakoBKY TOMOKET

B CI1y4a€ NOBTOPHOV! YNakOBKY 1 TPRHCTIOPTUPOBKII U3LENNAS, HO HE FBNAETCA 00R3aTENbHbIM
YCROBYEM A1 UCTIOHEHIS rapaHTiiHbIX 0B93aTensCTB.

Ecnv komnanws BISSELL peluut 3ameHyTb T0Bap Mo HACTOSLLEI FapaHT, TO Ha HOBbiiA ToBap
Byner MpesiocTaBneH OCTaBLLIMACS CPOK AefiCTBUA HacTosLLIEN FapaHTM (paccumTaHHit Co AHA

eBOHa|anbHOM poav). Cpo SeicTBMA HCTORLLE/ FapaHTM HE NOBNEAVT MPOLMEHHIO Hi B
CNY4ae PEMOHTA, Hit B CTyae 3ameHs! Baluero Tosapa.

*UCKTKOYEHWS 1 OrOBOPKY 1O HACTOSILLEN FAPAHTM

HacTostjas [apaHTs MperlocTaBRETCA Ha MpHBOpsI, UCTIOMb3yeNbie TObHO B AMYHbIX
BbT0BbIX LIENAX, HO He B KOMMEPHECKHX LIEns wi A ccash B apexay. HacTosLas faparTus
He PACTDOCTDAHSETCA Ha 3aMEHSEMbIE KOMTIOHEHTSI, TaKie KaK MSTb, PEMHH 1 HaKnamKi,
TIOAMEXLLYE NEPHOLIIECKOTE 38MEHE WK 0CTYXVIBaHIO ONb30BATENEM.

Hacmsmaﬂ I'apaHm He PacnpoCTPAHAETCA Ha Kakvte-nu6o ne(pem;\, BOSHVKLLIVE BCMIECTBIE
HOPMAIBHOTO U3HoCa. Hacroamaﬂ I'apaHW He PacnpocTpaHAeTCs Ha NOBPEXEHAA U
HEUCrPaBHOCTH, BOSHUKLLWE N0 BitHe N0Mb30BATENS A Kakoro-nuGo TPETbero niLa BeneacTame
MOMOMKM, HeA0CMOTA, HEHaANEXALLEro HeﬁpemHoro Jcnons3oBaHs mueo HapyLLeHwA npasun
QKCTyaTaLluu, M3NOXEHHbIX B HACTOALLEM Pymaoncme 10nb3oBarens.

B C1yuiae HECaHKLOHUPOBAHHOTO PENOKTA (WA OBITKI PEMOHTE) HACTORLLAS [apaHTHA MOKeT
BbiTb aHHMPOBaHA HE3BICAMO OT TOO, SBUTIOCS N TIOBPEXEHIE PE3yTISTATOM Takoro pemotTal
TIOMbITKY PEMOHTA T HET.

B cnysae CHATW, Nofaenkit unv npuBepenis MacnopTHoit TaBn9Ky1 TOB3PA B HeuTabenbHoe
COCTORHME HACTORLLAR [apaHTA aHHYMMDYETC.

KPOME CNYYAEB, MEPEUVCTEHHBIX HVKE, HA KOMMAHWA BISSELL, HiA EE
[MCTPUBLIOTOPbI HE HECYT OBASATENCTB MO KAKIM BbI TO H/BbINO
HENPEBTEHHbIM, CNIYUAUHBIM ANV KOCBEHHBIM YBbITKAM, BOSHVKLLIAM B
PESYIIBTATE CTIONB30BAHIA HACTORLIENO TOBAPA, BKIIIOYAS, MOMUMO BCETO
TPOYETO, YBbITKIA BCIIENCTBIE NOTEPY MPYBBIA, MOTEPY BUSHECA, MPUOCTAHOBKY
BIBHEC-IEATENBHOCTY, NOTEPY BOSMOXHOCTI, PASOYAPOBAHMS, MPUHMHEHIA
HEY/JOBCTB W/ HEQMPABTABLLVIXCA OXVTAHVI KPOME CIYAEB, MEPEYCTEHHBIX
HIKE, OBASATENLCTBA KOMMAHAW BISSELL HE BYQYT MPEBBILLATE CTOMMOCTI
MPYOBPETEHVA JAHHOTO TOBAPA.

Kommats BISSELL He ucknioaer 1 He orpariiuBaeT caoux 06f3aTensCTa B cny4ae (3) cuepT
7V 1IONYeHS TPABMB 10 NHHHE XanaTHOCT KONnawM Hnvt ee COTpyAHUKOB, MpeACTaBuTeneil
WA ¢yBnogpALHKo; (6) MOLLEHHYHECTBA WnVt HaVEPEHHOTO BBEREHHS B 3aByxaexve; (B) nioBoit
YT CHTYaLy, OTBETCTBEHHOCTb NP BOSHHKHOBEHMU KOTOPO He NOANEXT VCKTOHGHHIO Wi
QFPaHHYEHU B CUTY FElICTBHA 3aKOHa.

Mopnepxka KNMEHTOB

Ecnu npnobpeteHHoe Bamu nsgenue mapkum
BISSELL® noTpebyeT TexobcnyxuBaHus unm
Bbl pelunte npeabaBUTE MPETEH3NIO MO HaLLen
OrpaHNYeHHON rapaHTun, CBSXKMTECh C HaMK,
MCMonb3ysi NPUBEAEHHbIE HXKE AaHHble.

Beb6-canT
www.BISSELL.ru

HanpaBbTe AJIeKTpoOHHOEe

nUACbMO 4Hepe3:
www.BISSELL.ru/contact

[lononHuTenbHy HMOopMaLmMio No
MECTOHAXOXAEHWUIO OpraHn3aumii Ha
TeppuTopun Poccuiickon ®epepaumn,
YNONHOMOYEHHbIX U3roToBUTENEM (MPOAABLIOM)
Ha NPUHATME NpPEeTeH3nn OT NnoTpebutenen

1 NPOM3BOASALLNX PEMOHT U TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHve ToBapa, Bbl moxeTe nonyuunts
no TenedoHy:

8-800-100-55-88 ¢ 09:00 po 21:00 (exenHeBHo,
BPEMSI MOCKOBCKOE).

MoceTute caut komnaHum BISSELL no agpecy www.BISSELL.ru.
O6paLyasicb B komnanuto BISSELL, coobLyuTte HomMep Mogenu usgenvsi.

Sanuwute HOMep Mmoaenu:

. 3anuwuTe AaTy NoKymnku:

NMPUMEYAHMUE. CoxpaHuTte kaccoBbi Yek. OH noaTBepxAaeT dakT U AaTy NOKYMKN Ha cryvan npeabsBreHus
npeTeH3uu no Hactosiwen MFapaHTun. NMoapo6Has MHopMaums cogepxuTcs B TekcTe MapaHTum.
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VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

LAS ALLA ANVISNINGAR INNAN DU ANVANDER APPARATEN.
Nar du anvander en elektrisk apparat ska du vidta grundldggande forsiktighetsatgarder, bland annat féljande:

AA/ANVARNING

MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELSTOTAR ELLER SKADOR
GENOM ATT TANKA PA FOLJANDE:

» Denna apparat kan anvandas av bam fran 8 &rs lder
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet eller brist pd erfarenhet och kunskap
om de har fatt handledning eller anvisningar om hur
apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar de
risker som ar involverade. Rengdring och underhdll far
inte utféras av barn utan tillsyn.

» Hall barn under uppsikt s att de inte leker med
apparaten.

» Koppla ur apparaten ur vdgguttaget ndr den inte
anvands liksom fore rengéring, underhall och service
av apparaten samt, om apparaten har ett tillbehdor med
en rorlig borste, innan du monterar eller bortmonterar
tillbehdret.

» Doppa inte ner apparaten i vatten eller annan vatska.

» Hall har, I6sa klader, fingrar och alla kroppsdelar horta
fran dppningar och apparatens rorliga delar och
dess tillbehdr.

» Om laddsladden skadas maste den bytas ut av
tillverkaren, dennes serviccombud eller person med
liknande kvalifikationer for att undvika faror.

» Elda inte upp apparaten nar den ska kasseras!
Batterierna kan explodera vid brand.

» Avfallshantera hatteriet pd sakert satt.

» Denna enhet innehdller batterier som endast far bytas
av kunniga personer.

» \id felaktiga férhdllanden kan batteriet lacka vétska.
Undlvik kontakt med denna. Spola med vatten vid
oavsiktlig kontakt. SOk lakarhjdlp om vatskan kommer i
kontakt med dgonen. Vatska som lacker ur batteriet kan
orsaka irritation eller brannskada.

» Far inte anvandas om sladden eller kontakten ar skadad.

» Ladda endast upp batteriet med den laddare som anges
av tillverkaren. En laddare som dr lamplig for en typ av
batteri kan utgdra en brandrisk om den anvands med
ett annat batteri.

» Koppla ur laddaren ur eluttaget nar den inte anvands,
fore rengdring, underhdll eller service, och om
apparaten har ett tillbehdr med en rorlig borste, och
innan du monterar eller tar bort tillbehdret.

» Den har apparaten innehdller batterier som inte gdr att
bytaut.

» Batteriet maste tas bort fran apparaten innan det
kasseras.

» Anvand inte apparaten med skadad sladd eller laddare.
Om apparaten inte fungerar som den ska, har tappats,
skadats, [damnats utomhus eller tappats i vatten ska du
lamna in den till ett servicecenter,

» Anvand endast den typ och mdngd av vatska som
specificeras i avsnittet Anvandning i denna handbok.

» Rikta inte vatska mot utrustning som innehdller

elekiriska komponenter.
» Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag. Modifiera inte den jordade
kontakten.
Sténg av alla reglage innan du drar ur sladden.
Draeller bér inte laddaren genom att hlla den i sladden, anvand inte sladden
som handtag, kidm inte sladden i dorrar och dra inte sladden runt vassa kanter
eller hom.
» Hallladdsladden borta frén varma ytor.
» Koppla urapparaten genom att greppa kontakten, inte laddsladden.
» Hantera inte kontakten eller apparaten med vata hander.
Kontakterna pa batteripaketet och laddarens basplatta far inte kortslutas.
» Laddainte apparaten utomhus.
» Koppla bort apparaten fran stromforsorjning innan du avlagsnar batteriet.
» Farejladdas, monteras isar, varmas till dver 60 °C eller eldas upp.
Forvara batterier oatkomligt for barn.
Kassera de gamla batterierna omedelbart.
Séitt aldrig batterier i munnen. Kontakta lakare eller din lokala
giftinformationscentral om du svaljer dem.
» Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att reglaget dr i avstangt Idge innan du
Iyfter eller bar apparaten. Olyckor kan intrdffa om du bar apparaten med ett
finger pa reglaget eller ansluter en apparat med reglaget i paslaget lige il
enstromkdlla.
Anvand inte en apparat som dr skadad eller har modifierats. Skadade eller
modifierade hatterier kan vara oberakneliga och leda till brand, explosion
eller skaderisk.
Utsatt inte apparaten for eld eller mycket hoga temperaturer. Exponering for
eld eller temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.
Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte apparaten utanfor det
temperaturintervall som anges i anvisningama. Felaktig laddning eller
temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada batteriet och 6ka
brandrisken.
» Service ska utforas av en kvalificerad reparator som endast anvander identiska

reserveelar. Pd sa vis sakerstalls att produktens sakerhet upprétthalls.
» Forsok inte modifiera eller reparera apparaten utom enligt anvisningarna for
anvandning och skotsel.
Se till att temperaturintervallet dr 4-40 °C vid batteriladdning, férvaring och
anvandning.
Plast kan vara farligt. Undvik kvavningsrisk genom att hélla plast utom
rackhall for barn.
Apparaten far endast anvandas enligt beskrivningen i anvandarhandboken.
» Anvand endast tillbehdr som rekommenderas av tillverkaren.
Om apparaten inte fungerar som den ska, har tappats, skadats, limnats
utomhus eller tappats i vatten ska du inte forsoka anvanda den. Lamna in den
for reparation hos ett auktoriserat servicecenter.
Stoppa inte in foremal i Gppningama.
Anvand inte apparaten om nagon dppning r blockerad. Hall 6ppningarna fria
fran damm, ludd, hdr och annat som kan minska luftflocet.
Var extra forsiktig ndr du rengdr trappor.
Anvand inte apparaten for att dammsuga upp ldttantandliga eller brannbara
vatskor, sasom bensin, och anvand den inte i omraden dér sadana véitskor
kan finnas.
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» Dammsug inte upp giftigt material (Klorinblekmedel, ammoniak,
avloppsrensare osv.).

» Anvand inte apparaten i stangda utrymmen fyllda med angor fran
oljebaserad farg, losningsmedel, vissa malmedel, léttantandligt damm eller
andra explosiva eller giftiga angor.

» Dammsug inte upp harda eller vassa foremal sasom glas, spik, skruvar, mynt
0sV.

» Dammsug inte upp foremal som brinner eller ryker, t.ex. cigaretter, tandstickor

eller het aska.

» Anvdnd inte utan filter.
» Anvand endast inomhus.

SPARA DE HAR ANVISNINGARNA
ORIGINALANVISNINGAR. FAR ENDAST ANVANDAS MED NATAGGREGAT PA 220-
240 VOLT, 50-60 HZ. pEN HAR MODELLEN AR ENDAST AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK.

VIKTIG INFORMATION

» Hall apparaten pd en jamn yta.

» Apparat med motordriven roterande borste: om du lamnar apparaten i paslaget lage ska handtaget vara vinklat rakt uppat.
» For att minska risken for lackage, forvara inte enheten dar frysning kan intraffa. Skador pa interna komponenter kan uppsta.

Konsumentgaranti

Den hér garantin galler endast utanfor USA och Kanada. Den tillhandahalls
av BISSELL International Trading Company B.V. ("BISSELL"). Denna garanti
tillhandahalls av BISSELL. Den ger dig specifika rattigheter. Den erbjuds som
en ytterligare forman utover dina lagstadgade rattigheter. Du har dven andra
rattigheter enligt lag, vilka kan variera fran land till land. Du kan ta reda pa
mer om dina rttigheter och gottgdrelser enligt lag genom att kontakta

din lokala konsumentombudsman. Ingenting i denna garanti ersatter eller
forminskar dina lokala rattigheter och gottgdrelser. Om du behdver vidare
anvisningar gallande denna garanti eller om du har fragor om vad den
tacker kan du kontakta BISSELLs kundtjanst eller din lokala distributdr. Denna
garanti ges till den ursprungliga kbparen av produkten som ny och kan inte
overforas. Du maste kunna visa upp bevis for inkopsdatumet for att gora
ansprak enligt den har garantin. Det kan bli nodvandigt att samla in ndgra av
dina personuppyifter, t.ex. en postadress, for att uppfylla villkoren till denna
garanti. Alla personuppgifter hanteras enligt BISSELLS sekretesspolicy som
finns pa www.bisell.eu.

Begriinsad tvaarsgaranti (fran inkopsdatumet

av ursprungliga képaren)

Om inget annat foljer av de *UNDANTAG OCH UTESLUTNINGAR som beskrivs
nedan ska BISSELL utan kostnad reparera eller ersdtta (med nya, renoverade,
[dtt anvdnda, eller omarbetade komponenter eller produkter), enligt
BISSELL:s val, eventuella skadade eller bristfalliga delar eller produkter.
BISSELL rekommenderar att koparen behaller originalforpackningen och
bevis for inkopsdatum under hela garantiperioden ifall behovet skulle uppsta
inom den period da garantiansprak kan goras. Att behalla forpackningen
underlattar vid eventuell ompaketering och transport men dr inte ett villkor
for garantin. Om din produkt ersdtts av BISSELL i enlighet med denna garanti
géller denna garanti for den nya varan under aterstoden av garantiperioden

(beraknat fran datumet for det ursprungliga kdpet). Perioden for denna
garanti kan inte forlangas oavsett om din produkt repareras eller ersdtts.
*UNDANTAG OCH UTESLUTNINGAR FRAN VILLKOREN FOR GARANTIN

Denna garanti galler for produkter som anvands for privat bruk

i hushallet och inte for kommersiell verksamhet eller uthyrning.
Forbrukningskomponenter sasom filter, remmar och moppdynor, som maste
bytas ut eller servas av anvandaren emellanat, tacks inte av denna garanti.
Denna garanti galler inte for skaclor som beror pa rimligt slitage. Skador eller
brister som orsakats av anvandaren eller en tredje part, oavsett om det ar
resultatet av en olycka, forsummelse, felanvandning, vanskétsel eller annan
anvandning som inte sker i enlighet med bruksanvisningen, tacks inte av
denna garanti. En icke godkand reparation (eller forsok till reparation) kan
annullera denna garanti oavsett om skadan beror pa den reparationen/det
forsoket eller inte. Att ta bort eller manipulera produktmdrkningen eller att
gora den oldslig leder till att denna garanti annulleras. .
FORUTOM DET SOM BESKRIVS NEDAN AR BISSELL OCH DESS DISTRIBUTORER
INTE ANSVARIGA FOR FORLUST ELLER SKADA SOM INTE AR FORUTSAGBAR,
ELLER FOR OAVSIKTLIGA ELLER EFTERFOLJANDE SKADOR AV NAGOT SLAG

SOM KAN KOPPLAS TILL ANVANDNINGEN AV DENNA PRODUKT INKLUSIVE,
MEN INTE BEGRANSAT TILL, UTEBLIVEN VINST, UTEBLIVET ARBETE,
VERKSAMHETSAVBROTT, UTEBLIVNA AFFARSMOJLIGHETER, TRANGMAL,
OLAGENHETER ELLER BESVIKELSE. FORUTOM DET SOM BESKRIVS NEDAN
OVERSKRIDER BISSELLS ANSVAR INTE INKOPSPRISET FOR PRODUKTEN.
BISSELL utesluter inte och begransar inte pa nagot satt sitt ansvar i fraga
om () dodsfall eller personskador som orsakats av var underlatenhet

eller underldtenhet hos nagon av vara anstallda, ombud eller leverantorer,
(b) bedrageri eller bedraglig felaktig beskrivning, () eller for nagon annan
frdga som inte kan uteslutas eller begransas enligt lag.

Kundtjanst

Om din BISSELL®-produkt behdver service eller om du behdver géra ansprak i enlighet
med var begrinsade garanti kontaktar du oss enligt féljande:

Webbplats: www.BISSELL.eu
E-post:

Fl: se.BISSELL.fi/kontakta-oss
SE: www.BISSELL.se/kontakt

Telefonnummer:
Fl: +35 8942704753
SE: +46 812410657

Bes6k BISSELL:s webbplats: www.BISSELL.eu

Ha modellnumret fér apparaten till hands nar du kontaktar BISSELL.

Ange modellnummer:

Ange inkdpsdatum:

OBS! Behall originalkvittot. Dar finns bevis for inkdpsdatumet ifall ett garantiansprak

ska goras. Mer information finns i garantin.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED POUZITIM SPOTREBICA SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY. Pri pouzivani
elektrickych spotrebicov je potrebné dodrZiavat zakladné bezpecnostné opatrenia vratane nasledujdcich:

AA/ANVAROVANIE

ABY STE PREDISLI NEBEZPECENSTVU VZNIKU POZIARU,
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM A ZRANENIAM:

» Tento spotrehi¢ mdzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial st pod
dozorom alebo im boli poskytnuté pokyny tykajdce
sa bezpedného pouzivania spotrebica a porozumeli
moznym rizikam. Deti nesmu vykondvat Cistenie
a pouzivatelskd udrzbu bez dozoru.

» Deti musia byt pod dozorom, aby sa so Spotrebifom
nehrali.

» Vytiahnite kabel z elektrickej zasuvky, ak spotrehic
nepouZivate, pred Cistenim, tdrzbou alebo
vykonanim servisu spotrehica a ak spotrebic
obsahuje prisluSenstvo s pohyblivou kefou, pred
pripojenim alebo odpojenim ndstroja.

» Spotrebi¢ nepondrajte do vody ani inych kvapalin.

» Vllasy, volné oblecenie, prsty a vietky Casti tela
udrziavajte mimo otvorov a pohyblivych Casti
spotrebica a jeho prislusenstva.

» Ak je napdjaci kabel nabijacky poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisné zastlpenie alebo
podobne kvalifikovand osoba s cielom predist
rizikam.

» SpotrehiC nespalujte, ani ak je vazne poskodeny.

V ohni by mohlo ddjst k vybuchu akumulatora.

» Akumulator treba bezpenym spdsobom zlikvidovat.

» Tento spotrehic obsahuje akumuldtory, ktoré moze
vymieniat len odbornik.

» Pri nespravnom pouZiti méze z akumuldtora
vytrysknut kvapalina - vyhnite sa kontaktu s
fou. Ak ddjde k ndhodnému kontaktu, oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, vyhladajte
aj lekarsku pomoc. Kvapalina, ktord vystrekne
7 akumuldtora, mdze sposobit podrazdenie alebo
popaleniny.

» NepouZivajte poSkodeny kabel alebo zastrcku.

» Dobijajte len nabijatkou urcenou vyrobcom.
Nabijacka, ktord je vhodna pre jeden typ
akumulatorovej jednotky, moze sposobit riziko
vzniku poZiaru, ak sa pouzije s akumuldtorovou
jednotkou iného typu.

» Ak spotrebi¢ nepouzivate, pred cistenim, ddrzbou

alebo vykonanim servisu spotrebica vytiahnite
nabijacku z elektrickej zasuvky a ak spotrebic
obsahuje prislusenstvo s pohyblivou kefou,
vytiahnite nabijacku z elektrickej zasuvky pred
pripojenim alebo odpojenim prisluSenstva.

» Stcastou spotrebica su nevymienatelné batérie.

» Batériu je potrehné vybrat zo spotrebica predtym,
ako vytedie.

» NepouZivajte s posSkodenym kablom ani nabijackou.
Ak spotrebi¢ nepracuje spravne, ak spadol, bol
poSkodeny, ponechany v exteriéri alebo ponoreny
do vody, vratte ho do servisného strediska.

» PouZivaijte iba kvapaliny takého typu a mnozstva,
ktoré je uvedené v tejto prirucke v ¢asti Obsluha.

» Kvapalina nesmie byt nasmerovand na zariadenia

obsahujtice elektrické sticasti.
» Vidy pripdjajte k sprdvne uzemnenej elektrickej zésuvke. Uzemnenu
elektrickd zasuvku neupravujte.
Pred odpojenim vypnite v3etky ovlddacie prvky.
Netahajte za kdbel nabfjacky, neprendSajte ju uchopenim kdbla,
nepouzivajte kdbel ako ricku, neprivierajte ho do dveri ani ho netahajte
okolo ostrych hran alebo rohov.
» Kdbel nabijacky udrZiavajte mimo horcich povrchov.
Pri odpdjani uchopte zéstrcku nabijacky, nie kéhel.
Zastrcku nabijacky ani spotrebi¢ nechytajte mokrymi rukami.
» Vystupné svorky akumuldtorovej jednotky a zékladne nabijacky
sa nesmu skratovat.
Nenabijajte jednotku vo vonkajSom prostredi.
» Privyberani akumulatora treba spotrebi¢ odpojit od sietového napdjania.
Nedobijajte, nedemontujte, nezahrievajte nad 60 °C ani nespalujte.
Akumulgtory uchovdvajte mimo dosahu deti.
Pouzité akumuldtory okamite zlikvidujte.
Nikdy si nedavajte akumuldtory do (st. Pri ich prehltnuti sa spojte
s lekdrom alebo miestnym oddelenim pomoci pri otravdch.
» Zabrdiite nedmysenému zapnutiu. Pred zdvihnutim alebo prendSanim
spotrebica sa uistite, Ze je vypinac vo vypnutej polohe. Prendsanie
spotrebica s prstom na vypinaci alebo zapojenie spotrebica do
sietovej zasuvky, ked je vypinac zapnuty, predstavuje riziko nehody.
Nepouzivajte spotrebic, ktory je poskodeny alebo upraveny. Poskodené
alebo upravené akumuldtory mozu vykazovat nepredvidatelné
sprévanie, ktoré moze mat za nésledok poZiar, vybuch alebo riziko
poranenia.
Nevystavujte spotrehic ohfiu ani nadmernym teplotam. Vystavenie ohfiu
alebo teplote nad 130 °C moze zapricinit vybuch.
» DodrZiavajte v3etky pokyny pre nabijanie a nenabijajte spotrebi¢ mimo
rozsah teplot uvedenych v pokynoch. Nesprévnym nabijanim alebo pri
teplotdch mimo uvedeného rozsahu sa mdze poskodit akumuldtor a
2vysit nebezpecenstvo poziaru.
Servis mdze vykondvat len kvalifikovany opravar a pouzivat moze len
identické ndhradné diely. To zaruci zachovanie hezpecnosti vyrobku.
Neskusajte spotrebic upravovat ani opravovat, okrem pripadov
uvedenych v pokynoch na pouZivanie a starostlivost o spotrehic.
Pri dobijani akumuldtora, skladovani pristroja alebo pocas jeho
pouzivania udrzujte rozsah teplot v rozmedzi medzi 4 - 40 °C.
Plastovd félia moZe byt nebezpecnd. Uchovévajte mimo dosahu deti, aby
ste predisli nebezpecenstvu udusenia.
» PouZivajte ho iba v stilade s pouzivatelskou priruckou.
» PouZivajte iba prisluSenstvo odporucané vyrobcom.
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» Ak spotrebic nepracuje spravne, ak spadol, bol poskodeny, ponechany
v exteriéri alebo ponoreny do vody, nepok(iSajte sa ho pouzit a nechajte ho
opravit v autorizovanom servisnom stredisku.

» Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety.

» NepouZivajte so zakrytymi otvormi, udrZiavajte ich bez prachu, necistot, viasov
ainych predmetov, ktoré mdzu obmedzit prietok vzduchu.

» Pri Cisteni schodov zvyste opatrnost.

» NepouZivajte na vysavanie zdpalnych ani horfavych kvapalin, napriklad benzinu,
anepouzivajte v prostrediach, kde samozu takéto kvapaliny vyskytovat.

» Nevysdvajte toxické latky (chldrové bielidlo, amoniak, Cistic na odtoky a pod.).

» Spotrebi nepouZivajte v uzavretych priestoroch s vyparmi pochddzajucimi
zolejovych farieb, riedidiel, niektorych Iétok proti moliam, s horfavym prachom
ani s inymi vybusnymi alebo toxickymi vyparmi.

» Nevysdvajte tvrdé alebo ostré predmety, napriklad sklo, klince, skrutky, mince
apod.

» Nevysdvajte nic, Co hori alebo dymi, ako st cigarety, zapalky Gi horici popol.

» NepouZivajte bez nasadenych filtrov.

» Pouivajte len v interiéri.

TIETO POKYNY S| ODLOZTE
POVODNE POKYNY. URCENE IBA PRE STRIEDAVE NAPATIE 220 AZ 240 V
S FREKVENCIOU 50 AZ 60 HZ. TENTO MODEL JE URCENY IBA NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

DOLEZITE INFORMACIE

»  Spotrebic udrziavajte na rovnom povrchu.

» Ak je sucastou spotrebica motorizovand valcekova kefa, nenechdvajte pristroj pusteny na rovnakom mieste bez toho, aby ste zdvinli rukovat do celkom vzpriamenej polohy.
» Ak cheete znfit riziko Unikového stavu, neskladujte jednotku, kde samoze vyskytnat zmrazenie. Moz dojst k poskodeniu vntitornych komponentov.

Spotrebitelska zaruka

Tdto zdruka plati len v krajindch mimo USA a Kanady. Poskytuje ju spolocnost
BISSELL International Trading Company B.V. (,,BISSELL"). Tiito zaruku poskytuje
spolocnost BISSELL. Udeluje vam $pecifické prdva. Tato zéruka vam bola
poskytnutd ako dodatok k vasim pravam vyplyvajucim z legislativy. V roznych
krajindch mate tieZ dalSie zdkonné prava, ktoré sa IiSia podla danej krajiny. DalSie
informécie ohladom svajich zakonnych prav a opravnych prostriedkov ziskate
V0 svojom miestnom spotrebitelskom informacnom centre. Ziadne ustanovenie
tejto zéruky nenahrddza ani neobmedzuje vase zékonné prdva ani opravné
prostriedky. Ak potrebujete daKie informdcie ohladom tejto zéruky alebo madte
otdzky na jej zarucné krytie, obratte sa na oddelenie starostlivosti o zakaznikov
spolocnosti BISSELL alebo kontaktujte miestneho distributora. Tato zdruka sa
poskytuje prvému nadobuidatelovi nového produktu a je neprenosnd. Aby ste
mohli uplatnit ndroky vyplyvajlice z tejto zaruky, musite prediozit doklad o
datume kupy. Na spinenie podmienok tejto zaruky madze byt potrebné ziskat
niektoré vase osobné Udaje, napriklad postovd adresu. So v3etkymi osobnymi
(idajmi sa bude zaobchddzat v stilade so zdsadami o ochrane osobnych tidajov
spolocnosti BISSELL, ktoré mozno ndjst na stranke www.BISSELL.eu.

Obmedzena 2-ro¢na zaruka (od datumu

zakuipenia pévodnym kupuijticim)

Vsiilade's *VYNIMKAMI A VYLUCENIAMI uvedenymi nizsie spolocnost BISSELL
opravi alebo vymeni (za nové, repasované, mierne pouzivané alebo vyrobcom
obnovené komponenty alebo produkty), podla vlastného uvazenia, bezplatne,
akykolvek nefunkény alebo poruchovy diel produktu.

Spolocnost BISSELL odportica, aby ste si po dobu platnosti zaruky uschovali
pévodné balenie a doklad o ddtume kipy pre pripad uplatnenia ndrokov podla
tejto zéruky. Ak si ponechdte povodny obal, mdze vam pomdct pri opatovnom
zabalenia prevoze spotrebica, nie je to viak podmienkou tejto zaruky. Ak
spolocnost BISSELL v rdmci tejto zaruky produkt vymeni, na novy kus sa bude

vztahovat zvysnd ast platnosti tejto zaruky (vypocitand od datumu povodnej
kupy). Platnost tejto zaruky sa nepredizuje, a to bez ohladu na pripadné opravy
alebo vymeny produktu. ,

*VYNIMKY A VYLUCENIA Z PODMIENOK TEJTO ZARUKY

Tdto zdruka sa vztahuje na produkty osobne pouzivané v domdcnosti, a nie na
produkty pouZité na komercné cely aleho prendjom. Spotrebné diely, ako filtre,
remene a stieracie ndsady, musf pouzivatel z ¢asu na cas vymenit alebo opravit,
pricom tieto nie st pokryté touto zarukou. Tato zéruka sa nevztahuje na poruchy
vznikajlice z primeraného pouZitia a opotrebovania. Poskodenia a poruchy
spdsobené pouzivatelom alebo akoukolvek trefou stranou nie st kryté touto
zdrukou bez ohladu na to, Gi vznikli v dosledku nehody, nedbanlivosti, zneuZitia,
nedbalosti alebo akéhokolvek iného pouZitia v rozpore s pouzivatelskou
priruckou. Akékolvek neautorizovand oprava (alebo pokus o opravu) moze mat
Zandsledok zrusenie platnosti tejto zéruky bez ohladu na to, ¢i oprava alebo
pokus o opravu sposobili poskodenie spotrebica. Odstrdnenie vyrobného Stitku
70 spotrebica alebo jeho porusenie sposobi zanik tejto zaruky.

AK NIE JE USTANOVENE INAK, SPOLOCNOST BISSELL A JEJ DISTRIBUTORI
NEZODPOVEDAJU ZA AKUKOLVEK STRATU ALEBO SKODU, KTORA NIE JE
PREDVIDATELNA, ANI ZA NAHODNE A NASLEDNE SKODY AKEHOKOLVEK TYPU
SPOJENE S POUZITIM TOHTO PRODUKTU VRATANE, OKREM INEHO, USLEHO ZISKU,
STRATY OBCHODU, PRERUSENIA PODNIKANIA, STRATY PRILEZITOSTI, TIESNE,
NEPRIJEMNOSTI ALEBO SKLAMANIA. AK NIE JE USTANOVENE INAK, ZODPOVEDNOST
SPOLOCNOSTI BISSELL NEPREKROCT KUPNU CENU PRODUKTU.

Spolocnost BISSELL Ziadnym spasobom nevylucuje ani neobmedzuje svoju
20dpovednost za: a) usmrtenie alebo zranenie 0sob sposobené nasou
nedbanlivostou alebo nedhanlivostou nasich zamestnancov, zdstupcov

alebo dodévatelov, b) podvod alebo nepravdivé vyhidsenie, ¢) akukolvek ind
skutocnost, ktord na zaklade zakona nemozno vylucit aleho obmedzit.

Starostlivost o zakaznikov

Ak je potrebny servis vasho produktu BISSELL® alebo ak chcete uplatnit nasu
obmedzenu zaruku, kontaktujte nas nasledujticimi spésobmi:

Webova stranka: www.BISSELL .eu
E-mail: BissellServis@Sertec360.com

Telefénne ¢Eislo: +4212 3304 6982

Navstivte webovi stranku BISSELL: www.BISSELL.eu

Ked kontaktujete spolo¢nost BISSELL, pripravte si ¢islo modelu vysavaca.

Poznacte si ¢islo modelu:

Prosim, poznacte si datum kupy:

POZNAMKA: Uschovajte si povodny doklad o ktipe. V pripade uplatnenia zaruky slizi
ako doklad o datume kuipy. Podrobnejsie informacie najdete v zaruke.
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA.
Med uporabo elektritne naprave je treba upostevati osnovne previdnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

ANA/NOPOZORILO

ZA ZMANJSANJE NEVARNOSTI POZARA, ELEKTRICNEGA
UDARA ALI TELESNE POSKODBE:

» o napravo lahko uporabljajo otrodi, stari najmanj
8 let, in osebe z omejenimi fizicnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen;
ter znanja, ¢e so pod nadzorom oziroma so jim bila
dana navodila glede uporabe naprave na varen
nadin ter razumejo s tem povezane nevarnosti.
Otroci ne smejo nenadzorovano Cistiti in vzdrZevati
naprave.

» Otroci morajo biti pod nadzorom, da se zagotovi, da
$e Ne igrajo Z napravo.

» Ko naprava ni v uporabi in pred ciscenjem,
vzdrzevanjem ali servisiranjem jo izklopite iz
elektricne vticnice. Ce ima vaSa naprava dodatek
s premikajoCo se krtaco, jo iz elektricne vticnice
izklopite tudi pred odstranjevanjem orodja.

» Ne potapljajte v vodo ali tekocino.

» Las, ohlapnih oblacil, prstov in ostalih telesnih delov
ne priblizujte odprtinam ter premikajocim se delom
naprave ter njenim dodatkom.

» (e je napajalni kabel polnilca poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, servisni agent ali podobno
usposobljena 0seba, da se prepredi nevarnost.

» Naprave ne sezigajte, tudi ¢e je mono poskodovana.
Baterije lahko v ognju eksplodirajo.

» Baterijo je treba varno odloziti.

» Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le
usposobljene osebe.

» \ prisilnih pogojih lahko iz baterije brizgne tekocina;
preprecite stik z njo. Ob slucajnem stiku sperite z
vodo. Ce tekoCina pride v odi, poiScite tudi zdravnisko
pomoc. TekoCina, ki brizgne iz baterije, lahko
povzrodi drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte s poSkodovanim kablom ali vticem.

» Polnite izkljucno s polnilcem, ki ga navede
proizvajalec. Polnilec, ki je primeren za doloeno
vrsto baterijskega vlozka, lahko pri uporabi z drugim
baterijskim viozkom povzro¢i nevarnost pozara.

» Ko naprava ni v uporabi in pred ciscenjem,
vzdrzevanjem ali servisiranjem naprave,
izklopite polnilec iz elektricne vticnice. Ce ima
vasa naprava dodatek s premikajoco se krtaco,
polnilec iz elektricne vticnice izklopite tudi pred
odstranjevanjem orodja.

» Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoe
zamenjati.

» Preden napravo zavrzete, morate odstraniti baterijo.

» Ne uporabljajte s poskodovanim kablom ali
polnilcem. Ce naprava ne deluje, kot bi morala, Ce je
padla na tla, se je poskodovala, Ce ste jo pustili zunaj
ali je padla v vodo, jo odnesite v servisni center.

» Uporabljajte izkljucno vrsto in kolicino tekocin, ki sta
navedeni v navodilih za uporabo v tem priro¢niku.

» TekoCine ne smete usmerjati proti opremi, ki vsebuje

elektricne dele.
» Vedno vklopite v ustrezno ozemljeno elektricno vticnico. 0zemljenega
vtica ne spreminjajte.
Pred izklopom naprave iz elektricne vticnice izklopite vse krmilne
elemente.
Ne vlecite ali prenaSajte polnilca tako, da viecete za kabel, ne uporabljajte
kabla kot rocaj, ne priprite kabla z vrati in ne vlecite kabla prek ostrih
robov ali kotov.
Kabla polnilca ne priblizujte vrocim povrsinam.
Ob izklapljanju polnilca iz elektricne vticnice primite za vtic, ne za kabel.
Ne dotikajte se vtica polnilca ali naprave z mokrimi rokami.
Na izhodnih prikljuckih baterijskega vlozka in polnilne glave se ne sme
povzroditi kratkega stika.
Enote ne polnite zunaj.
Ob odstranitvi baterije je treba napravo izklopiti iz elektrinega
napajanja.
Ne polnite, razstavljajte, segrevajte na temperaturo nad 60 °C ali
seZigajte.
Baterije hranite izven dosega otrok.
zrabljene baterije takoj odstranite.
Baterij nikoli ne dajajte v usta. Ce baterijo pogoltnete, se obrnite na
zdravnika ali lokalni center za zastrupitve.
Preprecite nenameren zagon. Preden napravo poberete ali prenasate,
se prepricajte, da je stikalo v poloZaju za IZKLOP. PrenaSanje naprave s
prstom na stikalu ali napajanje naprave pri vklopljenem stikalu lahko
povzrodi nesreo.
(e je naprava poskodovana ali spremenjena, je ne uporabljajte.
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko vedejo nepredvidijivo,
kar privede do poZara, eksplozije ali nevarnosti telesne poskodbe.
Naprave ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam.
Izpostavljanje ognju ali temperaturi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite naprave zunaj
razpona temperature, navedenega v navodilih. Z nepravilnim polnjenjem
ali polnjenjem pri temperaturah zunaj predpisanega razpona lahko
poskodujete baterijo in povecate nevamost pozara.
Servisiranje naj izvede usposobljen serviser, pri Cemer naj uporablja le
enake rezervne dele. S tem se zagotovi ohranitev varnosti izdelka.
Naprave ne spreminjajte oziroma je ne poskusajte popraviti, razen kot je
navedeno v navodilih za uporabo in vzdrzevanje.
Med polnjenjem baterije, shranjevanjem ali uporabo enote naj bo
temperatura okolja v razponu 4-40 °C.
Plasticna folija je lahko nevarna. Za preprecitev nevarnosti zadusitve jo
hranite izven dosega otrok.
Uporabljajte samo v skladu z opisom v tem uporabniskem prirocniku.
Uporabljajte samo prikljucke, ki jih priporoca proizvajalec.
(e naprava ne deluje, kot bi morala, Ce je padla na tla, se je poskodovala,
Ce ste jo pustili zunaj ali je padla v vodo, je ne uporabljajte in jo odnesite
na popravilo v pooblasceni servisni center.
» Ne vstavljajte predmetov v odprtine.
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» Ne uporabljajte naprave, ce je katera od odprtin zamasena; preprecite
nabiranje prahu, viaken, las in ostalega, kar bilahko oslabilo pretok zraka.

» Med CiScenjem stopnic bodite posebej previdni.

» Ne uporabljajte za sesanje vnetljivin ali gorljivih tekocin, kot je bencin, in
ne uporabljajte v obmocjih, kjer bi bile lahko te tekocine prisotne.

» Ne sesajte strupenih snovi (klorovega belila, amoniaka, istilnega
sredstva za odtoke itd.).

» Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih, kjer so prisotni hlapi, ki jih

oddajajo oljne barve, razredcilo za barve, nekatere snovi za zas(ito pred
molji, vnetljiv prah, ali z drugimi eksplozivnimi ali strupenimi hlapi.

» Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov, kot so steklo, zeblji, vijaki, kovanci itd.

» Ne sesajte predmetov, ki gorijo ali iz katerih se kadi, kot so cigarete,
vZigalice ali vro¢ pepel.

» Ne uporabljajte brez namescenih filtrov.

» Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

TA NAVODILA SHRANITE )
ORIGINALNA NAVODILA. SAMO ZA UPORABO Z IZMENICNIM TOKOM 220-240
VOLTOV 50-60 HZ. A MODEL JE SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO.

POMEMBNE INFORMACIJE

» Naprava naj bo na ravni povrsini.

» (eima vasa naprava motorno valjasto krtaco, naj naprava ne tece na istem mestu, ne da bi il rocaj v povsem pokoncnem polozaju.
» Iazmanjsanje nevarnosti puscanja ne shranjujte enote na mestih, kjer lahko pride do zamrzovanja. Lahko se poskodujejo notranji deli.

Garancija za potrosnike

Ta garancija se uporablja samo zunaj ZDA in Kanade. Zagotavlja jo druzba
BISSELL International Trading Company B.V. (v nadaljnjem besedilu:

BISSELL). To garancijo zagotavlja druzba BISSELL. Daje vam dolocene pravice.
agotovljena je kot dodatna korist poleg pravic, ki jih imate po zakonu. Po
zakonu imate tudi druge pravice, ki se glede na drZavo lahko razlikujejo. 0
svojih zakonskih pravicah in sredstvih se lahko pozanimate pri lokalni zvezi
potroSnikov. Nohena navedba v tej garandiji ne nadomes(a ali zmanjSa

vasih zakonskih pravic ali sredstev. Ce potrebujete dodatna navodila glede

te garancije ali imate vprasanja glede njenega kritja, se obrnite na sluzbo za
pomoc strankam druzhe BISSELL ali na lokalnega distributerja. Ta garancija
je dana prvemu kupcu novega izdelka in ni prenosljiva. Za posredovanje
7ahtevka v okviru te garancije morate dokazati datum nakupa. Za izpolnitev
pogojev te garancije je morda treba pridobiti nekatere vase osebne podatke,
kot je postni naslov. Z vsemi osebnimi podatki bomo ravnali v skladu s Politiko
0 zasebnosti druzbe BISSELL, ki je na voljo na naslovu www.BISSELL.eu.
Omejena 2-letna garancija (od datuma nakupa
prvegakupca)

0Odvisno od *ZJEM IN IZKLJUCITEV, navedenih spodaj, bo druzba BISSELL
brezplacno popravila ali zamenjala (z novimi, obnovljenimi, malo rabljenimi
ali ponovno izdelanimi sestavnimi deli ali izdelki), po presoji druzbe BISSELL,
vsak pokvarjen ali napacno delujoci del ali izdelek. Druzba BISSELL priporoca,
da v garancijskem obdobju shranite originalno embalaZo in dokazilo o
datumu nakupa, ce bi se v tem obdobju pojavila potreba po garancijskem
zahtevku. Ohranitev originalne embalaze pomaga pri morebitnem ponovnem
pakiranju in prevozu, vendar to ni pogoj za uveljavijanje garancije. Ce druzba
BISSELL v okviru te garancije vas izdelek zamenja, se za nov artikel uporabi
preostanek ohdobja te garancije (izraCunan od datuma prvega nakupa).

Obdobje te garancije se ne podalj$a, ne glede na to, ali je vas izdelek
popravijen ali zamenjan.

* IZJEME IN IZKLJUCITVE IZ GARANCLISKIH POGOJEV

Garancija velja za izdelke, ki se uporabljajo v osebne gospodinjske namene in
ne v komercialne namene ali namene izposoje. Garancija ne krije potroSnega
materiala, kot so filtri, jermeni in glave omel, ki jih mora obcasno zamenjati
ali servisirati uporabnik. Garancija ne velja za okvare, ki nastanejo zaradi
ohicajne obrabe. Garancija ne krije poskodb ali napacnega delovanja, ki jih
povzroCi uporabnik al tretja oseha zaradi nesrece, malomarnosti, zlorabe,
zanemarjanja ali kakrSnekoli druge uporabe, ki ni v skladu z Uporabniskim
prirocnikom. Nepooblasceno popravilo (ali poskus popravila) lahko iznici
garandijo, ne glede na to, ali je bila s tem popravilom/poskusom popravila
povzrocena Skoda. Odstranitev ali nedovoljen poseg v oznako s tehnicnimi
podatki o izdelku, ki je nameS(ena na izdelek, ali povzroitev, da ta postane
neditljiva, iznici garancijo. )

RAZEN KOT JE NAVEDENO SPODAJ, DRUZBA BISSELL IN NJENI DISTRIBUTERJI
NE ODGOVARJAJO ZA NOBENO NEPREDVIDLIIVO [ZGUBO ALI SKODO ALI
ZASLUCAINO ALI POSLEDICNO SKODO KAKRSNE KOLI VRSTE, POVEZANO Z
UPORABO TEGA IZDELKA, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE IZGUBO DOBICKA,
1ZGUBQ POSLA, PREKNITEV POSLOVANJA, [ZGUBO PRILOZNOSTI, STISKO,
NEVSECNOST ALI RAZOCARANJE. RAZEN KOT JE NAVEDENO SPODA,
ODGOVORNOST DRUZBE BISSELL NE PRESEGA NAKUPNE CENE IZDELKA.
BISSELL ne izkljucuje oziroma na noben nacin ne omejuje svoje odgovornosti
7a (3) smrt ali telesno poskodho, ki jo povzroci naSa malomarnost ali
malomarnost nasih zaposlenih, agentov ali podizvajalcev; (b) goljufijo ali
goljufivo napacno predstavijanje; (C) ali za vsako drugo zadevo, ki je ni
mogoce izkljuciti ali omejiti po zakonu.

Skrb za potrosnike

Ce je treba vas izdelek BISSELL® servisirati ali za namen predlozitve zahtevka v okviru
nase omejene garancije, se obrnite na nas prek naslednjih kontaktnih podatkov:

Spletno mesto: www.BISSELL.eu

Obiscite spletno mesto druzbe BISSELL: www.BISSELL.eu

Ko se obrnete na druzbo BISELL, imejte pri roki Stevilko modela ali Cistilec.

Vpisite Stevilo modela:

Vpisite datum nakupa:

OPOMBA: shranite originalni racun. Ta zagotavlja dokazilo o datumu
nakupa v primeru garancijskega zahtevka. Za podrobnosti glejte garancijo.
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VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE KORISCENJA UREDAJA.
Pri koris¢enju nekog elektricnog uredaja moraju se postovati osnovne mere opreza, ukljucujudi i sledece:

AA/NUPOZORENJE

RADI SMANJENJA RIZIKA OD POZARA, STRUJNOG UDARA ILI
POVREDIVANJA:

» Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, te nedostatkom znanja
i iskustva, ukoliko to ine pod nadzorom ili uz
instrukcije za koriScenje uredaja na bezbedan nacin
i ako shvataju kakve opasnosti to sa sobom nosi.
(iS¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora odraslih.

» Deca moraju da budu pod nadzorom kako bi se
obezbedilo da se ne igraju s uredajem.

» Kabl za napajanje uredaja iskljucite iz uticnice uvek
kada ne koristite uredaj, pre njegovog CiScenja,
odrZavanja ili servisiranja, a ako je uredaj opremljen
dodatnom alatkom sa pokretnom Cetkom, onda
to treba Ciniti svaki put pre prikljucivanja ili
iskljucivanja te alatke.

» Ne potapajte uredaj u vodu i druge te¢nosti.

» Vodite raCuna da kosu, delove odece, prste i druge
delove tela drzite dalje od otvora i pokretnih delova
uredaja i dodatne opreme.

» Ako je kabl za napajanje punjaca oStecen, mora da
ga zameni proizvodac, njegov posrednik zaduzen za
servisiranje ili neko drugo kvalifikovano lice kako bi
se izhegla opasnost.

» Uredaj nemojte spaljivati, Cak ni ako je teSko
ostecen. Prilikom spaljivanja, baterije mogu da
eksplodiraju.

» Odlaganje istroSene baterije u otpad treba obaviti
na hezbedan nadin.

» Ovaj uredaj sadrzi u sebi baterije ¢iju zamenu mogu
da obave iskljucivo strucna lica.

» Pri nenormalnim uslovima rada moze doci do
izbacivanja tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt
s ovom tecnoScu. Ako slucajno dode do kontakta,
isperite tu povrsinu vodom. Ako tecnost dospe u
o(i, zatrazite i pomoc lekara. TeCnost izbacena iz
baterije moze prouzrokovati iritaciju ili opekotine.

» Nemojte koristiti uredaj ukoliko su kabl ili utikac
osteceni.

» Puniti iskljucivo pomocu punjaca koji je propisao
proizvodaC. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterije moze predstavljati opasnost od pozara ako
se upotrebi za punjenje baterije nekog drugog tipa.

» Kabl za napajanje punjaca iskljucite iz uticnice uvek

kada ne koristite punjac, pre njegovog CiScenja,
odrZavanja ili servisiranja, a ako je uredaj opremljen
dodatnom alatkom sa pokretnom cetkom, onda

to treba Ciniti svaki put pre prikljucivanja ili
iskljucivanja te alatke.

» Ovaj uredaj sadrzi haterije koje nisu zamenljive.
» Pre uniStenja uredaja, iz njega se mora izvaditi

baterija.

» Nemojte koristiti uredaj ukoliko su kabl ili punja¢

oSteceni. Ako uredaj ne radi kao Sto hi trebalo,
ako je pretrpeo pad ili oStecenje, ako je ostavljen
napolju ili je pao u vodu, vratite ga u servisni centar.

» Koristite iskljucivo one tipove i koli¢ine te¢nosti koje

su propisane u odeljku ovog prirucnika u kojem je
opisan nacin rada.

» Te(nost se ne sme usmeravati prema opremi koja u

»
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sebi sadrZi elektricne komponente.

Za napajanje koristite iskljucivo elektricne uticnice sa propisnim
uzemljenjem. Nemojte prepravljati uzemljeni utikac.

Pre vadenja kabla iz zidne uticnice, iskljucite sve komande na uredaju.
Punjac nemojte nositi ili vuci uz pomoc kabla, nemojte koristiti kabl

kao rucku, zatvarati vrata preko kabla, niti vuci kabl preko otrih ivica
iliuglova.

Punjac drZite dalje od zagrejanih povrsina.

Prilikom vadenja kabla punjaca iz zidne uticnice, uhvatite rukom utikac,
ane kabl.

Kablom punjaca i uredajem nemojte rukovati ako su vam ruke mokre.
Treba izhegavati kratke spojeve na izlaznim terminalima baterije i bazi
punjaca.

Uredaj nemojte puniti na otvorenom.

Prilikom vadenja baterije uredaj mora biti odvojen od izvora napajanja.
Nemojte puniti bateriju, rastavljati je, zagrevati je na temperaturu iznad
60°C, niti je spaljivati.

Baterije drZite van domaSaja dece.

Koriscene baterije treba odmah odloziti u otpad.

Baterije nikada nemojte stavljati u usta. Ukoliko ih progutate, obratite se
lekaru ili lokalnom centru za detoksikaciju.

Sprecite mogucnost nenamernog pokretanja. Pre podizanja ili no3enja
uredaja, uverite se da je prekidac u poloZaju ISKLJUCENO (OFF). NoSenje
uredaja sa prstom na prekidacu ili prikljucivanje u strujnu uticnicu
uredaja na kojem je prekidac ukljucen moze prouzrokovati nezgodu.
Nemojte koristiti uredaj koji je oStecen ili prepravijan. OStecene ili
prepravljane haterije mogu se ponaati nepredvidljivo, usled cega moze
doci do pozara, eskplozije ili opasnosti od povredivanja.

Uredaj nemojte izlagati vatri ili prekomernoj temperaturi. Izlaganje vatri
ili temperaturi iznad 130°C moZe dovesti do eksplozije.

Postujte uputstvo za punjenje i uredaj nemojte puniti ukoliko su
temperature izvan opsega propisanog uputstvom. Usled nepravilnog
punjenja li punjenja pri temperaturama izvan propisanog opsega moze
doci do ostecenja baterije i povecane opasnosti od pozara.

Postarajte se da servisiranje uredaja poverite kvalifikovanom osoblju
koje koristi iskljucivo originalne rezervne delove. Jedino na taj nacin se
moze garantovati bezbedno koriscenje uredaja.

Nemojte pokusavati da uredaj prepravite ili popravite, osim na nacin
opisan u uputstvu za koriScenje i odrZavanje.

Prilikom punjenja baterije, Cuvanja i koris¢enja uredaja, postarajte se da
temperatura okoline bude u opsegu od 4-40°C. 85



» Plasticne folija moZe biti opasna. Da biste sprecili opasnost od gusenja,
drZite je van domasaja dece.

Koristite je iskljucivo na nacin opisan u ovom korisnickom uputstvu.
Koristite iskljucivo prikljucke koje preporucuje proizvodac.

Ako uredaj ne radi kao $to bi trebalo, ako je pretrpeo pad ili otecenje,
ako je ostavljen napolju ili je pao u vodu, ne pokuSavajte da ga ukljucite,
vec ga odnesite u ovlasceni servisni centar na popravku.

Na otvore uredaja nemojte postavljati nikakve predmete.

Nemojte Koristiti uredaj na kojem je neki od otvora blokiran; sa uredaja
redovno uklanjajte prasinu, dlacice od tkanina, dlake i sve ostalo Sto
moZe da umanii protok vazduha.

prisutne.

» Nemojte usisavati otrovne materije (izbeljiva¢ na bazi hlora, amonijak,
sredstvo za (iScenje odvodaisl.).

» Uredaj nemojte koristiti u zatvorenim prostorijama koje su ispunjene
isparenjima od osnovne boje, razredivaca, pojedinih sredstava protiv
moljaca, zapaljivom prasinom i drugim eksplozivnim ili otrovnim
isparenjima.

» Nemojte usisavati tvrde ili ostre predmete poput komadica stakla,
eksera, vijaka, novCicaisl.

» Nemojte usisavati predmete koji gore ili ispustaju dim poput cigareta,
drvca Sibice ili vruceg pepela.

Narocito vodite racuna prilikom CiScenja na stepenicama. » Nemojte koristiti uredaj bez postavjenih filtera.
Uredaj nemojte koristiti za usisavanje zapaljivih ili gorivih tecnosti, kao » Iskljucivo za koriScenje u zatvorenom prostoru.
$to je benzin, niti ga koristiti u prostorijama gde ove tecnosti mogu biti

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO
ORIGINALNO UPUTSTVO. ] ]
ZA NAPAJANJE KORISTITI ISKLJUCIVO NAIZMENIENU STRUJU NAPONA 220-240

VOLTI, SA FREKVENCIJOM OD 50-60 HZ.
OVAJ MODEL NAMENJEN JE SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.

VAZNE INFORMACIJE

» Uredaj drZite na ravnoj povrsini.

» AKo je uredaj opremljen Cetkom u obliku valjka koju pogoni motor, nemojte ostavljati uredaj da radi u mestu a da pri tom rucica nije u potpuno
uspravnom polozaju.

» Da biste smanjli rizik od pojave curenja, uredaj nemojte Cuvati na mestima gde moze doci do smrzavanja. Moguce je ostecenje unutranjih delova
uredaja.
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Potrosacka garancija

Ova garancija vazi samo izvan SAD i Kanade. Nju obezbeduje BISSELL International
Trading Company B.V. (“BISSELL”).

Ovu garanciju obezbeduje BISSELL. Ona vam daje odredena prava. Nudi se kao dodatna
pogodnost za vasa prava u skladu sa zakonom. Imate i druga zakonska prava koja se
mogu razlikovati od zemlje do zemlje. 0 svojim zakonskim pravima i pravnim lekovima
se mozete informisati tako Sto Cete se obratiti lokalnoj sluzbi za savetovanje potroSaca.
NiSta u ovoj garanciji nece zameniti niti umaniiti bilo koja vasa zakonska prava ili
pravne lekove. Ako su vam potrebna dodatna uputstva u vezi sa ovom garancijom
iliimate pitanja u vezi sa onim $to ona moze da pokrije, obratite se sluzhi za brigu o
potrosacima kompanije BISSELL ili lokalnom distributeru.

Ova garancija se daje originalnom kupcu novog proizvoda i nije prenosiva. Morate biti
umogucnosti da dokazete datum kupovine kako biste mogli da podnesete reklamaciju
1a 0sNovU ove garancije.

Da biste ispunili uslove ove garancije, mogu nam biti potrebni neki od vasih licnih
podataka, kao Sto je postanska adresa. Sa svim licnim podaama (e se postupatiu
skladu sa Politikom privatnosti kompanije BISSELL koja se moze naci na www.BISSELL.
eu.

Ogranicena dvogodisnja garancija (od datuma

kupovine od strane originalnog kupca)

BISSELL ce popraviti ili zameniti (koristeci nove, obnovljene, malo koriscene li
remontovane komponente ili proizvode), po izboru kompanije BISSELL, bez naknade,
svaki ostecen ili neispravan deo ili proizvod, $to podleze *IZUZECIMA | ISKLJUCENJIMA
navedenim u nastavku.

BISSELL preporucuje da sacuvate originalnu ambalazu i dokaz o datumu kupovine

7a vreme trajanja garantnog roka u slucaju da se u odredenom periodu javi potreba
7a reklamacijom tokom vazenja garancije. Cuvanje originalne ambalaze pomoci e u
slucaju neophodnosti ponovnog pakovanja i transporta, ali nije uslov garancije.

Ako BISSELL zameni vas proizvod u skladu sa ovom garancijom, novi proizvod ce biti
pokriven tokom preostalog vremena trajanja ove garancije (racunato od datuma
prvobitne kupovine). Period ove garancije nece biti produzen bez obzirana to dali je
proizvod popravijen ili zamenjen.

*[ZUZECA 1 1SKLIUCENJA IZ USLOVA OVE GARANCLJE

Ova garandija se odnosi na proizvode koji se koriste za licnu upotrebu u domacinstvima
ane u komercijalne svrhe ili za iznajmnljivanje. Potro3ni delovi kao Sto su filteri, kaiSevi
imop jastucici, koje korisnik povremeno mora da zameni i servisira, nisu pokriveni
ovom garancijom.

Ova garancija se ne odnosi ni na koji nedostatak koji je posledica normalnog trosenja

i habanja. Ova garandija ne pokriva Stetu ili neispravnost koju prouzrokuje korisnik ili
bilo koje trece lice, bilo usled nezgode, nemara, zloupotrebe, zanemarivanja i bilo kog
drugog nacina koricenja koji nije u skladu sa korisnickim uputstvom.

Neovlad¢ena popravka (ili pokusaj popravke) moze ovu garanciju uciniti nistavnom bez
obzira na to da i je oStecenje izazvano tom popravkom / pokusajem popravke.
Uklanjanje ili neovlasceno postupanje sa nalepnicom sa tehnickim karakteristikama
proizvoda ili prouzrokovanje njene necitljivosti ponistava ovu garandiju.

0SIMZA ONO STO JE NAVEDENO U NASTAVKU, BISSELL | NJEGOVI DISTRIBUTERI NISU
ODGOVORNI ZA GUBITAK ILI STETU KOJA NIJE PREDVIDLIIVA NIT| ZA SLUCAINU ILI
POSLEDICNU STETU BILO KOJE PRIRODE KOJA JE U VEZI SA KORISCENJEM OVOG PROIZVODA
UKLIUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, GUBITAK DOBITI, GUBITAK POSLA, PREKID POSLOVANJA,
GUBITAK MOGUCNOSTI, NEVOLJE, NEPRIJATNOSTI LI RAZOCARENJA. OSIM ZA ONO STO JE
NAVEDENO U NASTAVKU, ODGOVORNOST KOMPANLIE BISSELL NECE PREMASITI KUPOVNU
CENU PROIZVODA.

BISSELL neiskljucuje niti na bilo koji nacin ogranicava svoju odgovornost za (@) smrt
ililicne povrede prouzrokovane nasom nemarnoscu ili nemarnoscu nasih zaposlenih,
agenata li podizvodaca; (b) prevaruili lazno predstavljanje; (<) ili za bilo koje drugo
pitanje koje se ne moze iskljuciti ili ograniciti zakonom.

Briga o potrosacima

Ako vas BISSELL® proizvod treba servisirati ili za njega treba da podnesete reklamaciju u
skladu sa nasom ograni¢enom garancijom, obratite nam se na slededi nacin:

Veb-sajt:
www.BISSELL.eu

Posetite veb-sajt kompanije BISSELL: www.BISSELL.eu

Prilikom obracanja kompaniji BISSELL, imajte pri ruci broj modela usisivaca.

Zapisite broj modela:

Zapisite datum kupovine:

NAPOMENA: Sacuvajte originalnu priznanicu o kupovini. Ona pruza dokaz o datumu
kupovine u slucaju reklamacije po osnovu garancije. ViSe pojedinosti potrazite u garanciji.
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

CiHAZINIZI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN.
Bir elektrikli alet kullanirken asagidakiler de dahil, temel tedbirler alinmahdir:

A A A UYARI YANGIN, ELEKTRIK

CARPMASI VEYA YARALANMA RiSKINi AZALTMAK iCiN:

» Bu Urlin 8 yas Ustl cocuklar ve kisith fiziksel,
duyusal veya zihinsel yeteneklere sahip ya da
deneyimi veya bilgisi olmayan kisilerce, cihazin
gtvenli kullanimi konusunda nezaret edilmeleri
veya talimat verilmeleri ve riskleri anlamalari
sadlanmasi sartiyla kullanilabilir. Temizlik ve
kullanic bakimi, gdzetim olmadan cocuklar
tarafindan yapiimayacaktr.

» Cocuklar cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin

g0zetim altinda tutulmalidr.

» Kullanimadidinda veya temizlik, onarim ya da
bakim 6ncesinde ve cihazinizda hareketli bir firca
iceren aksam bulunuyorsa, aleti takip ¢karmadan
once elektrik prizinden cikarin.

» Suya ya da siviya batirmayin.

» Saclan, bol giysileri, parmaklar ve viicudun tim

parcalarini cihaz ve aksamlarindaki acikliklardan ve

hareketli parcalardan uzak tutun.

» Sarj besleme kablosu hasar gord(iyse, tehlikeden
kacinmak icin, imalatcr firma, servis sorumlusu
veya benzer sekilde nitelikli biri tarafindan
degistiriimelidlir.

» (ihaz adir hasar gdrmiis olsa bile yakarak imha
etmeyin. Piller ateste patlayabilir.

» Pil giivenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

» Bu cihaz sadece vasifl kisiler tarafindan
degistirilebilecek piller icerir.

» KOtl kosullar altinda, pilden sivi fiskirabilir;
temastan kacinin. Kazayla temas olmasi halinde,

suyla yikayin. Sivi gdzlerle temas ederse, ayrica tibbi
yardim alin. Pilden fiskiran sivi kasinti veya yanida

sebep olabilir.
» Hasarli kablo veya fisle kullanmayin.

» Sadece imalatc firmanin belirledidi sart aletiyle sarj

edin. Bir pil takimi icin uygun olan sarj aleti baska
bir pil takimiyla kullanildiginda yangin tehlikesi
olusturabilir.

» Kullaniimadiginda veya temizlik, onarim ya da
bakim dncesinde ve cihazinizda hareketli bir
firca iceren aksam bulunuyorsa, sarj aletini takip
¢lkarmadan once elektrik prizinden ¢ikarin.

» Bu cihazda tekrar kullaniimayan piller

94

bulunmaktadir,

» (ihaz hurdaya cikanimadan 6nce pil ctkanimalicir,
» Hasarli kordon veya sarj aletiyle kullanmayin.

(ihaz gerektigi gibi calismiyorsa, diistrdimuisse,
zarar gormuisse, disarida birakilmissa veya suya
ddstraimusse, bir yetkili servise gotirdin.

» Bu kilavuzun kullanma bélimd altinda belirlenmis

olan tar ve miktarda sivi kullanin.

» Elektrik aksamlari ieren cihazlara dodru sivi

»

v v
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»

atilmamalidir.

Hep dodru sekilde topraklanmis elektrik prizine takin. Topraklanmis priz
(izerinde dedisiklik yapmayn.

Prizden ¢ikarirken tim diigmeleri kapatin.

Sarj aletini kablodan cekmeyin veya tasimayin, kabloyu sap gibi
kullanmayin, kablonun tzerine kapi kapamayin ya da kabloyu keskin
kenar veya kdselerden ¢ekmeyin.

Sarj aleti kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Prizden cikarirken sarj aleti kablosunu dedil fisi tutun.

Sarj aleti fisini veya cihazi 1slak ellerle kullanmayin.

Pil takimi ve sart aleti ¢ikis baglantilar kisa devre yapilmamalidir.
Aleti disarida sarj etmeyin.

Pili ¢ikarilirken cihazin sebeke kaynadina baglantisi kesilmelidir.
Tekrar sarj etmeyin, sokmeyin, 60°C tizerinde 1slya getirmeyin veya
yakarak imha etmeyin.

Pilleri cocuklarin erisiminden uzak tutun.

Eski pilleri hemen bertaraf edin.

Pilleri asla adziniza sokmayn. Yutulmasi halinde, doktorunuza veya
yerel zehir kontrol merkezinize basvurun.

Istemsiz baslatmalara meydan vermeyin. Cihazi elinize almadan veya
tasimadan 6nce digmenin KAPALI pozisyonda oldugundan emin olun.
(ihazi parmadiniz dagmenin tizerindeyken tasimak ve diigmesi acik
pozisyondayken gti¢ vermek kazaya davetiye cikarir.

Hasarli veya dedistirilmis bir cihazi kullanmayin. Hasarli veya
dedistirilmis piller ongdrilemeyen davranislar sergileyerek yangin,
patlama veya yaralanma riskine yol acabilir.

(ihazi atese veya asiri Isilara maruz birakmayin. Atese veya 130°C
{izerinde 1s1ya maruz birakmak patlamaya sebep olabilir.

Tiim sarj etme talimatlarini takip edin ve cihazi talimatlarda belirtilen
Is1 araligi disinda sart etmeyin. Uygunsuz sekilde veya talimatlarda
belirtilen 151 araligi disinda sart etmek pile zarar verebilir ve yangin
tehlikesini artirabilir.

Bakimi sadece bire bir ayni yedek parcalari kullanarak bakim yapacak
nitelikli bir tamirciye yaptirin. Bu sekilde, triniin giivenligi saglama
alinacaktir.

(ihaz! kullanim ve bakim talimatlarinda belirtildiginden farkl bir sekilde
dedistirmeyin veya tamir etmeyin.

Pili sarj ederken, cihazi depolarken ya da kullanirken isiy1 4-40°C
araliginda tutun.

Plastik film tehlikeli olabilir. Bogulma tehlikesini énlemek igin
cocuklardan uzak tutunuz.

Sadece bu Kullanici Kilavuzunda tarif edildidi gibi kullanin.

Sadece imalatgl firmanin onerdigi aksesuarlart kullanin.

(ihaz gerektigi gibi calismiyorsa, diisriilmisse, zarar gormusse,
disarida birakilmissa veya suya distrilmsse, calistirmayi denemeyin
ve bir yetkili serviste tamir ettirin.

Acikliklara higbir nesne koymayin.

Acikliklarin herhangi biri tikalt olarak kullanmayin, toz, hav ve hava
akisini engelleyebilecek her seyden uzak tutun.

Merdivenlerde temizlerken fazlasiyla dikkat edin.



» Benzin gibi parlayici veya patlayici maddeleri almak icin ya da bunlarin bir alanda kullanmayin.

bulunabilecedi alanlarda kullanmayin. » (am, civi, vida, madeni para gibi sert ve keskin maddeleri almayin.
» Klorlu camasir suyu, amonyak, lavabo acacadi ve henzeri zehirli » Sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan ya da dumani titen maddeleri
maddeleri almak icin kullanmayin. almayn.

» (ihazi yadli boya, tiner, bazi giive kovucu maddeler veya yanicitozlann ~— » Filtreler yerinde olmadan kullanmayin.
cikardidi gazlar ya da diger patlayici veya zehirli gazlar bulunan kapali » Sadece iceride kullanin.

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

ASIL TALIMATLAR. ) ) o
SADECE 220-240 VOLT A.C. 50-60 HZ GUC KAYNAGINDA CALISTIRMAK iCINDIR.
BU MODEL SADECE EV KULLANIMI ICINDIR.

ONEMLI BILGILER

» (ihaz diiz bir yizeyde muhafaza edin.
» (ihazinizda motorlu Firca Rulo bulunuyorsa, sapi tamamen yukarida olmadan ayni noktada calisir halde birakmayin.
» Akinti yapma riskini azaltmak icin, cihazi donabilecedi bir yerde muhafaza etmeyin. I¢ bilesenlere zarar gelebilir.
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Tuketici Garantisi

Bu Garanti sadece ABD ve Kanada disinda gecerlidiir. BISSELL International
Trading Company B.V. (“BISSELL”) tarafindan sadlanir. Bu Garanti BISSELL
tarafindan sadlanir. Size belli baz: haklar tanir. Kanun uyarinca sahip
oldugunuz haklara ek olarak sunulur. Ulkeden dilkeye farklilik gdsterebilecek,
kanun uyarinca sahip oldugunuz diger haklariniz da vardir. Yerel msteri
danisma hizmetinize basvurarak kanun uyarinca sahip oldugunuz hak

ve hukuk konularinda bilgi alabilirsiniz. Bu Garantideki hichir sey kanun
uyarinca sahip oldugunuz hak ve hukuklarin yerine gegmez. Bu Garanti
hakkinda daha fazla agiklama isterseniz veya kapsami konusunda sorulariniz
varsa, litfen BISSELL Tuketici Hizmetleri ve yerel distribatordintzle iletisime
gegin. Bu Garanti yeni satin alinan Grdintin ilk aliisina verilir ve transfer
edilemez. Bu Garanti uyarinca bir hak talebinde bulunmak icin satinalma
tarihini ispat edebilmeniz gereklidir. Bu Garantinin kosullarini saglamak

icin, posta adresi gibi bazi kisisel bilgilerinizi almak gerekebilir. Tam kisisel
veriler, www.BISSELL.eu adresinde mevcut bulunan BISSELL Gizlilik Politikasi
uyarinca ele alinacaktir.

Sinirh 2 Yil Garanti (ilk alicinin satinalma

tarihinden itibaren) .

Asadida tanimlanmis *ISTISNALAR VE HARIC TUTULANLAR'a tabi olmak
{izere, BISSELL herhangi bir kusurlu veya arizali (rin ya da parcay! BISSELLin
takdirine bagl olarak, ticretsiz tamir eder veya (yeni, yenilenmis, az
kullanilmis ya da tekrar imal edilmis parcalar veya Griinlerle) degistirir.
BISSELL, Garanti siiresi boyunca Garanti kapsaminda bir hak iddia etme
geredi ortaya clkabilecedini goz oniine alarak, orijinal ambalajin ve
satinalma tarihi kanitinin saklanmasini onerir. Orijinal ambalajin saklanmasi
tekrar ambalajlama ve nakliye geregi oldugunda fayda sadlayacaktrr,
ancak bir Garanti kosulu dedildir. Uriiniiniiz BISSELL tarafindan bu Garanti

uyarinca degistirildiyse, yeni tirtin bu Garantinin geri kalan kapsamindan
yararlanacaktir (ilk satin alma tarihinden itibaren hesaplanir). Uriinindziin
tamir edilmis veya dedistirilmis olmasina bakilmaksizin, bu Garanti
uzatimayacaktr. !

*GARANTI KOSULLARI ISTISNALARI VE HARIC TUTULANLAR

Bu Garanti ticari veya kiralama dedil, kisisel amacli kullanilan driinler icin
gegerlidir. Zaman zaman dedistirilmesi veya bakim yapiimas gereken filtre,
kayis ve paspas hezi gibi sarf malzemesi bilesenleri bu Garanti kapsamina
girmez. Bu Garanti normal asinma ve eskimenin yol actigi kusurlari
kapsamaz. Kaza, inmal, kotal kullanim, ilgisizlik veya Kullanic Kilavuzuna
aykin herhangi bir kullanimin yol agip agmadigina bakilmaksizin, kullanicr ya
da bir ictinc tarafin sebep oldugu zarar veya anzalar bu Garanti kapsamina
girmez. Izinsiz bir tamirat veya tamir etme girisimi, zarara bu tamirat veya
tamir etme girisiminin yol agip agmadigina bakilmaksizin, Garantiyi gegersiz
kilabilir. Uriintin Gizerindeki Urtin Siniflandirma Etiketini clkarmak veya
kurcalamak va da okunmaz hale getirmek bu Garantiyi gecersiz kilacaktir.
ASAGIDAKI DURUMLAR HARICINDE, BISSELL VE DISTRIBUTORLERI
ONGORULEMEYEN KAYIP VEYA ZARARLARDAN VEYA KAR KAYBI, IS KAYBI,

ISIN DURMASI, FIRSAT KAYBI, SIKINTI, ZORLUK YA DA HAYAL KIRIKLIGI DA
DAHIL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAKSIZIN, BU URUNUN KULLANIMIYLA
[LGILI HICBIR ARIZI VE DOLAYLI ZARARDAN SORUMLU DEGILDIR. ASAGIDAKI
DURUMLAR HARICINDE, BISSELL'IN YUKUMLULUGU BU URUNUN SATINALMA
FIYATINI GECMEYECEKTIR.

BISSELL (a) kendi ihmalimiz veya calisanlanimiz, temsilcilerimiz ya da
taseronlarin ihmali sonucu meydana gelen 6liim veya kisisel yaralanma; (b)
sahtekarlik ya da yalan beyan; (C) veya kanun uyarinca hari¢ tutulamayacak
ya da siniranamayacak baska her tirli konuda, yakimlaligind kapsam
disinda birakmaz veya sinirlamaz.

Tuketici Hizmetleri

BISSELL® iiriinliniize bakim yapilmasi gerekiyorsa veya sinirli garantimiz uyarinca bir hak
iddia etmek istiyorsaniz, bize liitfen asagidaki yollardan ulasin:

Web sitesi: www.BISSELL.eu

BISSELL web sitesini ziyaret edin: www.BISSELL.eu

BISSELL ile iletisime gegerken temizleyicinin model numarasini hazir bulundurun.

Lutfen Model Numaranizi not edin:

Lutfen Satinalma Tarihinizi not edin:

NOT: Satis fisinin aslini muhafaza edin. Garanti konusunda bir talep olmasi halinde,
satinalma tarihini kanitlar. Ayrintilar i¢in Garanti belgesine bakiniz.
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